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IICUXOJIOITYHI OCOBIMBOCTI ®OPMYBAHHA
KOHKYPEHTOCITPOMOXHOCTI MAMBYTHIX

IICXOJIOI'TIB

BiuTiok IO. B.

romiTexHika”

KanguaT ncuxoorivHux Hayk, foreHT Kadenpu TeopeTndHol Ta
ImpakTU4YHOI mcuxornorii HarjionanbHoro yHiBepcnutery “J/IbBiBCbKa

KnrouoBi crmoBa: mifroroBka Mait6yTHiX (axoBMX ICHXOJOTIB,
IICUXOJIOTi4HI 0c06MMBOCTI POPMYBAaHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI,

HaB4Ya/IbHO-BUXOBHMII IIPOLiEC.
Key words: training of future professional psychologists, psychological features of
competitiveness formation, educational process.

CporopiHi nepep BITYN3HAHOIO CUCTe-
MOI0 OCBITM TIOCTAaB/IEHO 3aBJaHHS 3a-
JIydeHHsI 10 IpOLeCy IJI0OATbHUX COLli-
aJIbHMX IepPeTBOPEHb, IOJO/IAHHA IPO-
TUPiY MK HABYAHHAM i PEaZbHIM JKUT-
TSM, IO CTaBUTb Ha INOPANOK JIeHHUI
npo6reMy MiATOTOBKM KOHKYPEHTO-
cnpomokHoro Burnryckuuka BH3. Le mo-
BHICTIO CTOCYETBCSI MiATOTOBKM (haxo-
BUX IICUXOJIOTIB, Yepes3 110 mepenbadeHo
BHECEHHs HM3KM 3MiH y IpoOIecC iXHbOI
HiITOTOBKY, 30KpeMa, TaKuX AK: GopMy-
BaHHA IpodeciiiHOI KOMIIETeHTHOCTI y
Bi/IMOBIIHOCTi [JO MIKHApOJZHUX CTaH-
JapTiB, NOCU/IEHHA MPAKTUYHOI KOMIIO-
HEHTU Yy MiATOTOBLi, OINaHyBaHHA
KOMIT'IOTEepHMX TEXHOJIOTll y BifIOBiz-
HocTi 1o BuUMOT daxy it in. OpHak, mis
TOro, mo6 Bci BIpoBagkeHi HoBamil
IPUMHECTN O4iKyBaHUIL pe3ynbTaT, HeoO-
XiHO BpPaxXOBYBaTU IICUXOJIOTi4Hi OCO-
OMBOCTI, 11J0 BUHMKAIOTh HIPK iX OCBO-
enni crygenramu. HeoOxigHicTh po3-
Iy MOXK/IMBOCTEN BUPIillIeHHA OKpec-
npob6nemMu MigTBEPIXYE
AKTYyaJIbHICTh JAHOTO JOCiPKEHHA.

JIeHO1

Merta po60TH: PO3IIAHYTHU IICUXOJIO-
riuHi ocob6mBocTi GopMyBaHHA KOHKY-
PEHTOCIIPOMOXKHOCTI MallOyTHIX IICUXO-
JIOTiB Y CYy4aCHUX yMOBaX.

o HaBaXX/MUBIMINX CK/IATOBUX KOH-
KyPEHTOCIIPOMOXKHOCTI MaibyTHiX da-
XOBUX IICMXOJIOTIB HaJIeXUTh X mpode-
cililHa KOMIIETeHTHiICTh. KoMmoHeHTU
po¢eciitHOi KOMIIETEHTHOCTI MOXYTb
6yTu po3BMHeHi B mporeci ¢paxoBoi mia-
TOTOBKM, 1 € CKIaIOBMMM ILIiJIICHOTO IIPO-
necy ¢opmyBaHHsA 0cO6MCTOCTI y Ha-
BYaJIbHO-BUMXOBHOMY IIpoleci. Bigmosiz-
HO, CTAaHOBJIEHH: (axiBLA B CUCTeMi BU-
0l OCBiTM IIOB’A3aHO 3 I 3MicTOM,
3aCTOCYBAaHHAM BiJITIOBiJHOTO MeTO[MY-
HOTO 3a0e3IeYeHHs], HaJIEKHOK I1earo-
riYHOI  MaJICTEpPHICTIO BMKJIA/ladiB,
edeKTUBHICTIO BUXOBHMX BIUIMBIB Ta iH.
OpHak BXe 3 CaMOTo ITOYaTKy Hajaro-
IPKE€HHs HaBYaJIbHOTO IIPOIleCy BUHMKA-
I0Tb IEBHi TPYAHOLYi, IO IIOB’s3aHi 3
[i€r0 pisHMX YMHHMKIB: HEpiIKO Iie 3a-
CTapimmil 3MICT OCBITHIX Iporpam, sKi
Opi€HTOBaHi Ha CTapi HipyYHMKM, Hee-
dbexTnBHI MeTOmOMOTIYHI MiAXOAYU Ta BU-

10
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MOTM [0 MiAroToBKM (axiBLiB ToIO. A
I[e TOpOMXYE HU3KY ICUXONOTiYHMX
TPYAHOLIB y CIPUIHATTI HaBYaJAbHOIO
MaTepiany CTyJeHTaMu: HU3bKY MOTHBa-
LIiI0 [JO 3aCBOECHHS HEAKTYA/IbHUX 3HAHb,
yTpynAHeHicTb ¢opMyBaHHA mHpodeciii-
HUX iHTepeciB Ta HEOOXiZHUX SAKOCTeN
0co0MCTOCTI i T. I,

[Tomo nemarorivHol MaiCTEPHOCTI BU-
K/IaJjaviB, TO HEBiTIOBIIHICTh IXHBOI mif-
TOTOBKM BMMOIAaM IO HaBYAJIbHOTO IIPO-
1leCy B Cy4aCHMX YMOBaX TaKOXK CTBOPIOE
YMMAaO0 TPYAHOUIB, 30KpeMa, ICUXOJIO-
TiYHOTO TIaHy. A/pKe YMMasIo BUK/Ia/jadiB
copmyBanucs sk QaxiBii mie 3a pajsH-
CbKOI 10011, 1 He MOXXYTb IIPOAEMOHCTPY-
BaTU HeOOXiHi B HAIll Yac 3HAHH:A, HABM-
YKI i BMiHHS, a TUM Oiiblile, 3a6e3me4nTi
ix ¢popmyBaHHA Ha HeoOXifHOMY piBHI y
CTYZIeHTiB. A Ile TIOPOMIXXy€e HefOBIpy IO
BUK/IafadiB, HeOKaHHs BifjBinyBaTn ixsi
3aHATTA, AK 1 3a/iMaTICA Mifl IXHIM KepiB-
HUIITBOM [IOCHHUIIBKOIO pobOOTO0 4
MPOXOIWUTH IPAKTHUKY.

ITpouec popmyBaHH: (axiBIisa TaKOX
nepenbavae 3aisiHHSA BIaCHOI aKTUBHOC-
Ti Malt6yTHIX IICMXOJOTriB, aKTUBisamii
ixHBOI poboTm 3 mpodeciitHOro camo-
BIOCKOHAJ/IEHHA. TyT TaK0)X BUHMKAE UM-
Maji0 TPYJGHOLIIB, AKi MalTb YiTKO BU-
paXeHy IICUXONIOTiYHy CKIafloBY; Iepe-
IyciM, depes Te, 1[0 JIMILE YaCTUHA CTY-
INEeHTiB 3[aTHa [0 IIPOABIB BIacHOI
aKTMBHOCTI y MOTPIGHOMY HAIIPSIMKY.
OpHak miaroToBKa (baxiBuiB, SKi BOJIOMI-
IOTh CyYaCHUMMM OCBITHIMM TE€XHOJIOTif-
M, IOTpeOye 3MiHV Opi€HTAIiil CTYHeH-
TiB, sIKi 6akaloTh 3M00yTH HeBHUII dax:
BOHU TIOBMHHI He pO3paxOByBaTl Ha Te,
110 Bci HeoOXifHI 3HAHH IM OyJie ITogaHO

Yy TOTOBOMY BMIVIAJ, @ HABUUTUCA CaMO-
cTiitHO 3700yBaTy ix. BinmosinHo, mocrae
3aBJJaHHA OPIE€HTALlil TUX, XTO HaBYAETh-
cs1, Ha HOBi OCBITHI TE€XHOJIOTII, 30KpeMa,
iHTE€PaKTUBHOIO i MPOOIEMHOTO HaBYAH-
HA. A 3aCTOCYBaHHA B HaBYaJTbHOMY
IpoLeCi Cy4acCHUX OCBITHIX TEXHOJIOTiN
BMMAra€ 4uMaaux HOMATKOBUX 3yCUJIb,
AK Bifl BUK/IaJayiB, TaK i BiJl CTY/I€HTIB;
OJIHAK JJy>Ke 4acTo Hi Ti Hi iHIIIi He TOTOBI
o 1boro. Bmkimamadyi yacTo He MAarTh
MO>K/IMBOCTI 1O OCBOEHH (axy Ha piBHI
CYYacHUX BVIMOL, Ta i GaKaHHA JOJIaTH
HasgBHI TPyJZHOLLI Ha LbOMY IIIAXY; a
CTY[I€HTU IIepEeBAYKHO BBAXKAITh 1[0 pa-
30M i3 3aBEpLICHHAM HaBYaHHA i ofiep-
JKaHHAM JOKYMEHTY IIpO BMILY OCBITY
BOHI aBTOMATHYHO CTAHYTb (axiBIsIMU
3a 00paHOI0 CIIelianbHICTIO.

3 OrnARy Ha BUMOTHU CbOTOfIEHHS HIN-
POKOTO PO3IOBCIOIKEHH: Haby/Io 3aCTO-
CYBaHHs HaBYA/IbHUX KYPCiB 3 KOMIT 0-
TepHUM 3abe3nedeHHAM. OfHAK, CTyIeH-
TU JIAIIE HA NEePUINii TOIIAJ HifATPUMY-
I0Th ITO/IiOHI HOBALIil; OCKI/IbKI BOIOHIOTH
KOMIT I0TepOM JIMIiIe Ha piBHI I0OyTOBO-
TO KOPYUCTYBaHHS, IKUIT fanekuit Big da-
xoBoro. Hane>XXHUM 4YMHOM OCBOIOBATU
MOXX/IMBOCTI CyYaCHUX KOMITIOTEPHUX
TEXHOJIOTi}i BOHU He jIulle He TOTOBI, aje
1 HEe YCBiIOM/IIOIOTh TaKOI HeOOXiHOCTI.
KpiM 1poro, npoBefeHHSA NPaKTUYHUX
3aHATH Y TAaKOMY BUIIAJKY Hepernbadae
IU11 BUKOHAHHS IIOCTaB/IeHUX 3aBaHb 32
KO)XHOI0 TEMOK0 CAaMOCTIIHMII IIOLIYK
HeoOxinHOI iHpopManii Ta Ii HalexHe
ompanoBanHA. HatoMmicTh cTymeHTH
3BMYHO HAJAIOTh IlepeBary jmiie ¢op-
Ma/ZbHOMY BMKOHAHHIO 3aBJaHb, 0e3
BHUKAHHA B iX CyTHICTb.

11
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3any4eHHA CTYHEHTIB /10 HAyKOBO-
TOCTiHOT POOOTHU TAKOX HAaPa>KAETbCs
Ha 4YuMaai TpyAHOLLi, Yepe3 Te, IIO
OIbLIICTD 3 HMX OPiEHTOBAHA JINIIE HA
3aCBOEHHA TOTOBUX 3HAaHb, HASABHUX Y
nigpyyHukax sa ¢axom, i He mepecrni-
Iy€ METy HaBYUTUCS CaMOCTIiHO 3[0-
OyBaTy ix. BinmoBigHO, TOBOAUTHCS I10-
4HATK 3 GOPMYBAHHA Y HUX MOTMBA-
il mo 3filiCHEeHHSA TaKoi misIIbHOCTI,
Iapaje/lbHO HaflaBaTy IM 3HAaHHA NIPO
OCHOBM METOJ0JIOTII Cy4acHOI HayKOBOI
ncuxonorii. OfHaK Taki 3HaHHA — IpU
TOMY, 11O CIIELlia/IbHOTO IPEeAMETY A
BUBYEHHA METOJOJIOriiI HayKmu He IIe-
penbadeHO - BMAAOTHCS CTYAEHTAM

HA/ITO HE3PO3YMIIMMU 1 Ja/JleKUMU Bif,
HOBCAKIEHHOCTI.

BucnoBok. ®opMyBaHHA KOHKYp€H-
TOCIPOMOXXHOCTi (aXOBOTO MCHUXOJIOTa
BifOyBaeTbcs B XOfi BUKOHAHHSA BUJIB fii-
SJTBHOCTI, sKi 3aJil0I0Th 1I KOMIIOHEHTIH,
O[JHAK Ha KOXHOMY 3 €TalliB peajisalil
LbOTO TIPOLECY MOXKHA BUABUTH Pi3HO-
MaHiTHi TPyJHOIL{, 30KpeMa, IICXO/IOTiY-
HOTO XapaKTepy, fAKi YCK/Ia[HIOIOTh J10TO.
Jlviie peTesibHE AOCTIDKEHHS 3ayIsl ix-
HBOTO BMSIBJIEHHS, 3 IIOJA/IBIIOI PO3PO6-
KOIO IIiIXOMiB, METOLIB i crtoco6iB IXHBOTO
YCYHEHHs JIO3BONMUTD HANMArOZUTH IATO-
TOBKY KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHIX (PaXOBUX
TICMXOJIOTiB Ha PiBHi Cy4aCHUX BUMOL.

12
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BIIIVB HETATUBHIX EMOIII HA 31OPOB’A

Ta6anens O.B.
cT. rp. Apx-18-1

Mapuenko B.O.,
moueHT Kadenpu pinocodii

JBH3 «IIpuaHinpoBcbKa Aep>kaBHA aKajeMis OyAiBHULITBA Ta apXiTeKTypu»

Kiro4oBi coBa: eCTpyKTUBHI eMOLIil, ICHXOCOMATHKa, PO3/Ia/ 3[OPOB .
Key words: destructive emotions, psychosomatics, health disorders.

JKuTTA cydacHOi MoguHN IMHAMiYHe,
CIIOBHEHe cTpecoBux cutyaniii. [Tocriitna
KOHKYpeHLis pobori,
HeOoOXimHiCcTD BUCOKUM

y HaBYaHHI,
BigmoBigaTu
CTaHfapTaM Pi3HMUX COLiaJbHUX POJIEil,
3MYLIYIOTh 1i 3HAXOAUTUCHA Y HaIpysi.
IocriftHMM cTpecopoM BUCTYIA€ HaBiTh
indopmarisa 3i 3MI. YBech meit HeraTus
3ryOHO BIUIMBA€ Ha 3[0pOB>A JIOAVHI,
BOHa IIOYMHA€E XBOPITM Ta BUTpadyaTu
TpOLLIi Ha JIIKY, KOJIU IO TPIOHO «IKyBaTI»
CBIIT CBITOIJIAJ Ta CIIOCIO >XUTTS.

CraBneHHA KOXKHOI JIOAVHM 1O Ha-
BKOJIMIIHBOIO CBITYy BUABIAETHCA B 1l
emorisx. HeratusHi emouii (K, Hampu-
KJIafl, CTpaX, 3/iCTb, HeBJOBOIEHHA) II0-
raHO BIUIMBAIOTb HE Ti/IBKM Ha HACTPIil,
Ha BiJHOCMHM 3 IHIIMMU AIOOBMU, a M
6e3mocepeHbO Ha 3[I0POB’sI CAMOT JIFOMIN-
HIL

BuB4YeHHAM IPUYMHHO-HACTIIKOBOTO
3B>A3KY MK HETaTUBHMMM €MOLiAMMU Ta
XBOPOO/IMBUMM CTAHAMM 3a/IMa€ThCA Ha-
yKka ncuxocomaTtuka. CIoBO «IICUMXOCO-
MaTyKa» 3’ aBunocs y XIX cT., a KlmacnyHa
TeopiA ICUXOCOMATUYHNUX 3aXBOPIOBAHDb
BMHMK/IA BXe y cepeguHi XX CTOMTTA.
IIcuxocoMarnyHi 3aXBOPIOBAHHSA — Li€ 3a-

XBOPIOBaHHsA BHYTPILIHIX OpraHiB i cuc-
TeM OPraHisMy, AKi BMHMKAIOTb BHACIi-
JOK BIUIMBY ICUXiYHMX Ta €MOINiHUX
dakropis [5, c. 110]. ITix yac HeraTMBHUX
NepeXMBaHb B OPraHi3Mi IIOMHU BUPO-
OMAI0THCS XIMIYHI PEYOBMHM, SKi HOPY-
IIYI0Th POOOTY BHYTPIIIHIX OpraHiB Ta
cucrteM. Ilo3uTuBHiI emoIii, HaBIIaKu,
pO3IINPIOIOTh  KPOBOHOCHI  CyIMHU,
MiABALLYIOTh IHTEHCUBHICTb €HepreTud-
HOro OOMiHy, po3ymoBy Ta @¢isuuHy
nparesgaTHiCTb [1].

Ha ¢isnunomy piBHI IO3UTUBHI eMO-
Lii Ta MOYYyTTA NPOABIAAIOTHCA B TaKUX
(isionoriunnx mporecax: 3aCIOKOIOETD-
ca nmiMbiYHa cucTeMa, HOPMai3yeTbCs
AVXaHHA Ta 301MbLUIYETHCSA 0OCAT KUCHIO
B KpPOBI, ITOKpAIyeThCsI TOHYC M A3iB Ta
CYAVH, TIPUCKOPIOETBCA KPOBOOOIT, a
OT)Ke — IIOJIIIYETbCA OOMiH PeYOBMH.
To6TO OpraHi3M pearye He Ha MMHYII
Nepe>XMBaHHA, a Ha €MOIlil Ta MOYyTTA,
Ha AKUX 30Cepe[yKeHa B JaHUI MOMEHT
yBara moguHu [4].

HaykoBo foBefieHO, 1[0 KON JIIOf/HA
CKOHIIEHTpOBaHa Ha IO3UTUBHIX EMOLIIAX
Ta MOYYTTAX, Y Hel YIOBIIbHIOETbCA Cep-
L[eONTTSA, ITOKPALLYETHCA POOOTY >KOBUHO-
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ro MiXxypa, CTUMYIIOETbCA CEKpeIlilo
IIUTYHKOBOTO COKY, (DepMEHTIB MifjIUTyH-
KOBOI 3a/103M, IIOKPAIL[YETbCA IEPUCTANDb-
THKa KUIIEYHNKY Ta IpoLieC TPaBIeHHs, a
OT)Ke — IPVCKOPIOETHCS OOMIH PeYOBIH.
Konu mofyHa nepexxuBae HeTaTUBHI eMo-
Lii Ta IOYYTTHA, y Hel IPUCKOPHETHCA
CepLeOUTTs, TPU3YINMHAETbCA CeKpelis
IIUTYHKOBOTO COKy Ta (epMeHTIB mifi-
IITYHKOBOI 3a/103M, YIOBi/IbHIOETbCS IIe-
PUCTaIbTMKA KNIIEYHNMKA Ta IIPOIiec
TpaBJIeHHs], a TOMY — YIIOBIIbHIOETBCA 00-
MiH peuyoByuH. Ha 1jpomy ¢oni BinOysa-
I0TbCSI CIIa3MM TKaHUH (CYAUH, M 3iB, Cy-
XOXKWJIb, 3B’30K) Ta 3aCTillHi ABUILA, 1110
CTAIOTh TIEPESYMOBOI0 PO3BUTKY Pi3HO-
MaHITHVX 3aXBOPIOBaHb [4].

HaykoBo mifTBepkeHo psj XBOpoo,
IO MOXYTb MaTM IICMXOT€HHE II0XO-
mxenH:). Cepen HuX: iuemiuna xsopoba
cepus (mpu
XBUTIOBAHHI BUJIIAETbCA alpeHaliH, Cy-

cTpeci, IOCTIIHOMY
JOVHI CIA3MYIOTbCA — K HaC/ifIOK, ile-
Mif), apmepianvna einepmensis (1pu
cTpeci  IOCTIiIHO MigBULLYETHCA
apTepiabHMIA TUCK, 1110 € OCHOBHOIO KJIi-
HIYHOI0 03HAKOI0 XBOPOOM), TimepTipeos
Ta TUPEOTOKCUKO3 (XBOpOOU IIUTOIO-
AKIi BUHUKAIOTHb BIJ
gyepes
BUJI/IEHHS IEeBHUX XIMiYHMX PEYOBMH),
HellpofepMiT, rcopias (HameXxxarb [0 3a-
XBOPIOBaHb

nibHol 3amosu,

HOCTIIHOTO  3aHEIOKOEHHS,

HeIpOreHHO-a/IeprivHOrO
XapakTepy, NepIInii IPOABAAETHCA MIKip-
HUMI BUCUIIAHHAMY, OPYTUI — A3BaMU
Ha IIKipAHOMY IIOKPOBi), MianriqHmii eH-
nedanoMienit (CMHEPOM XpOHIYHOI BTO-
MU, IPU AKOMY JIIOJMHA CTAE i30/IbOBAHOI0
BiJf CyCHminbcTBa 4Yepe3 BiICYTHICTh
eHeprii), OpoHxianpHa acTMa (CyAMHU

CHasMYIOTbCA, KPOB aKTUBHO PYLINUTh
HUMM, OVMXaHHA NPUIIBUAIIYETbCA — AK
pesybrar, 36iit B po60Ti AuxanbHOI cuc-
temn) i T.4. [3].

«HeraTuBHi eMoIiii» — 1Lie y>Ke CTHUCIA
XapaKTepUCTHUKA TOrO, 1O € IPUYMHOI0
MICUXOCOMAaTUYHUX 3aXBOPIOBAHbD.
Hacnpappi fecTpyKTMBHMX eMOLif, 110
3[aTHI HAIIKOAUTM 3HOPOB’I0, 6arato.
BuokpemMumo 0CHOBHI 3 HUX:

1. eni6 (OmMH 3 ceMy CMEPTHUX IPixXiB;
AKINO 0T IPUTHIYyBaTH, TIOIVHA PUSN-
Ky€ OTPMMATH BUPA3KY IIUIYHKa, iHpapKT
MioKappa 4 iHCyIIbT);

2. mpusoea (BIIMBAE Ha CepIeBO-CY-
OVHHY CUCTeMY, BUK/IMKAIOUM CKa4KH ap-
T€pia/IbHOTO TUCKY, TaXiKappilo, 3allaMo-
pOYeHHs);

3. IOYYTTS IPOBUHY;

4. 3nonam’smHicmo;

5. HeHasucmo;

6. 3a3dpicmu;

7. nouymms HenosHoyinHocmi (Ipu-
YMHA — JWUTAYI IICMXOJOTiYHi TpaBMU i
IIOMMJIKM 6aThbKiBChKOIO BUXOBAHHS );

8. pesHouji (1IOB’sA3aHi 3 HeBIIeBHe-
HiCTIO B c00i);

9. #adibnicmv (Hacmimok 6paky yBa-
i, M1060Bi B IUTUHCTBI; TOBOPUTH PO
DIMOOKY BHYTPIIIHIO TPUBOLY);

10. myea (3HVDKeHMII HACTpill Mae
MeMYHMIT TepMiH — pucdopis; Moxe
OyTM CUMITOMOM 3aXBOPIOBaHb IUTO-
BUJHOI 3371031, CEpIIs, MITYHKA, CyAMH Ta
IHIIVX XUTTEBO BAX/IMBUX OpraHis) [1].

Bueni Ta mikapi pas 3a pasoM CBO€EIO
NPaKTUKOI [OBOAATDH, WO BEIUKOI
KinbKoCTi XBOpo6 Mo>kHa Oy1o 6 yHUK-
HYTH, AKIO 6 JIIOM MEeHIIle XBY/TIOBAJIN-
¢, HepByBa/nu Ta rHiBanucsa. Hemapma x
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icHye mpmkaska, 10 BCi XBOpoOu Bix
HepBiB. fIKIIO X /TI0HA Ma€ HEAYTY, TO
HepBM Ta IIaHiKa 3aBa)KAIOTb 11 IIOBEpP-
HYTHUCA O IOBHOLIIHHOT O )XUTTA Ta Ofy-
JKaTH.

Aje Hi B AKOMYy pasi He MO>kHa 60ATH-
Cs CBOIX HeraTMBHUX emormin. [lum mu
TiIbKY 3po6uMo ripuie. I/ ZOCATHEHHS
rapMoHii 3 co6o0i0 MNOTpibHO He nuiue
BifjlaBaTy €HEPTilo, a i1 3BiAKIIACH 11 yep-
natu. Ha pmomomory B Takomy BUIAJIKY
MOXXYTb IIPUITH CIIPABY, BiJ} AKMUX JIFOM-
Ha OTPUMYE 3a/JOBOJIEHHS, — X00i, ciM’s
Ta IpPUEMHE [O3Bi/N/A, CIIIKYBaHHA 3
IPY3AMMU, 3aHATTA CIIOPTOM TOILO.

Otxe, caMme [eCTPYKTMBHI eMOIIii,
CTpecH, HaNpy>XeHHHA, TPUBOTAa CTalOTh
CbOTOJIHI 3BIYHMM ABUILEM Y XKUTTi KOX-
Horo. IligTpyHTTAM MeXaHi3MiB BMHMK-
HeHHs IICUXOCOMATUYHMX (QYHKIIIOHA/Ib-
HUX PO3/afiB € TpuBaje IepeXKMBAHHA
TNEeCTPYKTUBHMX IYMOK, €MOLiil Ta IIo-
4yTTiB, 1 TOfi XBOpoOa cTae pe3ynbraroM
crioco0y >kutTA. JlylueBHe Ta TinecHe
3IOpPOB’A JIOAVMHM YacTO 3a/IeXKUTh He
CTIMBbKM Bif TOAi, IO BiZOYBarOTbCH,

cKimpKy Bif peakiii Ha Hux. Came ToMy
KO)XHOMY 3 HAaC HEOOXiJHO HABYUTHUCH Ke-
pyBaTV BIaCHUMU €MOLifIMY Ta JYMKaMM.
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SOCIAL MEDIA AND THEIR ROLE IN POLITICS

Teslenko Denys

Student of Kharkiv National University of Radio Electronics

Nowadays it is difficult to imagine a
world in which there is no Internet and no
social networks. Every day we look through
the Instagram feed or comment on the posts
of friends on Facebook. At first glance, it
might seem that social networks have a
purely entertaining function, but, in fact, they
are a powerful political tool.

What is the power of social networks?
The question seems to be simple, but the
answer is very important for political sci-
ence and management practice.

Firstly, the ability to use modern infor-
mation technology allows experienced In-
ternet users to use social networks to build
their political careers. For example, let us
cite the election of the President of the
United States (B. Obama had the most
friends on social networks),

Secondly, social networks have a num-
ber of undeniable advantages, one of
which is the ease with which you can al-
ways connect in real time with any per-
son, wherever he is. This allows the politi-
cian / government official to keep abreast
of the latest news and people’s reactions to
current events in the world and in our
country. Social networks allow anyone to
become an editor and publisher - in other
words, they have a low entry threshold.
As a result, even the most marginal ideas
may sound in social media (until the time
when the administrator removes such
posts).

Thirdly, mainly youth uses social net-
works. Initially, social networks developers
imagined young people as their target audi-
ence. The reason for this approach is that
young people are much more active in con-
tact with unfamiliar people, always ready
for new acquaintance, for the assimilation of
new information. Social networks in this
regard are an ideal platform.

Yushu Zhou, doctor in Philosophy in
Stanford University, and Bruce Pinkleton,
dean of the Edward R. Murrow College of
Communication at Washington State Uni-
versity interviewed about 400 students from
Washington University about how much at-
tention they paid to various media resources,
including traditional media, political cam-
paign and government websites, blogging
and microblogging services, and social net-
works [2]. They also asked students about
their interest in politics, their belief in “politi-
cal effectiveness” and their attitude to the
phrases like “my voice is changing some-
thing” and “T authoritatively declare that the
government is doing something useful”’

Zhou and Pickleton also measured the po-
litical online activity of the respondents. So
here’s what they found: recently involved in the
political process, students are paying attention
to both traditional resources and Facebook
tweets. What is more interesting, the part of
young people who prefer traditional media and
websites of political campaigns and govern-
ments believes that their voices have weight.
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Meanwhile, as forum users, the bloggers
and the microbloggers clearly did not feel
“political efficiency” Its funny that users
who share their opinions on social networks
of graphomaniacs do not believe that their
post and voice will affect something.

Researchers have concluded that most of
the active social media users with strong
political views don't like voting. Pinkleton is
confident that social networks play the role
of more than just a source of information
for people who are recently involved in the
political process (as a rule, they liven up
before big elections. For them are equally
important the ability to create communities
and share information. The researchers note
that the Internet provides political cam-
paigns with opportunities that they did not
have before. This is a great opportunity for a
candidate to interact with his electorate, and
indeed an audience interested in politics
will be online anyway.

The accessibility with which everyone
can express their thoughts in society allows
activists and parties, which the traditional
media consider radicals, to promote their
agenda. In Germany, the right-wing alterna-
tive for Germany (AfD) party was held for
the first time in the 2017 Bundestag elec-
tion. Researchers examined the German
party’s campaign on social media and found
that there are more posts in AfD accounts
than any other party that participated in the
election [4]. For example, AfD made
2363 posts on Facebook (the Free Demo-
cratic Party ranked second in this list -
2211), and the number of comments below
them (almost a million) is greater than that
of the parties in second, third and fourth
places combined.

On twitter, AfD is also the leader in the
number of tweets, comments, and retweets,
with the main account gaining the bulk of
the latter through retweets of messages from
regional cells. Thus, the AfD party on social
platforms defeated its competitors.

Presidential elections of Donald Trump
and the results of the referendum on Brit-
ain’s exit from the EU are often put on a par.
In both cases, according to analysts, pop-
ulism and the call not to listen to experts’
warnings and vote with their hearts won.

But how did the populists get the poten-
tial voter, find the key to his heart?

The BBC Panorama program found the
answer to this question by examining how
the campaign machine of both winning
campaigns worked, and finding out that
they used the same methods and resorted to
the services of the same people.

Both the Trump campaign headquarters
and the campaign leaders for Britain’s exit
from the EU were clients and worked close-
ly with Facebook, which may know more
about each of us than we would like.

Facebook is the largest social network,
which, according to the latest data, is used
by almost 2 billion people worldwide every
month, more than 1 billion of them visit it
daily. We provide free information about
ourselves, which can be very profitably sold.

Given that children under 13 cannot
have a Facebook account, almost all users of
the social network are adults, solvent people
who need to show ads.

Facebook ads are a real paradise for a
marketer. If you even know in advance only
the fact that you are a man, it’s clear that it’s
pointless to show you an advertisement for
womens shoes, and you can thus save half
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the advertising budget. If at the same time
you, for example, are fond of bicycles, then
the effectiveness of showing you the adver-
tisement of bicycle parts increases many
times.

You can't even imagine how much you
can learn about you by examining your
page. Even if the privacy settings are set in
such a way that your posts are visible only to
friends, they can be much less prudent: your
comments under their open posts will be
available to anyone.

Election campaigns are spending more
on Internet advertising. At the same time,
the legislative framework, as is often the
case in our digital age, does not keep pace
with the rapidly changing reality. The sphere
of political advertising on the network is
completely unregulated.

The cooperation between Trump and
Facebook was so close that, according to
Trumpss electoral headquarters, while work-
ing in the elections, the social network even
commissioned a team of special employees
for her client.

And the managers of both campaigns
admit that the use of advertising on Face-
book determined the outcome of the race.

Facebook itself refuses to confirm such a
close interaction, saying that not a single
employee of the company worked for any
election headquarters.

However, to the clarifying question
whether Facebook employees worked not
for a specific candidate, but in conjunction
with the election campaign, a very vague
answer followed - they say that the social
network is always happy to help customers
use their opportunities most effectively, in-

cluding politicians. As much as the client is
interested in this.

At the same time, the company itself,
declaring its desire for absolute openness, is
not even ready to tell how much its custom-
ers spend on ideally targeted advertising,
referring to the confidentiality of this data.
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“A digital journalist cannot take too
long to think and act as a journalist of
newspapers; promptitude is the main ad-
vantage of this media. He or she should
also be a lot more universal than in texts
of paper content, as the Internet audience
does not have geographical boundaries.
So any age or social group can read it”
[1B.8].

There are five internet sites (www.
kruz.uz, www.kar24.uz, www.zaman.uz,
www.karinform.uz, www.makan.uz ) and
one news agency (www.kknews.uz) in
Karakalpakstan. They regularly deliver
fast, quality, interesting materials to their
readers. “While preparing a story for the
Internet, first of all, we must pay attention
to the relevance of the material, drawing
readers, and promptitude” [2. Orazimbe-
tova Z. Page 20]. In this sense, the sites of
Karakalpakstan can be considered as
leaders. In them, the integration of topics
and the widespread use of journalistic
genres are evident. Due to the analytical
approach to the event and the strength of
the analysis, these sites have reached a
wide audience.

“The purpose of any news site should
be to provide its users with important in-
formation in the most effective, interest-
ing and useful way. The process of writing
articles online is almost no different from
traditional journalism. The slight differ-

ence is due to the specificity of the Inter-
net,” says Nargis Kasimova in her guide
titled Technological Fundamentals of Digi-
tal Journalism [3 Kasymova N. Page 54].

The author also notes that choosing
news stories and estimating them is one
of the hardest part in a journalist’s daily
activity; and she also provides a list of re-
quirements that must be taken into con-
sideration in preparing news. Based on
these requirements, we analyze the
promptitude of Karakalpakstan Digital
journalism. According to the list, firstly,
news...:

.. must be fresh. “The longer it has
been since the event, the less interested
the readers are” Every piece of material
that is available through our sites cover
what happened two or three days earlier.
Sometimes, reporters post news online
from the scenes while events are happen-
ing. As an example, we can mention a
number of articles posted on the www.
kruz.uz, www.kar24.uz, www.zaman.uz.
They are sometimes given under the hash
tags of #live, #online. They certainly ex-
tend the scope.

. shouldn’t have been previously
revealed. “Exposing an incident un-
known to the public is novelty even if it
happened a long time ago” For example,
the article titled How many officials took
bribes last year?, which was posted on
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March 26, 2019, on the wwwkar24.uz
provides information on prosecuting
some people, embezzlement and bribery,
revealed during 2018. Although it is sta-
tistics belong to a year before, the mate-
rial arouse the masses’ interest.

. must be close to the audience.
That is to say, what’s important for the
audience is events happening in the area.
For Karakalpakstan Internet users, the
events in the area is of particular concern.
Most of the materials on all sites in
Karakalpakstan covers this area by this
requirement.

... must be unique and unexpected.
“The story of someone biting a dog can be
considered great news, but the story of a
dog biting someone is not new.” But the
article titled A Shumanay Woman Bitten
by Rabid Jackal, posted on December 25,
2018, on the wwwkar24.uz can be cer-
tainly news. Firstly, this is not happening
for a long time, and secondly, it is impor-
tant that the jackal is rabid. This news was
also posted by a number of websites in
Uzbekistan. The promptitude of websites
in the coverage of such materials is appar-
ent.

It is important to note that audiences
prefer more sensational, unexpected news
than daily news. “Unique, unexpected
events can be the subject of good news in
the entertainment industry, says Kasi-
mova N.

... must be stable. “For example, the
Aral Sea tragedy will never lose its value
as a novelty unless it is solved. Because
the work being done in this regard is al-
ways watched with great interest” Based
on this example, Karakalpak websites

have been extensively covering news
about the spring opening in the Aral, and
recent changes to the Muynak. The Aral is
still in the focus of our sites. Take as an
instance Shukhrat Saidakhmadov, a jour-
nalist works for www.kruz.uz. On his blog
he posted that the seeds of saxaul planted
in the dried bottom of the Aral Sea started
to appear. It was placed on Telegram
channel of the site on March 24, 2019.
New Muynak City, Muynak’s news chan-
nel on Telegram was mentioned as the
source.

... must be person-oriented. The fo-
cus of digital journalism is celebrities,
people who are well known to the public.
Unexpectedly, exclusive news about them
never leave any observer indifferent. For
example, internet sites have regularly
been covering the activities of district
governors lately. There posted news sto-
ries about singers’ and actors’ work. But
they are posted as news and reportages.
Genres such as interviews and talks have
become a bit more compact, and become
away from digital journalism.

... must be interesting. The operative
journalist must also choose the subject of
the story he or she wants to cover. There
is an opinion that the topic is a half-arti-
cle. From this point of view, while choos-
ing a topic, it is necessary to use words
that are easily understandable to the pub-
lic. Another requirement is that the mate-
rial should not be stretched if it is in the
form of news or reportage. The number of
newsstoriesandreportsonKarakalpakstan
sites surpass analytical articles.

. must be personalized (edited).
The materials published on Karakal-
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pakstan websites are mainly written by
the site’s staff. But standing materials tak-
en from other sources are also covered
without any changes or with a slight
change or additions. It is impossible with-
out it. For example, on the www.kknews.
uz, the site of Karakalpak Information
Agency placed a news story with a title of
A Guy from Qanikul Has Stubbed Both
Himself and His Beloved (March 26, 2019),
which was taken from gazeta.uz. Other
sites also reported this news through this
source.

The latest requirement is it should be
important. Recently, our websites publish
articles on crime, violence and suicide.

At present, Karakalpakstan’s Digital
journalism is quite active. It is important
that the reader can find the information
which he or she wants. In order to the
above-mentioned requirements, to in-
crease the efficiency of the sites, a jour-
nalist must first and foremost comply

with internal and external criteria, and
create sources of information. Only then a
message can reach the audience accu-
rately and in a right way.

Supervisor: Ph.D. Ziyada Kojikbaeva.
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In digital journalism not only text, but
multimedia approach (photos, videos, au-
dio, etc.) extends the sphere of influence.
In particular, adding various illustrative
materials on a site or blog form the first
impression of a presented article and what
it is about. “Photos, which are illustrative
ornaments of newspapers and magazines,
serve as one of the key factors influencing
the audience™ . So do sites on the Inter-
net.

Today photo illustration in digital
journalism of Karakalpakstan is develop-
ing quite rapidly. This can be proved by a
number of materials published on the
websites. They mainly use various illus-
trations available on the Internet. Local
news, stories or reportages are published
with photos taken by reporters. At this
point we can answer the question: What
are the requirements for photo illustra-
tions?

Quality

Comprehension

Bright;

Clear objective

Non filters

No edits (except removing and cutting

1 Kanekees K. “®0oToxypHaTUCTUKAaHUHT y3UTa
xoc xycycustiaapu”. Iobamnamys xapaéHu Ba
OMMaBHH ax00pOT BOCUTATAPHHHUHT (AOITHUSITH.
Wnmuii mexuatiap tymiamu. Hykyce 2016. page
73.

unnecessary parts of images off).

Let’s analyze some materials on the
Karakalpak websites based on these re-
quirements.

Since the 20s of the 20th century, il-
lustration has been playing an important
role as one of the means of ideological
and aesthetic education and expanding its
technical capabilities. ? . It is also a weap-
on of influence in digital journalism to-
day. The right way of choosing a photo
illustration is based on two principles be-
low:

1. Depending on the topic.

2. Depending on the content.

The choice of the first principle has a
big importance, because on the home
page of a site the topic of an article and
the image are spotted at first. Their inter-
connectedness increases popularity of the
material. It is important to use the first
principle elements while choosing images
depending on the content; the topic, con-
tent and image should be in harmony.

As we have already mentioned above,
news, reportages and stories are provided
with photos taken by reporters, who are
directly involved in the news coverage. If
a material provided on a site is based on
official information, surveillance and in-
vestigative activities of reporters, they are

2 www.wikipedia.uz
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given with images, illustrations or labels
on the Internet search engine. To make it
more clear, let’s cast a look at a report with
a title Another Suicide: A Schoolgirl Has
Committed Suicide in Takhtakupir, which
was pressed on March 9, 2019 on the
www.kar24.uz, one of the popular inter-
net sites in Karakalpakstan.

It tells the suicide of a girl, a student of
the 11th grade, who lives in Makpalkul
village, Tahtakupir district. And in it we
can't see the image of that girl or
Tahtakupir district or Maqpalkul village,
but an image of rope chosen from the
subject.

It is obvious that every site uses illus-
trative pictures to cover such topics. First-
ly, the reporter cannot foresee and track
such a situation, and secondly, using a
picture of hanging person can have a
negative impact on human psychology,
and thirdly, a rope image is the right solu-
tion. The reader understands that the
news is about suicide.

News sites, such as www.kruz.uz ,
www.zaman.uz , www.makan.uz , and
also www.kknews.uz, the site of
Karakalpak News Agency and a number
of print presses use photo illustration.

It should also be noted that it is impos-
sible not to use illustrative pictures. If
there were any restrictions on download-
ing of pictures posted on the Internet
search engine or on the web sites, not only
Karakalpakstan sites, but a number of
sites in Uzbekistan would become empty.
The news might also be a bit plainer and

simpler. However, because of the freedom
on the Internet search engine, we can still
use illustrative pictures on our sites.

The aim is not only to praise these fea-
tures of Karakalpak websites, but also to
draw attention to the drawbacks. All mate-
rials on the Internet are copyrighted. Im-
ages we can see on the sites can have their
authors. It is also important to consider
copyrights. We are not going to say that we
should pay for images used by our sites,
but the purpose is to mention from which
site or search engine we are using pictures.
The matter is firstly we should follow the
copyright. Take a look at a number of in-
ternet publications, such as Kun.uz and
Daryo.uz, where photos are regularly pro-
vided the source. For example, below pic-
tures attached to news stories posted on
the Kun.uz site mention where (names of
sites, publications) or who (firms, compa-
nies) the images are taken from.

Focusing on them is one of the major
issues facing our digital journalism. Pho-
to illustrations reveal the content of the
material. At the same time, it is one of the
main elements that draws a reader’s atten-
tion. We hope that Karakalpakstan’s digi-
tal journalism will keep on growing and
our national illustrative materials will in-
crease in number.
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Abstract: The following article deals with the legal foundation for the commercializa-
tion of the results of innovative activities in Uzbekistan and the benefits of innovative
income which were mentioned on the basis of formulas. In addition, means of implemen-
tation are presented based on the experience of foreign countries in solving the problems
of commercializing innovations. Moreover, in order to commercialize innovations, follow-
ing legal components of effective infrastructure are enlisted.
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In our country, many extensive works
have been being done on the basis of im-
plementing scientific and scientific-tech-
nical activities as well as ensuring the ef-
fective use of available financial and ma-
terial resources in creating favorable con-
ditions for scientific, technological and
innovative development[1].

On July 14, 2018, the Republic of Uz-
bekistan’s President’s Decree Ne3855, that
was “On additional measures to increase
the efficiency of commercialization of the
results of scientific and scientific-techni-
cal activities” and on the basis of them,
the list of 43 commercialized develop-
ments was approved and public adminis-
tration bodies were approved as respon-
sible for the implementation of the devel-
opments.

Nowadays, we are working on more
participation of our scientists in interna-
tional scientific programs and interna-
tional scientific consortia. We are work-
ing out on creating a team of personnel of

higher education institutions and research
institutes that train qualified personnel of
science for Uzbekistan as well as the prob-
lem of introducing research centers in the
integration of research and development.

With the purpose of developing scien-
tific research directions of higher educa-
tion institutions, we are organizing strate-
gic-academic divisions, as well as small
innovative enterprises in order to create a
link between science and industry. Firstly,
the followings such as water and water
use, energy, solving problems of human
and human safety in life, nano and bioma-
terials, their processing technologies, ag-
ricultural research are one of the most
important spheres that serve to the sci-
ence of our country. The science of Uz-
bekistan has been become strong with the
exact sciences such as physics, mathemat-
ics, chemistry.

At world experience in the process of
commercializing innovations indepen-
dently, it does not include engineering
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services and leasing, and the profit for a
given period is calculated using the fol-
lowing formula 1 [3]:

HTl = thtK Vt : Ant ) Kdt (1'1)

Here, I1 in period T, the amount of
profit that can be obtained from the com-
mercialization of its innovative products
and services, given in monetary terms;

V, - volume of sales of innovative
products or services in the country, units;

AII, - the amount of profit planned to
be received from the sale of an innovative
product or service unit in t, in monetary
terms;

K,, —discount rate in t;

t and t_- the first and last years of the
T period, respectively.

When the profits are taken or they are
passed to another person fully, 2™ for-
mula should be implemented [3]:

I,=1- mzm Vt : AHt : Kdt ©)

Here, IT, - in period T, the amount of
expected profit, which is equal to the
amount of income from the sale of li-
censes or patents, which may include
franchising, leasing, engineering services,
etc., given in monetary terms;

I - the share of the copyright holder
in favor of the buyer of the patent or li-
cense, given in %.

Here, if I1 >I1, is, implementing in-
novation that is worked out for the orga-
nization will be more effective, and if
I, <IT, is preferable to sell an innovation
patent or license.

The problem of commercializing in-
novations that do not exist in digital
economy has been being become actual.
By using the experience of Western coun-
tries effectively, it is possible to improve

commercialization process of innovations
and to create innovative economy in Uz-
bekistan.

Commercializing innovations has
some difficulties and mastering them is
also multifaceted, risky and expensive
process, the reason is that the intellectual
product serves as the object of innova-
tion. Primarily, this applies to the finan-
cial, organizational, regulatory support of
the commercialization of innovations.

The following debatable issues can be
enlisted that is related to the commercial-
ization of the results of research and de-
velopment:

- to create mechanism for managing
the process of centralized financing of in-
novations with a high probability of com-
mercialization;

- to develop and apply convenient
forms of state support for innovative proj-
ects, which determine all stages of the in-
novation life cycle and the status of execu-
tors, including public-private and private
partnerships that use public funds;

- to modernize legislation in the field
of innovation to integrate into the global
innovation system;

— to use world best practices rationally
in the commercialization of equipment
and technology, as well as diversification
of scientific production associations, to
build multi-sectoral communities and
partnerships, to create economic clusters
and encouraging the consumption of new
products and services.

It should also be noted that during last
years, technology transfer centers that are
being established are not active, because
they work with inner country companies
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thus are based on international coopera-
tion. It happens because of legal difficul-
ties in the field of innovation, as well as
political instability, frequent exchange
rate fluctuations and other factors. All of
them limits the chances for regional and
interregional innovation cooperation.
The following legal components can be
enlisted as an efficient infrastructure for
the commercialization of innovations:

1) to improve legislation in the field of
financing innovation, simplified schemes
of financing the activities of research in-
stitutes and temporary creative (innova-
tive) communities of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan;

2) to support reinvestment of profits
legally from previously implemented
(commercialized) projects in new innova-
tive projects;

3) to develop legislation in the field of
formation of national brands and pro-
mote commercialization;

4) to support the formation and oper-
ation of cluster structures organizational-
ly and legally; to provide state participa-
tion in the legal support of their activities
as a basis for the sale of rights to promis-
ing innovative technologies

5) to create legislative infrastructure
for the development of public-private
partnership in the field of innovation;

6) to provide the rights to promising
technologies sold abroad are preserved in
the Republic of Uzbekistan

7) to form the legal incentives system
for participants in the process of commer-
cialization of innovative technologies of
mutual importance.

In the field of legalization, to cover all
issues must be avoided. It is important to
select and solve some of the most pressing
issues of legal and financial support of in-
novation on the basis of creating an effec-
tive national innovation system in Uz-
bekistan.
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Abstract

The article discusses the development and functioning of language in society, explores
the various effects of the social environment on language. Linguistic phenomena gener-
ated by the social differentiation of society are revealed. The language situation is ana-
lyzed through the structural and functional variability of the language, as well as the
dynamism of the studied sociolinguistic phenomenon.
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LANGUAGE AND SOCIETY. SOCIOLINGUISTICS

OCHOBHBIM CpeNCTBOM OOIIeHUs B
Mupe sABysieTcs A3bIK. OH XapaKTepusyeT
06011 001IeCTBEHHOE sABJIEHME, 6/1aroa-
psI KOTOPOMY Ha/laXMBAETCsI KOMMYHIU-
KaTUBHAs CBSI3b MEKY JIIO/[bMIL.

B Hayke pasropamoch MHOXeCTBO
CIIOPOB O CBs3M s13bIKa 1 061ecTBa. Oco-
60 BBIFENIAIOTCS [iBEe TOYKU 3PEHUA IO
[IOBOZAY JAHHOTO JMCIyTa: IepBas TOYKa
3peHMsI YTBEPXK/AeT, YTO CBA3b SA3BIKA U
0011ecTBa OTCYTCTBYET, TaK KaK SI3BIK
pasBuBaercs 1 pyHKIVOHUPYET IO CBO-
eif 3a gaHHOCTH. Ha maHHYI0 MBIC/IB yKa-
3bIBajI MONIbCKMI yuennlit E.Kypumosuy;
BTOpasi TOYKa 3PEHNUSI OTCTAUBAET WU[EH0
OIHOCTOPOHHEII CBSI3M, TaK KaK PasBUTIE
U CYILIeCTBOBaHME S3bIKa IOTHOCTHIO
OIIpefie/sIeTCsl YPOBHEM pasBUTHS 061Ie-
CTBa. JTOIl MBICIM TIPUEPKUBATUCDH
aMepukaHckue yuenele O.Cemup, b.

Yopd[1].

Yro6bl HaTh MOFPOOHYI0 XapaKTepu-
CTUKY sI3BIKY KaK OOIECTBEHHOMY sBJle-
HMIO 1 BBISIBUTD €TO CIIEUN(UKY IMEHHO B
9TOM IUIaHe, HEOOXOAMMO paccMOTpPEeTh
A3PIK B PasHbIX acnekTax. OCHOBHOI OT-
IIPaBHOI TOYKOIT I/ OCYIIECTBIEHN Ha-
3BAHHOII LI/ sIB/ISAETCS KOHCTATalLVs 3a-
BICHMOCTH $I3bIKa OT 001IlecTBa 1 IIPU3HA-
HIte CrieVIKy er0 OCHOBHOI (DYHKIIMY —
OBITH CpecTBOM 00meHns1[2]. B cBsiau co
CKa3aHHBIM paHee BO3HMKAeT HeOOXO-
MOCTDb MC/IEfIOBaTh C/IEAYIOIINe BOIPOCHL:
1) 0cO6EHHOCTD OOCTY)KMBAHMSA SI3BIKOM
00111eCTBa, 2) 00YCTIOBIEHHOCTD PasBUTIS
sI3bIKA OT PAasBUTUSL M COCTOSIHUS OOIIe-
CTBa, 3) ompefeneHne pomu obuiecTsa B
cosnanuy 1 GOPMUPOBAHNI SI3bIKA.

B uncie pyrux o6O1mecTBEHHBIX sABIE-
HMIT fA3BIK 3aHMMaeT 0coboe MecTo M
UMeeT B CBOEM Ha/IMUNU Clrieljuduieckue
4epThL.
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SI3BIK CXOX C ApPYyrMMu OOILeCTBEH-
HBIMU ABJIEHUAMU B TOM, YTO AB/ISETCH
HEOOXOIVMBIM YCIIOBMEM CYIeCTBOBA-
HUSL M PasBUTHS Ye/IOBEYECKOTro oble-
CTBAa U 4YTO, ABIAACH COCTABHOI Y9aCThIO
IYXOBHOJ Ky/IBTYpbl, HEMBICIVM B OT-
pBbIBe OT MaTepuaabHOCTIL.

PaccmarpuBasi s3bIK B KadecTBe 00-
I[eCTBEHHOTO SIB/IEHNsI, HEJIb3sI He YYeCTb
ero JBe 0COOEHHOCTH: BO-IIEPBBIX, YHMU-
BEPCAIBHOCTD SI3bIKA KaK CPENCTBa 00-
I[EHNS U, BO-BTOPBIX, B TOM, UTO S3BIK —
9TO CPEefCTBO, a He COJep)XaHue ¥ He
1LIe/Ib OOIEHMs; CEMaHTUYeCKast 00010Y-
Ka OOIEeCTBEHHOr0 CO3HaHMUA, HO He
caMo cofiep)XaHune cosHaHusA|3].

VTak, s3bIK BBICTYIIAET KaK YHUBEp-
calibHOE CpeAcTBO 00meHns Hapona. Ha
CMeHY OJHOMY IIOKOTEHWIO, TPUXOLUT
Ipyroe, HO A3BIK OCTAETCS, OODETUHS
HApOJ BO BpeMeH, B reorpadmiecKoM u
COIMATBbHOM MIPOCTPAHCTBE.

Korga Mbl XapakTepmsyeMm SI3BIK C
TOYKV 3PEHNS €T0 OOI[ECTBEHHOTO sIBTIe-
HYSI, HEOOXOOMMO OOpaTuTh BHUMAaHMUE
Ha TOT HAKTOP, YTO YeI0BeUeCcKoe obIIle-
CTBO C K@KAbIM PasoOM MEHSETCS, STUM
M3MEHEHUsIM IIOIBEPTaeTCss U SI3bIK.
VIMEHHO OH CO BCeil IIMPOTONl MOXET
HPOC/IE[UTD 9TY TEHAEHINIO U BBUIBUTH
CYLeCTBEHHbIE IIO/IOKNUTENbHBIE MU OT-
puLIaTe/IbHbIE CTOPOHBI, TeM CaMBIM OT-
JIMYasACh OT KaKOTO-1MOO0 MHOrO oObilie-
CTBEHHOTO SBJICHUS.

SI3BIKOBBIE SIBIEHUS, TOPOXKEHHBIE
coumanpHO muddepennnanueit obiie-
CTBa, MOXKHO TIOJPa3fie/INTh Ha TPU CIle-
AyIOLyie TPYIIIIbL:

1. coumanbHOe U CIIELMANbBHOE MC-
[I0/Ib30BaHIE A3bIKOB;

2. co3flaHMe CIIeIIMAIbHBIX «SI3BIKOBY»;

3. coumanpHas U mpodeccuoHanbHast
mnddepernmanys o61IEHAPORTHOTO A3bI-
Ka[4].

Cy1iecTByeT MHOXECTBO ACIIEKTOB,
3aKmovaninue B cebe mpobmeMbl B3an-
MOOTHOILIEHNIT fA3bIKa M obmecTtBa. K
[pUMepY, TaKle KaK: COLMaIbHas CyII-
HOCTb fA3bIKa, BUJOM3MEHEHNE A3bIKA B
ob1ecTBe, B3aMMOJIENICTBUE A3BIKOB B
MHOT'O 3THMYECKOM O0IIecTBe I T.II.

OO6DbEKT COLMOMMHIBUCTUKI — SI3bIK B
ero (YHKIMOHMPOBAHUN. A ITOCKOIBKY
A3BIK QYHKIMOHMPYET B 00IecTBe, 06/a-
[AIOI[eM OIIpele/leHHON  COLVAaIbHOI
CTPYKTYPOIi, HOCTOJIbKY U MOXXHO TOBO-
PUTb O COLMOMMHIBUCTUKE KaK O HAyKe,
VICCTIEyIOMel SI3bIK B COLIMATbHOM KOH-
texcre[5].

COUMONMMHIBUCTUKA M3ydYaeT pas-
JIMYHbIE BO3/IEIICTBIS COL{MANBbHON Cpe-
[bl Ha SI3bIK M HA peYeBO€ I[OBEJEHIE
mopeit. O61asg TMHIBUCTYKA aHAINU3U-
pyeT sA3BIKOBOII 3HAK caM IO cebe: ero
3BYKOBYIO M MNMCBbMEHHYI0 (HopMy, ero
3HaYeHNe, COYEeTAeMOCTb C [PYTUMHU
3HAaKaMM, €ro M3MeHEHWUsl BO BpeMe-
Hu(6].

Jl'ony  1O-pasHOMY BOCIPYHUMAIOT
OfMH M Te Xe (aKTBI Pedun: OfHU JIIOMIL,
Harpumep, 6e3 BCAKOTO 3aTPyAHEHUS
[PVHMMAIOT HOBILIECTBA, APYyTHe >Ke, Hao-
60pOT, OTCTAMBAIOT TPA/ULMIOHHbIE CIIO-
Co6bI BbIpakeHMs1. V3ydyeHne pasmmauii B
OLIEHKAX S3BIKOBBIX (DAKTOB II03BOJISET
BBIZIEJISITH COLMANTBHO GOTIee TIPeCTIHKHBIE
" MeHee TIPeCTIDKHbIE GOPMBI Pedl, a 9TO
HEMAJIOBa)KHO C TOYKM 3PEHMs MePCIIEK-
TUB Pa3BUTH SI3bIKOBOII HOPMBI, ee 00-
HOBJIEHUSI B COLIMYMe.
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Reforming and improving the system
of continuing education in our country,
which is moving forward on the path of
independent development, raising it to a
new level of quality, the introduction of
advanced pedagogical and information
technologies and improving the efficiency
of education has become a state policy.
The ongoing socio-economic reforms in
our country also highlight the need for
specific changes and innovations in the
education system.

Improving the quality of education is
mainly associated with increasing the
knowledge and creative potential of
teachers and pupils, raising the intellec-
tual level [2]. For this aim, it is important
to create opportunities and conditions for
students to work independently on an
ongoing basis and to teach them to think
creatively and make independent deci-
sions. The solution to this problem, of
course, depends on the quality of teacher
training, which is the main organizer of
this process. The future of any society is
determined by the level of development of
its education system, which is an integral
part of it and a vital necessity

Any complex modern information
technologies, integrations, world innova-

tions in the field of science, first of all, are
mastered by the teacher, and then con-
veyed to the minds and thinking of stu-
dents in return for his/her knowledge,
level, ability [3]. Many researchers around
the world have conducted research on the
application of innovations in education.
They contain good information on “in-
novation”, “interactive methods”, and “in-
novative technologies”, but do not provide
clear recommendations for improving the
effectiveness of teaching information
technology in educational institutions.
Therefore, the main goal is to develop ef-
fective ways to use innovative technolo-
gies to achieve high levels of mastery, in
particular, to study the use of pedagogical
innovations in modern information tech-
nology. The application of innovations in
the educational process today requires the
following tasks:
o defining the exact purpose of the
subject;
o determine the scope and content of
science;
o develop and recommend the neces-
sary educational technologies;
o creation of material and technical
support of science;
o study the characteristics of pupils;
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o teacher training and lesson plan-

ning.

The action of the game should not
only attract the attention of the pupils, but
also encourage them to move quickly. [1]
As pupil who takes part in the game re-
quires agility, ingenuity and responsive-
ness.

A number of play technologies have
been developed that are very effective in
teaching science, taking into account the
age characteristics of primary school stu-
dents. According to experts, the main
types of human activity are formed in
three ways: work, play and study. They are
all interrelated. It is argued that the laws
governing the formation of children’s
mental activity based on school learning
materials are embedded in play activities.
However, play education is not the main
form of learning to work with students. It
does not develop pupils’ cognitive abili-
ties, but only increases their cognitive ac-
tivity.

Summarizing all of the above, we rec-
ommend the following feedback as a re-
sult of the use of gaming technology:

1. Play is an independent form of de-
velopment of children of different ages.

2. Games are the freest form of devel-
oping creative thinking, increasing the
activity of self-awareness.

3. Game development practice, rea-
son: children develop for what they play,
they play for development.

4. Game is the freedom of the mind
and creativity in self-awareness, self-man-
agement.

5. In the game, pupils have the oppor-
tunity to apply their theoretical knowl-
edge in practice, begin to articulate ques-
tions to explain events and existing fea-
tures of science.

6. In the game, pupils can express and
defend their opinions.

7. Game is the main communication
platform for children, where personal
problems are solved. Interpersonal rela-
tionships are formed.

In short, today we have a «repository»
of games, ranging from simple games that
physically raise a child to intellectual
games that are popular among adults as
well. In all games, the player quickly mas-
ters the conditions of the game and takes
on the task assigned to him.
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®PAHIY3 TUJIN TPAMMATUKACUHA KMECHI
VYPTAHULITA OUJI APUM MYJIOXA3AJIAP

¢.¢.1. 1.X. badaeBa
(CamMMU Tunnap xadenpacu)

V36eKnucTOHHIAT
Spumuod, XO3UPTH 3aMOHAA IMUANAT OH-
JIaH PUBOXKITaHAETTaH KAMUATHUHT Oapda
kaOxamapumard y3rapumoiap, axoopot-
JaH MYHTa3aM Xabapaop OVIIUILINK, 9eT
TUJUIAPHU MyKaMMall ypraHull macaia-

MYCTaKHUJIJINKKa

Japu MyXHM axaMusIT KacO ITMOKJIa.

“YeTr TWJIMHYU YPraHUIIHM SHAJa TaKo-
MIJUTAIITHPUII MaKcaauIa peciyonnka-
Mu3/ary 6apua TabiIuM Myaccacanapuaa
4eT TWINHH YparaHuiia sHaua y6Tuoop-
oM OYiMII, SHTH TNeI-TeXHOJIOTHSIapHU
KYJIaraH X0J1J1a aMajuil MalFyJa0TIapHU
sTHA/1a KU3UKAPIUPOK YTKA3UIITa KHPHII-
qu. Yer Tinm neranna HadakarT WHITINS,
Ganku Hemuc, (paHIys, ncmaH, Kopeiic,
WTaJIbsIH, XUTOH Ba OOIIKa THIUIAp Hazap-
Jla TYTHJITaH.

®paHlly3 TWIMHU YpraHuil MyaMMoO-
Japu XaKuaa TyXTajgaguraH Oyicak, Oy
THITHY PYC THIIH OWIaH Kuécnad ypraHui
Makcajra MyBOUKIUp. JlemMak YKuTyBIn
Japc skapaéHuja SHCH MaB3yHH TYIIyH-
TUPHII YYYH OHA THJIM OWJIaH OMprajauk-
Jla pyc TWINHAA XaM MHcoJuIap épaamuaa
Tamabamapra y €xu Oy TpaMMaTHK
KoMJaap, aJloxu/aa cy3 Ba noopamnap Tap-
KUMaJIAPUHA OCPHIIN MYXUMIHUP.

Yer TWIMHK (paHIly3 THIMHU y30eK
TWIA OWJIaH COJUINTHPUO, PyC THIH OH-
naH Kuéciaad, OapaBapura y4 THIIHU
YpraHuIn UMKOHHSITHTA 3Ta OYIIHIT MyM-
KHH.

I'pammMaTnk KOMJaIapHH OT/ATH Kare-

ropusIap: KeJIHMIIUKIap,po, COH, cudar-
Japyia aapaxaiap, CHHTaKCHC XUXaTH IaH
ram OyiaKiapu Ba XOKa30JapHH TYIIYH-
THpHIIAA anbaTra oHa THIW OwWiaH
cyHrpa pyc THIH OwuimaH Kuécmam
Makcaara MmyBopuraup. OT ¢y3 TypKyMu
MaB3yCHHH OHa TWJIN OMJIaH KUEciarania
PO TYUIYHYaCHHHM TYLIYHTHUPHII HWMKO-
HuATH UyK. IlyHMHr y4yH pyc Tuiura
MypoxaaT Kuiamu3. Jlemak aBBaio pyc
TIWIAA POJ TYITyHYAacH CH(AaTHIa MYXK-
CKOM, KEHCKOH Ba CpeAHUN POAJIAPUHHUHT
MaBKyMJIUTd, aMMo (panHmy3 Tuiauaa
MY>KCKOM Ba >KEHCKOW pOJUIapU MaBXKYI.
Pyc tunpma otnap kxymmmua Epramunaa
poanapra Oy IMHUIIN, KEHCKOH pox —a, -5
KylIMMYacura, My»CKOH pojjia Xap XHi
KyImmMMYaapra sra OYJIdIm Xamia cpe-
HUH pox —o, -5 KymMMYanapyu OwiaH Ty-
rajulaHuilil ~ Mucoutap  €praMmua
KYPUIUUMU3 MYMKHH.
Kenc.poo —komnama, napma, pyxa,
Mysrc.poo — 3an, kiacce, uncmumym
Cped.poo — norne, connye, mope Kabuiap
@Dpanyy3 muauda OTIAPHUHT POAH
OwaH, apTUKIUIAp OWIaH OCNTHIAHHIITN
aHuK aptuksuiap (articles définis) le-myx.
pon, la-xxeHc.pox, kymukaa les; HoaHUK
apTUKIDIap un, une Kyrumkaa des, andar-
Ta MHCOIIap OWJIAH TYIIYHTHPHUIAIH.
Une chaise — la chaise, une salle — la salle
kymmkna des salles — les salles, des
chaises — les chaises. Illy Yypunna
JMyFaTnapaa oTiap POAWHU Kyiumarnda
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6epunumuan kypamus. Chaise (f), sseHU
feminin — sxen.poy, €ku tableau (m) sreHU
masculin myx.pox, tableau (m), un
tableau, le tableau. Yuau 6umnan Oomuian-
raH OTJapja 3ca KUCKapTMa apTHKI (MK-
Kama pon yuyH) |’ wnutarmmamun. Un
¢éleve — 1’¢éléve; un étudiant — 1’étudiant.

Iy Gwmman Ompra yamu xapd Owmman
OolUTaHTaH OTIAPHUHT KyIuura les
¢leves kabu ornmap [le-ze-lev],des éleves
[de-ze-lev] xabu Tanaddy3 >THAMNIMHK
myxumaup. bynpan
TAIIKapd MYK.pOAJArd HIAXCHH, KacO-
XyHap €KM MaBKCHHU OWIAMpaJnTraH
étudiant(e) kabum oTmap xakKuma —e
KYIIUMYACH O KCH.pPOAHU  OHJIAHMPHIL,
xamaa —t xappu Ttamadpdys STHIMIIH,
Myx.pogmna 3ca [e-tu-di-an]. Illynra
yxmam OmpkaH4a KacOra JOWp MHCOJN-
JIAPHU KENTHPHUIIUMHU3 MYMKHH.

Un acteur — 'acteur

TYLIYHTUPULI

Une actrice — ['actrice
Un danseur — le danseur

Une danseuse — la danseuse

Un poéte — la poétesse

Une maitre — lemaitresse

BynpaH Tamkapu TypIoLl Ba aTOKJIU
ommap (les noms communs et les noms
propres). Pyc Tnimzaa sca oymieBieHHbIe
1 HEOAYIICBICHHBIC HWMEHA CYIICCTBH-
TeNbHbIE, COOCTBEHH W HapHUIaTeIbHBIC
HMMCHA CYyIICCTBUTCIIbHBIC.

®paHiy3 TWIMAA KaTop MHCOJIIAp
KEJITUPHUII MyMKHH.

Le nom commun table (f), classe (f),
livre (m)

HapunarensHslii uMeHa CyLIECTBU-
TeNbHBIE CTON (MYX.p), Kiacc (MyxX.p),
KHHTA (KEH.pON)

Typmomr otnap croi, cuH@, KHTOO

Le nom propre Ouzbékistan (m),
Claire (f), Louvre (m)

CoOcTBeHH MMEHA CyNIeCTBUTEIbHBIC
V36ekucran (M), Kiapa (x), Jlysp (M)

Artoxmn otiap Y3bexucron, Papmam
(my>x.p), Jlysp
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MNCKYCCTBO TAJIME B TBOPYECTBE MYXAMMEJA

PAXVIMXAHA II ®EPY3

IlTaxson6ex Pysmetos

TaIIKeHTCKMIT TOCYJapCTBEHHbIN YHIBEPCUTET

y36€KCKOTO A3bIKA U IUTEPATYPBI

CTymeHT ¢daKynbTreTa Y36eKCcKoil (pumonornu

Annomauus

B 0anmoti cmamve ananuzupyemcs 06 0cobeHHOCMAX UCKYCCMEa MAMe 6 HEKOMOPblX
easensax us konnexyuu Myxammeoa Paxumxana II «Onvea wox-y, ukxa Kymo».
Kmiouesnie cmoBa: Pepys, rasenp, TanMex, Tanrbex, XyCHI Taawl, HAT, TOITUKA

JInteparypa XVI-XIX BekoB, KoTOpas
B y30€eKCKOIl TuTepaType CIUTACTCS JIUTe-
paTypoil XaHCTBa, UMeEeT CBOJ XapaKrep.
Ocob6eHHO B 9TOT IEpUOJ, JIUTepaTypa
XMBMHCKOTO XaHCTBA OTINYATACh OT /M-
Teparypsl byxapckoit n Kokanpckoit. 9to
CBSI3aHO C YHMKA/IbHOCTDIO INTEPATYPHOI
cpenbl XUBBI ¥ IPOCBEIEHNEM IIPABUTE-
neit. XuBMHCKUI XxaH Myxammeq, Paxym-
xaH II, u3BecTHbIN 1107 iceBHoHNMOM De-
py3s (nmepc. CyacTIuBbIil, OGMa>KeHHDIN) B
UCTOPWI, CIIOHCUPOBAJI HE€CATKI ITOITOB I
JICTOPMKOB, KOMIIO3TOPOB M apXUTEKTO-
poB. OH BHeC JOCTONHDIN BKNIaJ B PasBy-
THE XOPE3MCKON JTUTEPATYPHON CPefbl U
BosrmaBun ee. CTpeMMICA ycCOBepILIEH-
CTBOBATb CBOIO IIPUJBOPHYIO Cpefly dyepes
Ky/IBTYPHbIE JOCTIDKeHUs. XOTsI OH ObUI
BE/IVIKMM II03TOM, KOMIIO3UTOPOM U IIO-
KPOBNTE/IEM TBOPYECKOTO COOOIIeCTBa,
OH OBUI 3aKJelIMeH KaK IIpefiCTaBUTENb
(beonanbHO-KIIEPUKAIBHOI TNTEPATYPBI
6piBurero CCCP, u TBopuectBo Depysa He
U3y4asoch ¥ He IPONaraHgMpoBanoch
YYEHBIMIL.

B BocTOUYHOII MTEpaType IOSTHI Mpa-
BIJIPHO JICIIONIb30BA/IM CPENICTBA JICKYC-
cTBa. ITO OBUIO CBUIETE/IBCTBOM XYHOXKe-

CTBEHHOTO MacTepCTBa M03Ta 1 €ro IO3TH-
geckoro TaymaHra. [ToaT moBbicwT addek-
TUBHOCTD MBICTIN 6marogaps
VICIIO/Ib30BAHMIO TIO3TIYECKOTO MCKYCCTBA.
Hanpumep, ®epys ocTaBWI HaM YHUKAIb-
HBIIl IMPUYIECKUI JUBaH, VICIIONb3Ys I103-
TUYeCKOe MCKYCCTBO B CBOEM JIMTEPaTyp-
HoM Hacnemuy. CosfaHye JVBaHa SIBJIA-
JIOCh TIOKa3aTesieM TOTO, YTO MOST JOCTUT
MacTepCcTBa, CTaa 3pebiM Mo3ToM. Ero
cTUXM BXOmAT B cOopHMK «Ilapp Hapona,
pab mo6Bm». B cBoux crixax depys Tarke
VUICTIONb30Ba/l TajMeX, TaIbeX, TaHOCHUO,
Tasaj, MyKappap ¥ MHOTMe JIpyIue BUIBI
VICKYCCTBA, CPefi KOTOPBIX Ta/lMeX MMeeT
ocoboe sHaueHe. [ToaTOMy MBI COCpeno-
TOYMMCSI Ha HEKOTOPBIX MECTaX, I7je CKYC-
CTBO Ta/IMeX OTpakeHO B paboTax Depysa.
Tamvex (apabckoe CIOBO «CMOTpETB, yKa-
3BIBAaTb») — 3TO CIIOCOO COCTATBCA Ha W3-
BECTHYIO MICTOPIO, SHAMEHUTBII CTUX WIN
U3BECTHYIO MOCTIOBUIIY B CTMXOTBOPEHUN
[2.¢.397]. Hanpumep, B LilecTOM CTVXe Ta3e-
m Pepysa «EcTb v KUMIapuc niy IBeTOK
B LIBeTKe?», VICKyccTBO Ta/mMmex MCIOmb3y-
€TCs1 COOTBETCTBYIOIIVIM 06Pa3oM:

Do'stlar, Laylini gulro‘yimga tashbeh
aylading,
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Kim, oning devonasi men zordek Maj-
nunmudur? [4.c.10].

IIpuBefieHHbIE BBIIIE CTUXM MOXKHO
HOHATDh C/IeRYIIUM 00pa3soM: APY3bd,
BbI cfienany Jleiiny oXoxKel Ha posy, a ee
BO3JII00JICHHBII IIOXOXK Ha CyMaclleflie-
TO, TAKOTO JKe, KaK s, Ha CyMacIIeIIero
BO ABope? B aToM cTuxe moar adpdexTns-
HO JCIIO/Ib30BAJT ICKYCCTBO TaIMeX, XyC-
HY Tamn (apabckoe IpeKpacHOoe OIpaB-
manme) [2.¢.389] u Tambex (apabckas
aHasiorus) [2.¢.370]. YTo6b1 joKas3aTh 3TO
U IOKa3aTh 3TO KPACcUBO, OH 0OpaTUICA K
IJIaBHBIM TreposiM smoca «Jleitma n Mep-
JKHYH», OJZHOI M3 CaMbIX MHOIIY/ISPHBIX
POMAHTHYECKMX 3IONEN B KIaCCUYECKON
nmuteparype. Ecmm MBI mocMOTpuM Ha
mpegMeT 3TON amomnen, Keiic cxomut c
yMa u 3abbIBaeT, KTo oH. Korpia ee crpa-
IIMBAIOT, KTO OHA, OHAa TOBOPUT s JIeiimu.
OH mpepcTaBisgeT 60XKeCTBEHHBI ypo-
BeHb 00BN, MpeBpalieHne 06pasHoil
mo6B1 B O0XKeCTBeHHYI0 11060Bb. [ToaT
9 (PeKTUBHO MCIONMB3yeT WCKYCCTBO
TaIMeX U 06OCHOBBIBACT UJICI0 Ha BBICO-
KOM ypOBHe.

VcKyccTBO TalMeX TakXKe UCIOIb3Y-
eTCs B IIePBOM CTMXe HAaTYPHBIX raseei
Pepysa: «KauaHkmuM arimaca yiI ucon 3a-
MOHAa Xagume»

Qachonkim aylasa ul Isoyi zamona
hadis,

Olluk badanga berur umri jovudon
hadis [3.c.9].

BblieyKa3aHHbIT 0aliT MOXKHO IIO-
HATb crienyromuM obpasom. Korma Mucyc
BOCKpECUJ MepTBBII Mup, Myxammer
(Mup emy) poamiIcs 1 BOIUIOTUI B Xafiu-
CaX CBOM IIPaBU/IbHbIE ITYTH, HOCTYIIKU U
nobpere Hpassl. Ecin coBa Ilpopoxa (ma

6/1ar0C/IOBUT €r0 AJIIax U IIPUBETCTBYET)
PE3OHMPYIOT C JIIOAbMU TOTO BpeMeHI,
3TO KaK ec/y OBl OH Ja/l >KU3Hb MEPTBBIM
6es3 mpocBeTIeHnsA. 31ech MOIT UMeeT B
Bupy Mmcyca, ofHOTo 13 IPOPOKOB, YIIO-
MAHYTHIX B Kopane. Cosfarenb #an mpo-
pOKaM pasjIMYHble IIPOPOYECTBA, B TOM
4JcrIe CIOCOOHOCTD Vncyca BockpenaTh
MepTBHIX. B aTOM cTUXe 1M03T nuUTHpYyeT
gyno Mucyca n 060CHOBBIBAET UJIEIO T1O-
3TUYECKMM yMEHNEM IOCPeICTBOM aHa-
JM3a TajJMe M XYCHU Tamwl. B TpeTbeM
CTUXe 3TOTO Xafiuca Mbl MOXEM HaTH
MICKYCCTBO TaJsIMe.

Hadisdin, neajab, zumri jovidon
topsam,

Ki, har dam obi Xizrdin berur nishona
hadis [3.c.9].

ITpuBeneHHbIT BBIMIE CTUX MOXXHO
IIOHATH CIEHYIOMMM 00pa3oM: He yAUBU-
TE/ILHO, YTO 51 HAXOXY BEYHOCTDb B Xa/-
cax 1 06pas1oBbIX croBax [Ipopoka. Ito
IIOTOMY, YTO XaJJC BCerfjia HallOMMHAeT
nropAM o xn3Hu IIpopoka Xuspa u npo-
Oy>KfaeT MX OT CHa.

Xusp - OfVH U3 HEeHa3BaHHBIX IIPO-
poxoB B Kopane. OH caMblil [IMHHBIN
JKVMBOI 4YeJIOBEK B 4YeJIOBEYECKOM pOfie.
OH HMI M3 MCTOYHMKA >KM3HU M SKUI
BeuHo. IT0aT 06pa3HO yKasbIBaeT, 4TO
eC/IM 4eNIOBeK JIOCTUTHET IPOCBETIECHMSA
U NOViET IO IIyTU PYKOBOACTBA, OH 00-
peTeT BeuyHOe OTaXKEHCTBO IIOC/IE STOTO
CMepTHOTO MMpa.

B saxmoyeHyre MOXXKHO CKa3aTh, YTO
Depys aAB/IAeTCA YHUKAIBHBIM CO3JjaTe-
JIeM Hallel KIaCCUMYECKON JIMTePaTyphl.
B ero TBOpyecTBe TaK MHOIO HEOTKpBI-
TBIX aCIEKTOB, YTO €C/IM MBI TIOCMOTPUM
Ha HUX ITTy0Ke U TO3TUYeCKH IPOaHaIN-
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3upyeM, MBI OOHAapy>XMM TBOPYECKMII
TYX €TO YeJIOBEYHOCTH U TOCIIOCTBA.
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ABOUT THE UNIQUE SYSTEM OF PLANNING PHYSICAL

EDUCATION CLASSES

Rakhmonkulov Zamir Bakhromovich

teacher of the Faculty of Physical Education of Kokand State Pedagogical Institute

Planning is the process of deeply im-
mersing oneself in the laws of physical
education and the nature of appearances,
rather than rewriting or rewriting a me-
chanical office work or curriculum with-
out thinking. Planning, correct conclu-
sions based on the analysis of the work
done includes extraction. Continuous les-
son analysis provides the teacher with the
required amount of exercises, the most
appropriate sequence of exercises, possi-
ble rest intervals, optimal portions of
teaching materials, and the pace of peda-
gogical activity. Thus, planning is the
creation of methodologically based docu-
ments that form the system of education
and upbringing. Describes the planning
process in the form of a series of opera-
tions that form an integrated system of
creative activity of the teacher can be giv-
en. This activity begins with the emer-
gence of ideas for the main directions of
work in a principled approach to solving
methodological problems. This initial
idea usually begins during student life. In
the study of the course of theory and
methodology of physical education and
special methods of athletics, gymnastics,
sports, etc., in the observation of the work
of teachers during pedagogical practice,
the knowledge and skills acquired by the
student

begins to “measure” his future career.

Teacher’s next lesson The idea of the

work to be done in the year will be
formed on the basis of personal experi-
ence, observation of the activities of other
educators, the information obtained in
the process of independent learning. At
the same time, it is necessary to use not
only the experience of colleagues, but also
the experience of other science teachers.
The idea is then tested on the specific
working conditions, the level of readiness
of the students, and it is natural that cer-
tain changes are made to it. Only then will
the goal be formed and based on it, the
expected level of theoretical, physical and
technical preparation of students will be
projected. The expected physical condi-
tion is achieved by mastering the theo-
retical knowledge provided for in the
school curriculum, studying physical ex-
ercises, and burning a number of specific
tasks to nurture physical qualities. There-
fore, the next technological operation of
planning can be considered as setting
specific tasks of education and upbring-
ing. To solve the problem, the teacher
determines the system of pedagogical in-
fluence on students. It includes tools,
methods and working conditions. This
operation, as before, can be done with the
active participation of students.

At this time, it is necessary to take into
account the possible inconveniences that
may affect the proper organization of the
physical education process. A sub-system
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of step-by-step control will be created us-
ing specially selected express tests to
check the correctness of the pedagogical
process. If the result obtained in each
stage of control meets the planned re-
quirement, then it can be concluded that
all operations are planned correctly.

The results of control in the context of
conscientious implementation of plans if it
differs significantly from the planned ob-
jectives, it indicates that there are errors in
the planning technology. You will need to
look for these errors in three links. The
first step is to make sure that all adverse
factors are taken into account during the
planning period. The second step is to ex-
amine the system of pedagogical influence.
If no shortcomings are found here either,
the practicality of the pedagogical tasks
will be assessed. If errors are found in the
first link, and so on the teacher is adamant
that the results were not met if necessary,
the necessary measures will be taken and
other links will not be checked.

Usually planning in the first years of a
teacher’s career taking into account the
various operations allowed in the tech-
nology errors that do not stand still have
a significant impact on the outcome of the
case in general shows. That's why young
teachers do all their work continuous
analysis. They have to be demanding.
This is the key to future success. Planning
is completed with a final account. To con-
sider the resulting data will be used as a
basis for planning the next cycle.
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GAMES USED IN PHYSICAL EDUCATION CLASSES AND

THEIR PECULIARITIES

Arabboyev Qakhramon Tokhirjonovich, Jorayev Voxidjon Muhammedovich
Teachers of the Faculty of Physical Education of the Kokand State Pedagogical

Institute

Sports training is a complex multi-
stage pedagogical process that requires
the organization of training on a scientific
basis. The physical and technical-tactical
exercises used in the lessons should be
planned and applied according to the age,
physical and functional abilities of the
children involved. This the number, in-
tensity, repetition, and duration of exer-
cise should be based on biological laws. A
child with an exercise load if the capacity
is too high, such a load may adversely af-
fect the childs body. Conversely, if the
load is less than the capacity, the forma-
tion process will inevitably slow down.
Some coaches use special and specialized
exercises in order to accelerate the devel-
opment of physical qualities in a short
period of time, to train faster qualified
athletes, although in some cases, that is, if
the child is hereditary and such a child is
fast when individual physical capabilities
are abundant can grow into a good athlete
in the meantime.

However, in most cases, such a large
load can lead to rapid fatigue of the child,
stress can even lead to his illness. Sport in
practice, there are cases that are similar to
each other regular exercise quenches the
interest of a child who is just starting to
play sports, in which the passion for
sports eventually disappears and he stops
playing sports. Spiritual, physical and the

role of movement games in functional
formation is invaluable.

Performing a standard task, instruc-
tion, or work and exercise can be exhaust-
ing. But such actions based on national
games, performance has a positive effect
on the human psyche, delays the duration
of fatigue. Therefore, it is different in
sports training, especially in the initial
training of young athletes

the use of content-specific action
games is particularly practical is impor-
tant. Games have a lot of universality are
divided into different categories due to
their functionality and wide range of ef-
fects.

These include games that develop
physical qualities, punctuation, pronun-
ciation, sniper skills, entrepreneurship,
arithmetic, and more. But no matter what
the game, try it element or set of actions.
Action games are fundamentally different
from sports games in terms of their con-
tent and essence. Moving games do not
require specific training, such as sports
games, specific competition rules, sports-
wear, duration, area, clearly defined nor-
mative factors such as the composition of
the participants. Only one action game
can be played in different places, over
time, in clothes, in content (in terms of
number). Most importantly, the free and
voluntary movements (non-standard di-
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rection of movement, screaming, cheer-
fulness, etc.) observed during the action
game create a positive emotional state
(reaction). This, in turn, helps to “avoid”
or delay the onset of fatigue complications
that occur more quickly during exercise
(or when performing a series of standard
exercises).

It is advisable to pay attention to a
number of issues in the organization and
conduct of action games.

1. Physical fitness and health of stu-
dents improvement, fitness, body parts
and general working ability growth assis-
tance;

2. Knowledge that allows you to move
freely and formation of vital movement
skills;

3. Development of mental, intellectu-
al, professional and volitional qualities;

4. Education of general and special
physical qualities;

5. Courage, resourcefulness, ingenuity,
entrepreneurial qualities development is
among them.

In turn, it is a fact that does not re-
quire proof that movement games are a
very effective tool in the effective forma-
tion of physical qualities of young chil-
dren. But in the process of reviewing
these publications, we have seen which
physical qualities what action games to
use in development illuminating data are
extremely poorly understood.

In short, to the action games
mentioned above specific theoretical con-
siderations regarding their physical edu-
cation and sports determines the poten-
tial. So, in training young athletes the
importance of action games, including
folk games is incomparable.
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WAYS TO ENRICH STUDENTS’ SPEECH WITH NEW WORDS
IN ELEMENTARY SCHOOL MOTHER TONGUE LESSONS

Parmonova Olimahon Mamadalievna

primary school teacher of the 36th comprehensive school of Furkat district

of Fergana region

Kenjaeva Nafosat Rakhmatullaevna

primary school teacher of the 12th comprehensive school of Uzbekistan district

of Fergana region

Elementary students know more
words than concepts. That is, they do not
understand everything he says. They use
it in their speech without understanding
the meaning of the words they hear from
adults. As a result of not understanding
the meaning of a word when they read,
they read without understanding the sen-
tence at all. Misunderstanding the mean-
ing of a sentence, on the other hand, leads
to a general misconception. Therefore,
one of the main tasks of primary educa-
tion is to convey the meaning of the
words in the children’s dictionary to their
minds, to make children’s speech and
thinking meaningful. Misunderstanding
the meaning, on the other hand, is done
through a completely misconception. A
word that is not associated with an event
or thing cannot be understood. Without
concepts, however, it is impossible, and
logical thinking does not develop. Hence
the need for dictionary work.

From elementary school, it is impor-
tant to teach students to relate what they
have learned to the events around them,
to generalize them, and to draw conclu-
sions. This can only be achieved through
students clear imaginations, perceptions
and clear perceptions of things. This is

why it is important for students to build
on their life experiences in developing
speech. Linking education to life is at the
heart of vocabulary work. Excursions,
observations, and demonstrations related
to mother tongue lessons not only enrich
students’ knowledge, but also help them
to understand words figuratively.
Understanding of surrounding events
is an important tool for developing stu-
dents ’thinking and speech. It is impor-
tant to develop students ‘analytical and
generalization activities, the ability to or-
ganize comparisons and compare what
they read from a book to real-life events.
It is clear from the opinions and ob-
servations of the Methodists that although
young students have many ideas, it cannot
be said that their concepts are clear.
Sometimes children do not even know
how to express their concepts in words.
And sometimes they know the word, but
they don't understand what it means.
Therefore, the task of vocabulary work is
to expand students’ understanding of the
surrounding events on the basis of exist-
ing knowledge and concepts. For this
purpose, the teacher interprets the words
read in the lesson. Students then encoun-
ter the word within the text of the work.
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Students find and read the learned word
from the textbook and use it in their
speech.

In the dictionary work, special atten-
tion is paid to words with a figurative
meaning. In this way we help students
understand why the writer used this word.
By working with figurative speech, stu-
dents ’tastes are nurtured. Elementary
students use object nouns and verbs more
in their speech. They also say the names
of people, animals, plants, and various
events. But they do not know the exact
names of the plants. Commonly referred
to as flowers, trees, plants. His under-
standing of science is very limited. People
close to them know the names of their
brothers. But they do not know their pro-
fession. With this in mind, it is planned to
enrich the vocabulary of students.

Words that express movement, state,
sensory organs, and labor activity are rare in
children’s speech. They use actions in the
form of past tense verbs. Even when they
talk about what they see, they use the past
tense verb form. For example, they write
about children flying on a swing, such as
“Children jump on a hammock, they play”

It is clear from this that children speak
words about the events before their eyes
and understand the words that express
the actions that are appropriate for them
— they cannot distinguish them in mean-
ing. As a result, they use the same word in
different meanings.

In conclusion, the use of procedures
such as showing the meaning of what is
being explained, showing a picture or im-
age of something that is not possible, and
explaining the meaning of some events to
students in clear, simple words gives good
results.

Speech comprehension, imagination,
and students ’knowledge in general de-
pend on their vocabulary richness. There-
fore, this issue should be given constant
attention and necessity.
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ADVANTAGES OF USING NEW PEDAGOGICAL
TECHNOLOGIES IN PRIMARY SCHOOL MOTHER TONGUE

LESSONS

Alieva Mohira Sadullaevna

primary school teacher of the 8th comprehensive school of Besharik district

of Fergana region

Concepts such as “Pedagogical technol-
ogy’, “New pedagogical technology”, “Ad-
vanced pedagogical technology” are widely
used and interpreted differently in the lit-
erature on pedagogy. The word technology
is Greek and techno is skill, art; logos -
means doctrinal meanings. The term re-
fers to a set of methods and techniques
used in the manufacturing process to ob-
tain a finished product in industry or agri-
culture. In relation to the educational pro-
cess, this concept means the interconnect-
edness of reading and teaching, the separa-
tion of stages of coordination, coordination
of work to achieve the set goal in the edu-
cational process, ensuring their sequence
and phasing, all planned activities and ac-
tivities at the required level. In other words,
the concept of educational technology rep-
resents the art of teaching, the meaning of
teaching skills. New pedagogical technol-
ogy means the effective organization of the
art of teaching, raising it to the level of
world standards.

The term pedagogical technology is
based on a new, systematic approach to
the educational process with new, distinc-
tive features and characteristics. This
means an innovative approach to the edu-
cational process. In the organization of
new education means the introduction of
advanced methods and techniques, tech-

niques, forms of teaching used in the
practice of world pedagogy in the educa-
tional process, taking into account the
individual, spiritual identity, intellectual
potential, national and social characteris-
tics of each student.

New pedagogical technology evaluates
the student as a subject of the educational
process, ie an active participant, and the
teacher as an organizer of this process.
The introduction of new pedagogical
technologies into the educational process
is a requirement of the times. This work
depends on the teacher. The teacher must
be creative, create different forms and
methods of new pedagogical technologies
and use them in the educational process.

The essence of interactive method
technology is to rely on the creativity of
students and create an environment for
free discussion in the classroom. Accord-
ing to this method, lessons are divided
into several stages:

1. Call stage. At this stage, the goal is
to activate students, to penetrate into the
content of the topic, to prepare it for the
process of understanding.

2. Mental attack. This method can be
used at the beginning of the lesson or any-
where. At this stage, the problem is given
to the students through a mental attack
and is opened up through their thoughts.
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3. Comprehension phase. Concluding
remarks on the topic are heard and filled
with new ideas by the reader.

4. The thinking stage. Students are
asked to describe in writing the knowl-
edge and concepts acquired on the topic
in short sentences. The class is divided
into groups to complete this task. Each
group writes its opinion on the assign-
ment and each group representative in-
forms the others about the completed as-
signment.

Working with groups can be set up not
only at the thinking stage, but from the
first stage. The following requirements
must be met in order for students to work
in groups:

1. Division into groups is done by the
teacher.

2. A leader is assigned to each group.

3. Students in each group should
achieve an equal level of knowledge.

4. The group should sit in a circle.

5. In the process of work, attention is
paid to the activities and ideas of each
group.

In addition, it is important to give
clear guidance to the groups, to allocate
enough time to complete the tasks, to en-
courage strong groups, to evaluate the re-

sults of the work. It is also possible to
change group members during the course.

The interactive method includes such
methods as “Working in small groups”,
“Discussion”, “Intergroup competition’,
“Brainstorming”... “Critical thinking”.

In conclusion, language learning is a
lifelong process, and school is the first
link in the chain of language learning.
School education should inculcate in
students the vocabulary, beauty, possi-
bilities, scope of expression, magic, etc.
of the native language, and instill in
them a sense of love and respect for the
language. Respect for the mother tongue,
the formation of feelings of love is an
integral part of direct and indirect patri-
otic education.
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Mother tongue education is one of the
main subjects in secondary schools and is
one of the sources for developing stu-
dents’ thinking and intellectual potential.
After all, only when a student learns his
native language well will his level of intel-
ligence, intellect, consciousness and gen-
eral culture increase. Only a person who
is able to use the vast potential of their
language in oral and written speech will
be aware of the cultural and historical
riches created by the people and will be
able to boldly begin to master the basics
of other sciences.

During the period of national inde-
pendence, more attention was paid to the
formation and development of students’
independent thinking and creative skills —
the development of creative thinking.
Modernized curricula based on state edu-
cational standards are one of the first ac-
tivities to achieve this goal. The specific
goals of all disciplines are defined in pro-
portion to the general main goal of educa-
tion, and in accordance with the content
of education today, the student needs only
the practical use of the theoretical knowl-
edge acquired in the educational process,
ie creative practice. Literally, a student
who has been educated in a school today
should not be a dry theoretical knowledge
holder, but a creative, entrepreneurial

person who can use knowledge creatively.

This is the main requirement of the
national training program and is in the
position of a social state order. It is neces-
sary to determine the purpose, content,
means, methods and techniques of moth-
er tongue education based on the require-
ments of the social order placed before
the educational process by the state and
society. Naturally, each state defines the
purpose and content of education in ac-
cordance with the needs of the society in
which it lives, the characteristics of the
educational process. The purpose and
content of education in a particular state,
in general, the education system cannot
be an exact model for another society. We
observe that there are two directions in
updating the purpose and content of the
subject in order to form and constantly
develop the general communication skills
of community members:

1) determination of the purpose and
content of education, which allows to ful-
fill the social order of education;

2) to determine the content of educa-
tion aimed at the formation of heuristic
creative skills in the student in accordance
with the future-oriented goals of educa-
tion.

Only the educational process aimed at
developing the ability of the student to
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work creatively and independently, and
not any educational process, can serve to
ensure the intellectual development of
students, creative independent thinking.
Dry memorization of teaching materials,
including the rules and definitions that
form the basis of linguistics in mother
tongue lessons, accepting them without
understanding, trying to learn new mate-
rial without practicing the materials of
previous lessons, the student’s multifacet-
ed activities such as cognition, independ-
ent thinking, creativity prevents develop-
ment. In such cases, the acquired knowl-
edge, theoretical concepts are not fully
accepted by the student, are not mastered,
or even when mastered, they quickly dis-
appear from the memory of the student.
Therefore, such an educational process
can not affect the effective development
of independent thinking, communication
skills of the student. Activity in the learn-
ing process, including the active mastery
of language tools, is largely related to the
individual needs of the person (learner).
This need, in turn, determines the main
direction of student activity. The main
direction and content of student activi-
ties, as noted by the President, is inextri-
cably linked with the formation and de-
velopment of an inner conscious need for
knowledge. Only then will the require-
ments of the state and society for educa-
tion and the needs of the student to ac-

quire knowledge and apply it in practice
be reconciled. These needs and require-
ments create the desire and motivation to
acquire knowledge and concepts, to ac-
quire information. The process of assimila-
tion of information arouses interest in
students to study learning materials. Stu-
dents approach this process as a unique
manifestation of learning activities. It is
especially important that the content of
education is selected in accordance with its
purpose in the emergence of students’ in-
terest in the study of educational materials.
Only the content of education selected in
accordance with this goal can motivate
students to intellectual activity and achieve
the overall development of the student’s
personality. Ensuring that the content of
education is relevant to its purpose ex-
pands students’ access to learning activi-
ties, learning materials and their appropri-
ate use in social life. At the same time, the
level of conformity of the content of educa-
tion to its purpose is increasing.
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It should be noted that education is
the quality and effectiveness of education
Ensuring the correct, meaningful, inter-
esting organization of the learning pro-
cess, aimed at the mastery of the content
of the student, in which the student is not
just an ordinary listener in the classroom,
but actively involved in the lesson. It is
important to become an active partici-
pant, independent performer, indepen-
dent and creative thinker, able to freely
express their views, able to defend their
views.

To do this, the teacher selects peda-
gogical technology, the subject of the les-
son, structure, students interest, if there
are music lessons, they can be theoretical,
practical, should be applied taking into
account the possibilities of performance.
At present, the design of lessons and only
in some disciplines

There is a growing interest in the use
of specific technologies. The same situa-
tion

This can be seen in the experience of
techno localization of music lessons.
That’s it For example, «Concert lessons»
used by advanced teachers,

“Quiz Lessons”, “Cheerful and Clever

» «

Lessons”, “Musical Journey”, “Me
conductor “technologies. Undoubted-

ly, the high pedagogical skills and level of

knowledge of the teacher is one of the

important factors of education. An expe-

rienced teacher with high pedagogical
skills does not simply describe the lesson.
Explaining this in the example of music
lessons, the teacher first of all uses his
word skills, playing an instrument, sing-
ing, using various visual and technical
aids plays an important role in an inter-
esting and meaningful process. In music
lessons, most students imitate the teacher,
follow him, take the example, the per-
sonal «example» of the teacher is impor-
tant.

Because practical performance plays a
leading role in the lesson, no goal can be
achieved with a dry narrative method.
Well-organized scientific and pedagogical
training is one of the main factors ensur-
ing the effectiveness of education. Teach-
ers who are actively involved in this pro-
cess are constantly improving their peda-
gogical skills and serve as an example to
others in ensuring the effectiveness of
education, the development of a harmo-
niously developed generation responsible
for the future. This means that good re-
sults can be achieved by constantly im-
proving and encouraging the innovative
activities and experiences of advanced
teachers who teach «Music Culture» in all
areas of education, including secondary
schools. In connection with the organiza-
tion of innovative activities on a scientific
basis, the most important thing in the in-
troduction of advanced pedagogical tech-

47



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

nologies in the educational process is to
take into account the readiness and inter-
est of students in these activities and the
choice of appropriate technology.

One of the skills that every teacher
needs to master today

- be able to organize and conduct les-
sons on the basis of pedagogical technolo-
gies

is a skill. By its very nature, this skill is
multifaceted and complex. As a result of
interviews with our observers, experi-
enced teachers and study of teaching
methods and scientific sources on the
topic, we came to the following conclu-
sions;

- In order to organize lessons on the
basis of pedagogical technology, first of
all, it is necessary to make effective use of
the educational process, to thoroughly
prepare for the lesson, both theoretically
and practically;

- The teacher has acquired during the
lessons and more

theoretical, pedagogical-psychological
and methodological, which should be
strengthened

- conscious and effective application
of knowledge in practice;

introduction of pedagogical technolo-
gies and clear purpose, project-based to
achieve systematic implementation;

So, pedagogical technology is a meth-
od of education, in a sense, the educa-
tional process, A set of tools forms and

methods. Selection, processing of educa-
tional materials, the ability of students to
change the shape and size of the subject in
accordance with the specific structure of
the subject is also related to educational
technology.

The fact that the teacher organizes the
educational process on the basis of tech-
nological methods depends in many re-
spects on him, and his knowledge of each
of them is an important guarantee of the
effectiveness of education. A good knowl-
edge of the teacher’s knowledge of the
meaningful and effective organization of
pedagogical technologies in the applica-
tion of pedagogical technologies, the abil-
ity to evaluate the positive impact of ap-
plied technologies on the effectiveness of
lessons and the analysis of results, draw
appropriate conclusions, be critical of
their work It is important for students to
be able to actively participate in the lesson
by connecting their knowledge with prac-
tical activities. Therefore, all science
teachers, including music teachers, should
be well aware of advanced, interactive
technologies.
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ANTONYMS AS A MEANS OF ARTISTIC REPRESENTATION

Artikova Muslima Gayratjon kizi

Mother tongue and literature teacher, secondary school No. 42,

Kokand, Fergana region

It is known that the phenomenon of
antonym occurs mainly within the
lexemes of a group of words. Antonyms
are mainly found in sign words. Words
that express the meanings of quantity,
time, place, and action have less of a con-
tradictory meaning. Accordingly, anto-
nyms are often found in adjectives and
adverbs. There are very few words that
form antonyms in verbs, and there are no
numbers, rhymes, modals and auxiliaries.
Usually, words with opposite lexical, con-
textual, or verbal meanings differ from
each other. A word may have an antonym
in one sense and no antonym in another
sense. Some word-forming affixes can
also form antonyms.

It is known that the contradictory at-
titude is also contextual and situational.
An antonymous relationship is formed in
a speech situation, that is, by using words
in a specific context. Such antonyms are
called contextual antonyms. Contextual
antonyms often belong to an individual
author. Sometimes skilled writers contrast
several words in one contextual synony-
mous line with several words in another
contextual synonym in order to exagger-
ate the contrast in the psyche of the pro-
tagonists. Contextual antonyms are often
used in a work of art to increase the ef-
fectiveness of the image. Because it has a
strong linguistic abnormality, and the
power of influence is stronger than usual.

In the process of analyzing the stories, we
saw and analyzed the following antonyms.

Educated, well-educated sa If this is
the case with the «Culture» lyceum, it is
possible not to be offended by others...
Millionaire-gados. (Ibid., P. 99) The «mil-
lionaire» and «gado» in this sentence.
words are lexically opposed to each other.

«What?» Koryagin pursed his lips in
disgust. «Do what you have to do, and will
I answer in front of my wife?» (Ibid., P.
119). This phrase is also typical of lexical
antonyms, in fact it is a word that refers to
the old age of an old woman, and in order
to make the image of the old woman more
impressive, Koryagin likens a woman to
an «old woman». formed a lexical anto-
nym in the text. It is not difficult to un-
derstand in the mind of the reader that
the moon has become an old woman.
That is why the two words are contrasted
in an unusual way. In this passage, both
words are contrasted with the meanings
of «young and old.»

Such contradictions can also be found
in stable combinations, such as phrases
and sentences. In determining a writer’s
language skills, attention is paid to the
extent to which the artistic speech is ex-
pressive. This can be seen in the fact that
they can use words with opposite mean-
ings in their place, for a specific aesthetic
purpose.

“Fifteen of the moon is dark, fifteen is
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light, brother” Most of them are gone and
few are left. He who endures forty en-
dures forty-one. (Ibid., P. 230).

“What do you say, brother?” ‘The
teacher muttered, It’s easy for a patient to
come and go.

“Well, teacher, the disease will get
worse and worse,” Tursunboy agreed.

... — It is not in vain that they say that
disease makes an elephant fly... (Ibid., P.
230). So, in these proverbs (the arrival
and departure of the patient, the arrival
and departure of the sick, the illness of the
elephant), the contradictory meanings
made the story unique in terms of humor.
Bringing proverbs in such an antonymic
relationship into a story and using it for a
humorous purpose requires great skill on
the part of the writer.

In the structure of the meaning (an-
them) of antonyms there is always a dif-
ferential sema along with the general
sema. The same thing applies with ur-

gency. Therefore, it is possible to correctly
determine whether two words are anto-
nyms or antonyms only on the basis of
their semantic structure (component
analysis). Thus, antonyms are used as a
stylistic tool in language by expressing a
unity of contradictory concepts and serve
to increase artistic expressiveness, ensur-
ing the fluency of the artistic style of
speech.
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WAYS TO TEACH ELEMENTARY STUDENTS TO RETELL

A TEXT BASED ON A PLAN

Boltaboeva Dilnoza Juraevna

primary school teacher of the 21st comprehensive school

of Furkat district of Fergana region

After the text is first read or heard, it is
then retold orally. Before retelling the
text, students read the text, learn its con-
tent, and in some cases even make a plan
of the text. After such preparation, stu-
dents read the text a second time and first
narrate parts of it, then the whole story.
The ability of students to behave when
reading a particular passage from a work
of art is critical to the successful retelling
of a text.

When the student retells the text, the
teacher should not rush it with inappro-
priate questions and reprimands. Other-
wise, the reader may get lost in his or her
own words. All students in the class
should be involved in retelling the text
orally, as at this time one student will tell
the story, the others will listen, and the
majority will complete the story. If a stu-
dent mispronounces words while telling a
story or violates the rules of Uzbek gram-
mar, the teacher should immediately cor-
rect these mistakes.

In addition to the oral retelling of the
text read, the listening text must also be
retold. This type of work is important to
prepare students for essay writing because
the student writes the essay only after they
understand the text.

One of the most important tasks is to
develop students’ hearing and listening
skills. Therefore, students need to retell

the texts they listen to frequently. The
teacher’s reading or narration is of great
importance in narrating the listened text
orally.

The teacher should read or narrate the
text aloud slowly and expressively. Before
reading or narrating a text, the teacher
should remind the students that they also
need to retell the content of the text in
order to activate it.

The student’s work in conducting oral
retelling gradually becomes more com-
plex. Students first narrate the text as they
have mastered it, then expand the text to
a certain extent and learn to narrate inde-
pendently.

In order to develop students” speaking
skills, the teacher can use the methods of
narrating the text, retelling it by changing
its form, for example, retelling the text by
changing the past tense verb to the pre-
sent tense. Thus, the story moves from a
full retelling to a short narrative. In addi-
tion to retelling the text heard in class, it
is also necessary to organize a retelling of
what has been seen and heard outside the
classroom (what you have heard on the
radio, seen a movie, etc.) from time to
time.

Before he begins to retell, his plan is
drawn up. The plan should reflect the
main content of the narrative text and
help to describe the events in a coherent
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manner. The plan is both the most impor-
tant and the secondary idea and helps the
students a lot in identifying the events
and the relationships between them.

Students read the text in its entirety to
get acquainted with the general content of
the text before beginning to plan; then the
text is read in parts or chapters. Students
head to each section. The title of the parts
should consist of short sentences of a
question or adverbial nature. Such initial
methods of work in planning are often
used in classes I and IV.

When planning, it is difficult for stu-
dents to determine what each part of the
text ends with. To do this, the teacher first
identifies the parts of the text and in-
structs the students to put a title to the
text and then to determine the ending of
each part of the text. «Where does the
episode end?», «What is this episode
about?», «Why does this episode end
here?» questions are asked. The text se-
lected for the plan should be completed,
easily divided into parts, these parts
should be as large as possible in terms of

size. Thus, the main purpose of designing
a narrative text is to teach students to de-
scribe the material in a logical sequence
based on the plan, to plan the narrative
text independently, and to better under-
stand the content of the narrated story or
article. A variety of methods can be used
to create a text plan. Students learn to
plan a text mainly in their native language
and mother tongue classes. After such
thorough preparation, students will be
able to retell the text without any diffi-
culty. Experience has shown that even
students who do not master well can per-
form this task without difficulty.
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FEATURES OF TEACHING HORSE VOCABULARY IN PRIMARY
SCHOOL UZBEK LANGUAGE LESSONS

Raimova Sevara Sobirovna

teacher of Uzbek language, secondary school No. 2, Furkat district, Fergana region

The system of teaching the subject
“Horse” is a goal-oriented process, in
which the generalized meaning and gram-
matical features of the word group are
studied in a clear sequence, in a scientifi-
cally based relationship with each other,
as well as exercises to develop the skills of
correct use and writing.

As a linguistic phenomenon, the
characteristics of the horse, the tasks of
learning it, the amount of material for
each class, taking into account the age
characteristics of students, the sequence
of their study are determined.

Tasks of teaching a horse in primary
school: 1) to form a grammatical
understanding of the horse; 2) who? What
are the names of the people who answered
the question? to develop the ability to
distinguish horses that represent the
answer to a question (representing an
object, animal, beast, etc.); 3) to form the
ability to capitalize people’s surnames,
first names, patronymics, names of
animals and geographical names; 4) to
develop skills in strengthening the
knowledge of the variation of horses with
agreements and the writing of adjectives;
5) enrich the students’ vocabulary with
new names and develop the skills of their
proper use in speech; 6) knowledge of
word analysis, comparison, generalization.

Each of these tasks is solved not
separately, but in an interconnected way.

At the same time, more emphasis is placed
on solving a task that needs to be
performed at a certain stage of the study
of the topic of “Horse”. For example, in
grades I-II, attention is paid to the
acquisition of nouns (what they mean,
questions, singular and plural) as a group
of words, in grades III-IV, attention is
paid to the variation of the horse with
possessive suffixes and spelling suffixes.
The task of developing students’ speech
and thinking is solved at all stages of the
study of the subject. The whole process of
learning grammar material and building
spelling skills is focused on enriching
students ’vocabulary, developing related
speaking skills and thinking skills.

As a group of words, the horse is
distinguished by certain lexical meanings
and grammatical features. The common
lexical meaning of all nouns is the
expression of the subject. Horse living
beings (man, bird, animal, bee, ant),
earthly and celestial objects (sun, stars,
rivers, mountains), plants (cotton, alfalfa,
flowers), events (gathering, meeting),
natural
movement -state (sleep, love, joy).

The grammatical symbols of horses
are used in the singular and plural of
horses. Possession varies with suffixes,
varies with agreements, has more in the
sentence, comes in the function of
complement, determiner, as well as case

phenomenon precision,
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and cut. The horse can be combined with
adjectives, numbers, rhymes, verbs in
speech.

The meanings and grammatical
features of the horse are quite complex, so
knowledge about the horse is gradually
formed in the process of performing
practical tasks in students.

The stage of preparation for the study
of the horse coincides with the period of
literacy training. At this stage, students
learn to distinguish between objects and
words with their names, focus on the
lexical meaning of the word (each word
means meaning), develop the ability to
group words (horses denoting birds, fruits
and vegetables, clothes, etc.) according to
their meanings. Grouping exercises based
on the lexical meaning of words develops
the ability to compare horses, identify
similarities, and abstract. However, in
order to form a grammatical concept,
students need to master the grammatical
features of a word as well as its lexical
meaning, while not knowing enough
about the specific meaning of the word.

In the next stage, special attention is
paid to the lexical meanings and

grammatical features of the horse (the
answer to the question «<who? Or what?»,
The meaning of the subject is explained).
What are the names of the students who
the question?
distinguish horses that are the answer to
the question. Words denoting natural
phenomena are divided into groups. The
signs that are common to all of these

answered learn to

words are identified: who do these words
denote objects? question or what? will
answer the question.

Hence, the horse is studied in the
following sequence: 1) to give an idea of
the variation of horses by conventions; 2)
to teach the diversity of plural horses; 3) It
involves teaching the properties of each
contract separately and developing the
ability to write contract annexes in
connection with it.
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MHOTOJIETHEE COPI'O 1 ETO ATPOTEXHOJIOTUA
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Abstract:

In recent years, severe water shortages in Karakalpakstan have made farming ex-
tremely difficult in our region, which has led to the withdrawal of irrigated land from
agricultural circulation and a sharp decline in agricultural production. In this regard, the
introduction of perennial sorghum into the sowing structure, which is a more drought and
salt tolerant crop (Azamat cultivars) adapted to the extreme conditions of the Tashkent
region of the Republic of Uzbekistan, is relevant.

Keywords: variety, Azamat, perennial sorghum, extreme climate, drought toler-
ance, water scarcity, forage crops, green mass, mowing;

PERENNIAL SORGHUM AND ITS AGRICULTURAL

TECHNOLOGY

Beepmenne. Pecniy6nuka Kapakanmak-
CTaH B CUWJIy OCOOEHHOCTell KIMMara U
TU/IPOTEO/IOTMYECKUX YC/IOBUIT XapaKTe-
PU3YeTCsA Majoil TyMyCTHOCTbIO U BBICO-
KOJii CKJIOHHOCTBIO K 3acosieHuto. [1ouBb
Peciy6rmuxu KapakanmakcTaH B CUIY
0CO6EHHOCTElT 9KCTPEMaTbHOCTI K/IMMa-
Ta U TUAPOTeONOrMYeCKUX YCTIOBMIl Xa-
PaKTepU3yIOTCsA MajbIM COflepXKaHMeM
ryMyca 1 BBICOKOI CKIOHHOCTBIO K 3aCO-
nenmio. Cama >xe Pecrrybnmka pacrnono-
JKeHa B CAaMOM KOHIle peKu AMyfiapbl1, Ha
CaMOM ceBepe MUPOBOT'O X/IOIKOBOZICTBA.
IToaToMmy 37echb HabOTIOAETCS HAIIPSKEeH-
HasA 06CTaHOBKa, CBA3aHHasA C pacrpefe-
JIeH1eM BOJHBIX pecypcos. IloaTomy He
BCE PACTEHM:A B TAKUX IIOYBEHHO K/IMMa-

TUYECKUX YCIOBUAX CIIOCOOHO pacTu U
JATh yIOB/IETBOPUTEILHBIN YPOXKAIAL.

Hanpumep: B 2000-2001-r B Kapaxkarn-
MaKCTaHe Ha MOMAX YyBCTBOBAJICA Kpaili-
HIIT HEJOCTATOK BOJBI, YTO IPUBENIO K
PE3KOMY CHIDKEHMIO NPOJYKTMBHOCTU
BEAYIIMX KYIbTYp KaK X/IOIMYaTHUK, PUC
u fp. ITo MHEHMAM MeX/yHapOIHbIX 9KC-
IEepTOB 3TOT ABIEHNA MOTYT TOBTOPUTCA
" B 6ymyuiem.

Matepuansl 1 MeTOAbI. OCHOBHBIMM
MeTofaMit ObUI II0/IEBOI M MaTeMaTuye-
CKO CTaTUCTUYECKEe MEeTOIbI.

M3BecTHO, YTO B 3aCyNIIMBBIX U 3a-
COJIEHHBIX YCIOBUSIX HEOOX0MMO OymeT
mocesith 00Jee come M 3aCyXOyCTOMYN-
BBIX Ky/IbTyp. HOBbBII MHOTONETHMIL,
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Puc 1. AsTop copta [.EneH6aeB
n maructp O.Penmos

MepCHeKTUBHBIN COpT «A3amaT» CO3-
JAaHHOE Ha OCHOBE MHOTOJIETHUX CeJeK-
IVOHHBIX PaboOT, KOTOpOe Hadaroe ¢
1981 r. mo BceM mapaMeTpaM OTBE€YaeT
BBIIIEYIIOMAHYTBIM TpeboBaHuam. Ilo-
Jy4eHHbIe JJAaHHbIE IIOKa3a/lIM, YTO B Iep-
BOJ1 T'Ofl TIOCEBa MHOTO/IETHOE COPTo Ha
BBICOKMX arpodoHax o00ecrednBano
ypoxxaii 3a 3-4 ykoca 750-800 1j/Ta 3ene-
HOJI MaccChl, a B IOCeAyIoIINe TOAbl 3a
4-5 ykocos 800-900 1/ra. 9TOT CcopT
COpro MHOTO/IETHUII 3/1aK TPOIMYECKOTO
npoucxoxpennusa. OHO [laeT BBICOKMeE
YpO>Kaif, B HECKONbKO pa3 IPeBOCXOfs-
IIyie MPOAYKTUBHOCTD TIOIEPHBI B Iep-
BBIJI TOJ >KM3HM U B IIOJITOpa pasa- B

.7‘, ¥ < ,w W 4

= -~ il

Puc 2. MHoroneTHbI copT copro «Asamar»

mocyenyromye. 3a Ce30H ero MOXKHO JC-
II0/Ib30BaTh 5-6 pas.

Pesynbrarnl mccnemoBanmii. B pe-
3y/IbTaTe MHOTOJIETHUX paboT 110 0T60py
aJIaIITMPOBAHHBIX COPT 006Pa31i0B MHOTO-
netHero copro B 2013 roxy 6p10 cHaHo
Ha Jockomuccuio o copTa-MCHBITaHUIO
CEeNTbCKOXO3AMCTBEHHBIX KYIBTYpP, KaK
HOBBIJI COPT MHOTOJIETHEIO COPro KOTO-
pble HaspIBaeTcs «A3amaT». B mpoussop-
CTBe MHOTOJIETHMII COPT COPro «A3amar»
B 2010-2014 B rogax mocessH Ha 1200 ra
opolraeM-bIx 3eMendb Pecrry6muku Kapa-
Ka/IIaKCTaH M Jal yPO)Kall 3elIeHHON
Maccal 870-1060 11/ra 3a Tpu yKoca.

ATpOTeXHIYECK/Ee PUEMbI BO3JIEINbI-
BaHMA MHOTOJIETHETO COPro He OTIMYa-
I0TCs1 OT arPOTEXHMUKI COPTO 36pPHOBOTO I
caxapHoro. ITocre y6opku mpenIecTBy-
IOIMX KyAbTYp Ha IO/A BHOCAT 25-30T
HaBO3a, ¥ MPOBOJAT OCEHHIOI BCIAIIKY
Ha rayouny 28-30 cm. Ha 3acomeHHBIX

II04YBax HCO6XOJII/IMO IIpOBOOUTDH IIPO-
MbIBKY. [TonuBel HCO6XOHI/IMO IIpOBECTN
C Y4€TOM ypOBHA I'PYHTOBBIX BOJ, Me€Xa-
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HIYECKOTO COCTaBa IIOYBBI C HOPMOIA
2000-3000 m3/ra Bopgpl. IlpenmoceBHas
06paboTKa BKIIOYAET UM3e/ieBaHue C Off-
HOBpPeMeHHbIM OOPOHOBAHNUEM 1 BBIPAB-
HyuBaHneM. CeB IPOBOJAT, KOTA MOYBA
IporpeeTcs Ha IIyOMHY 3ale/IKU CeMSH
14-15C ¢ cesanxoit CIIY-6 Ha rayOuHy
3-4 cM, pacxomioM ceMAH 2,5-3,0 Kr/ra.
ITocne mosABIeHMA BCXOHOB, HaYMHAA C
TOrO MOMEHTA, KOrfia obpasyercs 5-6 u-
CTbEB IPOBOAAT 3 KyIbTUBALVIO C VMH-
tepBasioM 10-15 mHeil ¢ o6ieit HOpMOIL
asora 250 kr/ra, ¢ocdopa-175 kr/ra u
KanuA 125 Kr/ra Ha IefICTBYIOLINX Bellle-
crBax. Korma y pacTeHuii nmosBAIOTCA
7-8 JIUCTbEB Hape3aloT 60PO3/bL.

Cpokyu HOMMBOB OHpefessiioT 1o ¢a-
3aM pas3BUTMS B PACTEHUIl U YKOCOB.
Hopmy monusa ompefiensgeT ¢ y4eToM
MOIIHOCTH, BOJIOyAep)KUBAIoLIeil CIIo-
COOHOCTH MOYBBI, CIOXKMBIINXCS [TOTOfI-
HBIX YC/IOBMIT ¥ GMONIOTMYECKUX 0COOeH-
HOCTell MHoronetHero copro. Ha cymec-
YaHBIX II0YBAX [TOIVBAIOT Yallle C HOPMOII

600-800 M3/ra, Ha CYIIMHUCTBIX U TsIKe-
MBIX TouBax pexke — 1000-1200 m3/ra.
ITonnB MHOTOIETHETO COPrO HAYMHAIT B
(ase KymeHusa-credneBanus 3a 3-4 gHA
IO 1 IOCJIe YKOCa.

Boisoppl. [Insa coxpaHeHMs 9KONOTH-
YeCKOe paBHOBECK B 3aCYIIIMBBIX yCIIO-
BILSIX 11 06€eCIiedeH st )XUBOTHOBOJCTBO C
KaueCTBEHHBIMM KOpMaMM HeOoOXO[VIMO
IIOCeATh MePCIEeKTUBHBI COPT MHOTO-
neTHel copro «Asamar».
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YIK. 595.132.633.31,51
OUTOHEMATO/1bI X/TOITKOBO - TIOLJEPHOBbBIX

ATPOIIEHO30B 1 3BHAYEHME ATPOTEXHMYECKHNX
OAKTOPOB B ®OPMINPOBAHUN X COOBIIECTB

K.0.H mouent I.A. A6rypaxmoHnoBa, C.A. CagukoBa, C.C. YcmaHOBa
HaronanpHblil yHuBepcuteT Y36ekucraHa uMenn Mupso Yiyroeka

Annomauus
B amotii cmamve npusedervl 0arHbie 0 3HAUEHUU AZPOMEXHUUECKUX PaKMOPOs HA

popmuposarue OUOUEHOMUECKO20 KOMNIEKCA OUMOHEMAmMo0 azpoueH0308
XTIONYAMHUKA U TIHOUEPHbL
Resume

G.A. Abduraxmonova, S.A. Sadikova, S.S. Usmanova

The dependence of the association formation of phytonematodes of cotton and alfalfa
agrocenosis on their emvironmental ecosystems has been reveated for the first time. Their
utilization as a definity species reservation and settling location has been studied. Deep
ploughing and organic-mineral fertilizers significance for phytonematodes accumulation
in the agrocenosis soil has been ascertained.

KnroueBsbie cnoBa: HEeMaTola, Cl)I/ITOHeMaTO,[[a, Me30<:])ayHa, arponeHos, 6I/IOI_ICH03,

napapu3oOMoHTBI, pusocdeps

XJIOIMYaTHMKA,

Ce€HTapHbl€ 3JKTOIAapa3mnThI,

9HJOMAPA3NUTHI, JEBUCAIPOOMOHTBI, (PUTOTETbMUHTEL.

Hemaronpl - HeoTbemIeMas 4YacTb
KOMIIIEKCA BCeX IIOYBEHHBIX Omoreore-
HO30B M OHM ABIAIOTCA KOMIIOHEHTaMU
mob6oro 6moneHo3a. COBMECTHO C APYTU-
MM OpraHM3MaMM OHM Y4YacTBYIOT B
TpaHchOpMaLMY BellecTB, BKIIYAsCh B
pasnuyYHble 3BEHbA Lenell nuTaHusa. B
HacTosillee BpeMA OHM PacCMaTpUBAIOT-
Csl KaK MHOMKATOPbl HalpaB/IeHUsA Ipo-
I1eCCOB, MPOTEKAIOIINX B IOYBe, obecre-
YyyBalollye B HEKOTOPBIX CHUCTEMAX [0
40% ob6bemMa MUHepaNM3aLUI OPraHUKN
(IpysmeBa, MarBeeBa, KoBanenko, 2004).
Vsy4yenue pony IOYBEHHBIX HEMAaTOJ,
0COOEHHO aKTyaJbHO Jyid OMOLIEHO30B
Y36eKk1cTaHa B KOTOPBIX IPeNCTaBUTENN
IPYTUX TPYIII MUKPO- U Me30(ayHBbI 3Ha-

YUTETbHO YCTYNAIOT HEMATO[aM IO 4MC-
JICHHOCTY U 6OraTCTBY BUIOBOTO COCTA-
Ba. ITosTOMy HaKOIUIEHNE [aHHBIX, 00
y4JacTuy NOYBEHHBIX HEMATOJ, B IIpollec-
cax PperyasaumMm TPOJYKTUBHOCTU KakK
©CTeCTBEHHBIX TaK U TpaHCHOPMIPOBaH-
HBIX OMOLICHO30B SBJIACTCSA aKTyaJlIbHOM
7 IIPAKTUYECKONM Ba>KHOM 3a/ladei.

Llenbro mccnenoBanmii ABAANOCH U3Y-
JeHIe TAKCOHOMUYECKOTO COCTaBa (UTO-
HEeMaToJ] XJIOTIKOBBIX U JIIOLIEPHOBBIX ar-
POLIEHO30B M YCTAaHOBJIEHME 3HAYEHUA
HEKOTOPBIX arpOTEXHUYeCKUX (aKTOpOB
Ha popMmupoBaHue coobiiecTs GUTOHe-
Marof.

Marepuan u Meropbl. Martepuabl
[AaHHOTO MCC/IE[IOBAaHMs COOpaH B Tede-
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Hun 2000-2004rr OxcrepuMeHTaTbHbIE
MCC/Ie0BAHNs IPOBOJMINACH CTALIMOHAP-
HBIM MeTofioM. BpIzio mMsydeHo BimsAHME
HOBBIX METOJJOB arpOTEXHMYECKNX Mep, B
YaCTHOCTM Iy0oKas IpefroceBHasd
BCIIAIlIKa IIOYBBI Ha CTPYKTYPBI COO0-
mecTB PUTOHEMATON ¥ YMCIEHHOCTD OT-
IeNbHBIX uX BuoB. O6pasibl mpob st
ydeTa MOYBEHHBIX HEMATOJ Opau B KOH-
e Mas, Ha4ajie MO Mepes; YKOCOM JIIo-
LIEPHBI, BO BTOPOII JieKaJie MIONA Tepen
BCIIALIKOJ JIIOLIEPHBI U B IIEPBOII JeKajie
CeHTS0ps U pekabps.. Ob6cmenoBanuch
XJIOIIKOBbIE 1 JIIOL[EPHOBbIE arpoIeHO3bI
3aHIMAaTMHCKOTO paiioHa TaliKeHTCKOTo
BUJIOSITA. BN 06C/IeTOBaHbI [TAXOTHbIE
(0-30cm) n mommaxotHsie cinon (30-60cm)
IOYBBI Ha ITyOuHY 10 60 cM. Beero B3ATO
360 MOYBEHHBIX NPOO, C KXKOI IKOCH-
crembl 110 90, TpexkparHo. [Ipurorosie-
HO oko1o 1000 mpenaparos.

BoifienieHne HeMaTof U3 IOYBEHHBIX
00pasIioB MPOBOAVIIM BOPOHOYHBIM Me-
TogoM bepmana ¢ mocnepmytomieit mpo-
MBIBKOI TOYBBI depe3 cuto (Masis-
HOB,1993). Oukcalusa HeMaToOf IPOU3Be-
feHa 4%-HBIM pacTBOpoM ¢opMasMHa.
OmnpenenieHne BUOB HEMATOJ, IPOBOAM-
JIICh B 1a00paTOPUM 3KOIOTUM ITOYBEH-
HBIX 0eCIIO3BOHOYHBIX >KMBOTHBIX Ha-
IIVIOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETA Y30eKICTaH
uM. M.Viyr6exa. PesynbraTel n 06Cyx-
IeHue. B pesynbrare KOMIIEKCHOTO U3Y-
4yeHVsI (PUTOHEMATOJ, X/IONTYATHUKA, JIIO-
LlepHbI BbIsABIEHO 132 Buja ¢guroHema-
TOl, 3 KOTOPBIX OIIpefie/ieHbl [0 BUfa
123.

ATpOIIEHO3 JIIOLEPHBI OKa3ajCs 3Ha-
YUTeNIbHO 6orade PUTOHEMATOTAMMY, YEM

€ro OKpyawomas 3skocucrema. IIpu

CpaBHEHMM arpolieHO3a X/IOMYaTHUKA C
ero OKpy>Kamollell 9KOCHCTeMOl Habmo-
maercs obparHas KapTuHa. Bupumo, ry-
CTOIl PAaCTUTENbHBIN MOKPOB 1M CPaBHM-
T€/IbHO YMEPEHHBI TUAPOTEPMUYECKIUI
PEXVM IIOYBBI JTIOLEPHOBBIX ITIO/IEN CO3-
[AIOT GJIaTOIPUATHBIE YCIOBMA /IS pas-
MHO)KeHVs (UTOHeMATof, a JacTble 00-
paboTKM, HarpeB U MCCYLIEHMEe MOYBBI
IOJI JIeVICTBYEM TIPSIMBIX COMHEYHBIX JTy-
4elf B arpolieHo3e X/IOMYaTHUKA MIPUBO-
IAT K Pe3KOMY COKpAlleHMIO BUJOBOTO
cocraBa 1 uncineHHocTu. IIpn aTom pas-
Hble 9KOJIOTMYeCKye IPYIIIbl HeOANHAKO-
BO PearypyioT Ha BbIIlle yKa3aHHbIE JIeil-
CTBUS BHENIHUX (pakTOpoB. XUIIHbIE Ma-
Papu306MOHTHI MCUe3TU 13 PU30Chepbl
X/IOIYaTHMUKA, CUIbHO COKpalljaeT BUIO-
BOJI COCTaB M YMCIEHHOCTb PaCTUTENb-
HOSJHBIX 11apapy300MOHTOB, 3aMeTHO
COKpalllaeH YVCIIEHHOCTD CIeIPUIHBIX,
0CO6EHHO, CefleHTapPHBIX 9KTONApasUTOB
us popa Helicotylenchus, a uncnennocts
MUTPUPYIOLIMX SH/I0IIAPa3sUTOB OCTACTCH
HOYTH Ha IIPEKHEM yPOBHe.

Ha Bup0BOIT COCTaB M 4YMCTI@HHOCTD
¢duUTOHEMATO B arpolieHO3e OKasbIBaeT
BMsIHME CIIOCO6 06paboTKy mouBbL. [y-
OoKas IIpeAroceBHas BCIAIIKA IIOYBbI C
HOC/IONHBIM BHECEHJeM OPTraHUYeCcKUX I
MJHEepa/IbHBIX YEOOPEeHMil CIIOCOOCTBYeT
HOBBILIEHNIO YMCIEHHOCTH 0cobeil u
pasHoo6pasusa BumoB (GUTOHEMATO[ B
IIy6OKMX CIOSIX MOYBBI. Pasmuums B 3a-
CeJIEHHOCTY HeMaTOflaMi MEXY OOBIYHO
BCIIAXaHHOJ 1 ITyOOKO BCIIAXaHHOI I10-
4BOIl 0COOEHHO XODOIIO 3aMETHO B Ha-
JasibHble IIEPUOJbI BEreTalny pacTeHmit
(uroHb). IToBbIIEHNE BMITOBOTO PasHOO-
Opasus U YUCIEHHOCTY (PUTOHEMATON B
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ITy6OKUX CNIOAX IIOYBBI OOBACHAETCA
yIydllleHNeM aspanuyu 1 oboraijeHrneMm
9TUX C/I0€B OPraHMYeCKMMMU BellecTBa-
M. YIUIOTHEHUe TIOYBbI [10 Mepe BereTa-
LUV PACTEHNIT IPUBOJUT K COKPAI[EHIIO
BUJIOBOTO COCTaBa J YMCIEHHOCTY HUTO-
HemaTofl. [TyboKkas BCIallKa OKasbIBaeT
0CO6EHHO O/aronpusATHOE BO3JEIICTBIE
Ha [eBUCAIIPOOMOHTOB, Mapapu3o6MoH-
TOB ¥ (UTOTENBMIHTOB CIIEI[M(PUIHOTO
naroreHHoro addexra.

VHpuKaTopHBIe CBOVICTBA GpUTOHEMA-
TOJ, Ha TIPEMIIIOCEBHYIO ITyOOKYI0 BCIIAlI-
Ky U BHECEHMe yIOOPEeHNIT BhIpaXKaeTCs B
yBeIUueHN oOIell 4YMCIeHHOCTH II0-
TpebuUTeneil OpPraHNIeCKUX OCTATKOB
(meBMCaIpOOMOHTDI), IPUKOPHEBBIX CBO-
OONHOXUBYIMX (PUTOHEMATO — Ilapa-
PM300MOHTOB U CIeIMPUIHBIX Mapasu-
TOB-TIOTPEOUTENIENt COKOB XMBBIX KJIETOK
pacTeHuii.

BriBojpbl.

YcTaHOB/IEHO, YTO BUJOBOE PasHOO-
Opasye M 4YUCIEHHOCTb COOOLIeCTB Gu-
TOHEMATOJl 3aBUCHUT OT BUJa PACTeHUIT U
TYCTOTBI UX CTOSTHMA, a TaKxke sfadude-
ckrx ¢akTopoB. PasHble 9KOIOrMUECKIIE
TPYILIBL 10 Pa3HOMY PearnpyroT Ha fieii-
cTBUe BHeIIHMX (akTopoB. Boree uactoie
06paboTky ¥ AedUINUT BaruM B IIOYBE
HPUBOJAT K Pe3KOMY COKpAIl[eHUIO YIC-
JIEHHOCTH (QUTOHEMATON, Mapapr300MoH-
TOB ¥ CeNEHTapHBIX 9KTOINAPAa3UTOB B
pusocdepe XJIOMYaTHYKA.

ITpuemsl TepeRoBOIl arpOTEXHUKH,
KaK Iy6oKas MpelroceBHas BCIAIIKa C

3aJ1e/IKOIT OPraHO-MIHEPAIBHBIX YH0Ope-
HIIL, CIIOCOOCTBYeT IIOBBIIIEHMIO Kade-
CTBEHHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa
¢uToHeMaTOs, B JAHHOM C/IO€ IIOYBBL
duToHEeMATONbI pearnpys Ha IpeIIoces-
HYI0 00pabOTKy IIOYBBI 1 Ha BHECEHUE
yROOpeHMit, ABIAITCA MHAMKATOPaMU
arpoXMMMYecKux 1 GU3NIeCKNX CBOICTB
[OYB, B YaCTHOCTM aspalii M IUIOTHO-
CTH THOYBbI, COJEP)KaHNA B Hell OpraHu-
4ecKMx BemllecTB. Takme peakuuy jaydiie
BBIP@)KaHbl y IIPeJCTaBUTENeil JeBNCa-
IPOOMOHTOB, APAPU300IOHTOB I CIIel]-
uduIecKnX MapasuToB, KOTOPHIX MOXKHO
UCIONb30BaTh /I OLeHKM sddexTns-
HOCTM arpOTeXHMYECKMX MepONpUATHIL,
HpYMeHAEMBIX PV BBIPALMBAHUM CeNlb-
CKOXO3AMCTBEHHBIX KY/IbTYP.

Cnycox HUTHPyeMoii TUTepaTypbl
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ko T.K. Crpykrypa coo01iecTB MOYBEH-
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CTeli MPOTeKaHM:A IOYBEHHBIX IIPOIECCOB
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XAJKAPO TAIIKAUJIOTJIAP ®PAOJUATUHU EPUTHIIIA
KYPHAJIUCT UXTUCOCJIAIITYBU BA MAXOPATH

MACAJIAJIAPHU

Aiisxkamaa Koagacoaesa
V30€KHCTOH KYPHATMCTHKA BA OMMAaBHIA

KOMMYHUKaIIUAg YHUBCPCUTCTH MaruCTpaHTu

Annomayusn. Taokuxomuu yu UyHaAIUUIOQ AHUKIAW MYMKUH. Bupunuucu, xaikapo
MAWKUTOMAAP 84 axXOOPOM ACEeHMAUKIAPUHUHE V3aPO XAMKOPAUSU, ULYHUHSOEK,
Vsbexucmonoa gpaonusim opumameaan Xankapo maukuiomaiap macHughu, UKKUHIUcu
MAWKUAOMAAP YAOTUAMUHUKS MUIUL XAMOA XOpudicutl axoopom azeHmauKiapu
HU2OXUOA UAMUTL XaMOA AMAIull EHOAULYEIAP ACOCUOA EPUMUTULULL.

bunamMu3ku JKypHaIUCTHKaga YyHH-
BEPCHAUTUK XaM, HXTHCOCJANIYB XaM
Oupaex Kepak. boncu xypHaIUCT Xanku
Xap KaHAaill Ba3uATra MOCHAllyBYaH
Oyun BazusatHun  TyauK
TaxJIWIN KWIHII Y49yH YHHBEPCHAJUIUK,
YyKyp TaxJIWI 3THII y4yH 3Ca MXTHCOC-
JanryB 3apypuil axaMMAT KacO ITamu.
Bupox xap coxanu xam Oupjex sramiad
OynaMmaraHuaek, SKypHajaucT anbarra
Kalicunup HyHanuuna Y3UHU SpKUH, Aa-
JIAJT Ba 9HT MyXHUMH WIIOHYIH XUC 3TUIIN
¥3u Taii€praérran marepuanra HucOaraH
MachbYIUSTHH, COXa CHPUHU YyKyp Omia-
1u. Jlemak, ®KypHAIUCT YIyH HXTHCOCITA-
oIyB XaM axamustra sra. byHu Ous
XaJIKapo TalKuWiIomiap (QaoausTHHA
MYHTa3aM EpUTYBUH KypHATUCTIAP HKO-
MW vnUiapuaa Kypamus. Xajiakapo Tarl-
Kutomiap (GaoausTHHA EPUTYBYN JKyHa-
JTUcTIapAaH OMPHHYM HaBOarna 4yKyp
OunuMM, KYHUKMa, MOCJAIlyBYaHIIUK,
TalIKU aJlOKaJlapHU TaXJIMJ KWJIa OJIHUII
Ba HHI ACOCHHCH XaJKapo TAIIKWIOTIAp
(haoNuATHHYU AXIIN TYUIyHUIIIUK 3apyp
Hazapumuszaa. Hlynu anoxuna Kaiia 3t
3apyp JKypHAIHCT MasKyp HyHamumiia

JIO3UM.

¥3ura Xxoc KpeaTHBIMKKA XaM 3ra Oy uim
no3uM. Y Taii€pnaran axO0opor Oorika
OMMaBHi ax0oOpOT BOCHTalIapUia COTH-
JUIIUHE UHOOATTa OJHIIH Kepak.
MamiakaTuMH31ara eTakdd axoopor
areHIMKIApHU/a aifHaH XaJKapo TallIKH-
notnap QaonusaTura ouj xabap Ba SHIH-
JUKJIapHU €TKa3yBUM IKypHAIUCTIAP
OKOJIMTa Hazap Tanulaiiaurad Oycak,
HXTUCOCTAITYBAAaH Kypa YHUBEPCHAIIIHK
Kynpox ce3mnanu. boucu coxa daomms-
TUTa OWJ AaHUK MHCOJJIap CpAaMuaa
TaxJIMiIra TOPTHIraH MaTeprasiap Jaesp-
au Wyk. Talépnanaérran Martepuanra
KymuM4a okcrepriap (GuKpu  kaid
KUIMHMai . AX00opoT KaOyn KUJIMHATU
OMpoK KaiiTa WOUTAHMAl TapkuMa
KWINHKUO, y3aTuiauHaau. Baxomanku Oy-
T'yH axOOpoT acpu KyH CaiiMH pHBOXIIa-
HaéTraH Oup najuiaza >KypHaJIMCT sIHaJa
KYIPOK YHMBEPCHAJUIMK Ba BaKTH KeJyica
WUXTHUCOCHAITYBHYU XaM Tanabd dTaju.
Tyrpu Qunonorus danmapu Oyiinda
¢ancacda moxropu bepyHmii ATUMOB Tab-
KUJJIaraHuzieK, CYHITH Huiuiapia, V3A
Ba «OKaxoH» ax0opoT areHmIMra Kadu
«xabap uInIad YuKapyBIH aCOCUI KOPXO-
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HaJIApUMH3» TOMOHHJAH Karop amaiui
nuuiap Mynra Kynwiau. MacanaH, sStHTU-
auKnap, xabapiap, — pemopraxkiap,
Makonajap Ba (pOoTo JaBxa KabOW XKypHa-
JMCTUKAaHWHT aHbaHaBHU >KaHpiapu Oy-
TYHTH KyH TajaOnapu aapaxkacuia My-
kamManamu6 Oopmokaa. LlyHuHTHEK,
yIapHU XOPW)KHH THiIapra TapXuMa
KWINIITa XaM  OSKUJIAWA  9BTHOOp
KapaTWIMOK/a. SlHa OMp MyXHUM >KHXaTh
HIYHJAKH, YIapHHU JTyHE MaMlakaTiapura
O6eBocuTa y3aTuIl >KapaéHUAa SHIU4a
TEXHOJIOTHK KYHHKMajapra YpuH OepH-
10, macTiiabku HaTWXKaapra
SPUIIIIMOK/IA XaM. X03MPrH NanT/aa Ka-
MUSTHUHT aXO0pOTIIaIlyBH XKaJaJUIamuno,
m1o0ananyB TabCUPUHHUHT KeHras 00-
PHIIM HIAPOUTHJIA XAJIKAPO aJloKaap pH-
BOXKJIAHUIIUHHUHT JAUXOTOMHK KHXATHIa,
IbHU, Oup-Ompura OOFNIHK OYIMaraxn
WKKHA TOMOHHUTA 3bTHOOpP KapaTHII 3apy-
paru TyruaMoKaa. bup rTomonaaH xankapo

cuécar CyOBEKTIApUHUHT  yMYMHUU
KaJpusTiap, XalkKapo KOHYH-Koujanap
Ba INPUHUUIUIAPHH KaOyn KUIUIIN

KyuyaliMokJ1a. VKKMHYM TOMOHJAH 3ca
aHa 1y cyObeKmIap ypracuaa y3IuruHH,
MWUINH KaJpUATIApUHA Ba MaJIaHUSTH-
HU CaKJ1a0 KOJIMII YUyH Kypall KeTMOK/IA.
V3apo GocuM yTkasum OWIaH OOFIHK
ymly Kypamiia gaBiaTiap O6apua MMKO-
HUSATIAapHU, XycycaH, OAB, HomaBmar

TaIKWIOTIAP, TapMOK TAaIIKIIOTIAPH,
TPaHCMWUINNA Xapakarjap, HWHTEpHET,
CMC Ba XXI acpHuHr OoOIlIKa

«rajukeTyiapuHu cadapdap sTMoKIaIap.!
Tabkuanam >xou3, XycycaH, HHUpPUK

1 B.AnuMoB — MamIakaT Meaua UMHKHHU
PHUBOXJIAHTUPHIIJIA MWLIMI OMMaBUH KOMMYHHKa-
1IMsl BOCUTAJIAPUHUHT YpHU: Ha3apuii Ba aMaani
acniexiap: Tomkent:. 2015 nimuii Kyamanma

ax00poT areHHKIapua GaousT I0pH-
TaéTral  KypHajJucTiaapaaH  JAyHE
MHKEcCH A KeuaéTraH MYyXUM
BOKeJIMKJIapra (aoj Ky3aTyBUWIMK Ba
MIAPXJIOBYMIIMK KWJIMII 3aMOHABHUIl TIPO-
(beccroHal qapax/ia MXTUCOCIIAIIHII 3a-
pypuATHHM TyFaupaaud. Maxopar maca-
Jacuia 3ca YHHUBEPCHAJUIMK Tanald 3TH-
Jaau.

buz Gexnsra axoopoT areHTIMKIapH-
Jla XaJKapo TalIKWIOTIap (aonusiTura
JIOWp SHTUIMK Ba XabapiapHu Tarépnos-
qHU KypHATUCTIAP ¢daonausaTura
TYXTaarannMu3 Myk. Byryn mammnakartu-
MU3/1aTd HUPHUK axOOpOT areHTIMKIapH-
Jla OMITMMITH, SIXIIHM TaxXJIMJI KWJa OJlaiu-
raH XypHajaucmiap Oyicama, OUPOK aii-
HaH XaJIKapo TALIKHJIOTIAp (aosusTuaa
Keua€TraH MCIIOXOTIIAp, BOKeauap, Kkapa-
SHITapHU aHWK IapxJ1ad OepyBUH KypHa-
JIUCTIIAp Ky3ra TalianmMaian. AifHas oy
Hynanuiaa y3 GaonusTiHA 0710 OOpyB-
M JKypHaJHCTIap/a Maxopar Macajacu
erummaiiau. By 6opama axoopot Tanép-
nmaéTrad KypHaJIUCTAA MaTH OWJIaH HII-
Jamyia y3ura Xoc mMaxopar Tanal 3Tuia-
u. ByryHru KyHra kenm0 35eKTpoH Mart-
HJIap BY)Ky/Ira KeJIWIIM HaTHXKacujaa Ia-
PAJIMHTBUCTHK YHCYpJIapAaH caMapaiu
(oiiganaHuI 3apypiura acociad oepr-
rad. Ynap sHawimkaa Qakar rpaduka
OwnaH derapajgaHMacaaH, ayJuo Xamja
BHJEO MaTepHalIapHH XaM y3uja
MyJKaccaMJIalITHPACTraHIUT Nl alloXu/ia
Kain ortwirad. llyHWHTAEK, ynapHUHT
Tapkubura: pacmiap, ¢orocypariap,
xansai, GopMmyia, Oenrumap, aymauo BO-
cuTanap, BHJEO BOCHTanap, rpaduxa,
0BO3 Ba JIMHAMHUKA MHTETPALMICHAA BY-
XKy[ra KelraH 3aMOHaBHI MYJIBTUMEIHA

62



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne29

BOCHTAJIAPUHN XaM OeMaioa KUPHTHII
MyMKuH.? Jlemak, aiiHaH nry mardopma-
Jap OwiaH MILTA0, HCIOXOTIApHH EpUTa-
éTraH >KypHINCT MaxCyJIOTHHHHI Oup
KUCMH Y3WHHMKH OYIHIIM S’BHU axO0opoT

2 Kommnanuesa JI.®. Cnenuduka HOpMBI U y3yca
B Unrepuet-nuckypcee // technology.ru/public/uzus/
html/

areHTJIUTUTa TeTHIUT OYIHIIN ax00poT-
Hu Oomka OABra corwmummra TypTKH
Oepanu.

®OMJIAJIAHTAH AJABUETJIAP:
1. KpsutoB H.b. Ilpunnumns! yuactus rocy-
napcts B cucteme OOH. M., 1986.
2. Opranmzamus OOwveauHeHHBIX Harmid.
OcHoBabIe (akTbl. M., 2000.
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XOPUKUN TUJIJIAPHUA VYPTATUIUIHUHT
JUHTBOMAJJAHUM ACOCJIAPH

Typaubexoa Uponaxon,
AHJIMKOH JIaBIIaT YHUBEPCUTETH Taniabacu

VY3nykcu3 TabIUMHUHT Oapya Typia-
puma YeT TWIIApPUHU YKUTHII MYyXHM
axaMusT kacO oraau. AWHHKCa, MaMiia-
KaTUMU3Ja WHIJIN3 THIM WKKUHYA THIT
cudaruga Maktad, KOJUICK, JIMIEH Ba
onuiroxJjapzaa
KYyHuinMoxa,
l-cundugan Oomma® WHIIM3 THIUHU
VKUTHITHUHT Wynra Kydummm Oy Trira
OepmaTraH IOKCaK SBTHOOPIAH Jajo-
natoup. HOpTumMusma dYeT THILIApUHU
YPraTUILHUHT TE€3, OCOH Ba camapalu

YKUTUIUIIK ~ Wyjra

XaTTo MakTaOJIapHHUHT

yCY/UTapUHU, aMajue€Tra TaTOWK OSTHII
OyryHT'H KyHHHHT J013ap0 MacalacuIup.

TabIUMHU TypJin MHHOBAIIMOH BOCH-
Tanap €épaaMusa TAIKWI STHII OPKaJIN
VKyBUMIapaaru
KOHAWPUII, KU3UKWUIIHU OIHWpHUIITra 3pu-

HCTAaK-XOXHUIIHHU

IIMII MYMKHH. AWHHKCa, 4eT THUIIapHU
YKUTHIIAQ WHHOBAIMOH IEJAroruk TeX-
HoJoTHsMapaad (OWAATaHUII THIHUHT
TEe3 Ba OCOH YpraHWJIMIINIa UMKOH Oepa-
u. Bynnaii ykuTum ypranumHuHr Kado-
JaTiau Oepanu.
103aCUIaH

HaTHXKaJlapUHU
?praHHnaéTraH
TYIJIaHTaH MabJIyMOT Ba MaTepHaJlIapHU
TYpiu WyIutap OWIIAH TYUTYHTHPHII FM-
KOHH XaM MaBXyld. MacanaH, Typiu
Kypra3zmalu BocUTasap, pacMmiiap, BHJIE0-
POJIHK Ba OomIkasiap.

Kuunk MakTab €mmaarn YKyBauiapra
YeT TWUIAPUHU YKUTHIIIA HT caMapain
yCya, KYpCaTUIl sTbHU HAMOWHIN KFITHII
OpKaJIl TacBUPHU EKM TPEIMETHH aKc

MaB3y

srrupunup. [lcuxonmoruk amabuériap-
JlaH MabJIyMKH, €0 JaBpIapUHUHT Oy
KypuHUIIUAa VituH Qaonustu erakdyn
Vpunna 6ymagu. [y cababmm maHa Iy
émary 6omanapHUHT KN3UKUIUIAPU, HH-
THWIMIUIAPY Ba TyHEKapalnulapuHM IIaK-
JUIAHTHPHIIA WHHOBAIIMOH I1€1aroruK
TEXHOJIOTHsIIap/aH, sS’bHU TypIIU YCyla-
M TypyX Ba HWHIUBHMAyal YWHUHIIAp,
Kyprasmaiy KypoJuiap Ba BUAEO ycCyuiap
mwxobuit Hatmka Oepamm. boma y3mmaru
WCTaK- XOXUIIHM Ba KU3UKHUIIHU YHUH
opKayi KoHupaau. by sca y3 naBOaruna
OOJIAaHMHT XaM MabHaH, XaM XHCMOHaH
PHUBOKIIAHUIIN Ba KaMOJI TOTUIIN/A TTOH-
JIeBOp OYMO XU3MaT KUJIaIn.

VY3myKcu3  TabIUMHHUHT
OocKHWIapHIa XaM JapcHH HHTepGao
ycyiiap OpKald TallKWi STHLI JacTyp
TaTaOMHUHT acOCHI MakcaJura aiaanuo
GopMoKIa. YpTa Maxcyc Kach-XyHap Tab-
JMMH, KOJUISK Ba aKaJeMUK JHIEHIap-
HUHT Tanabamapu OyTYHTH KyHAa OIWH
VKyB IOPTIApUHUHT HHIIU3  TWIA
HyHanmumm Oyinya TabJINMHH JIaBOM IT-
TUpUIIMOKA. boncu, tanadanap opacu-
Jla YeT TWIJIAPMHU YpraHuiura OyiraH
KM3UKyBYaH €IIJIap COHU KyHIAaH KyHTra
optu0® Oopmokma. Twmnra Oymran Tamad
Ky4aiiMoka. TapnmuMHAHT Oy 60CcKHInIa
WHIIM3 THIMHYU YpraTtuil Typiu XWIIaru
UHTEpaKTUB YHUHIAp, TapKaTMa MaTepu-
ajulap, KyprasMmajawidK, IypyX Ba MHIU-
BUAyaJl WII Typuaa HaMOEH OYIMOKHA.

KEeHHHTH
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VIHHOBAILIMOH NeIaroruK TEXHOIOTHsAIap-
HUHT Oy KYpUHHAIUIAPA YKYBYH EKH Taa-
Oajgaru ypraHumra OYnaraH KU3UKHIIHA
omwmpamy. TabKuUIaraHUMHU3/EK, IIaxc
(haoNMATHHUHT 1acTadbKu TypHu OyniraH
Vitun QaonusaTi keinHru QaoausaT Typ-
napu OwraH xaMm Kymmmn6 6opamu. [ly-
HUHT y9yH WHCOHZA OMpOp sSHTH ax0o-
POTHH, MabJIyMOTHH Y3JAIITHPHIIL JKapa-
Ennna YnH GaoauaTHHU KYIUIall KYITPoK
camapa Oepamu. ByHnman Ttamkapu Xap
Oup YKyBuM €EKM TanabaHWHT OUIUM
OJMII Japa)kacH, SIbHU Y3IAITUPHUII [a-
pakacu O6up xmi sMac. bynma sca YitmH
OpKaJIU yJIapHH Japc >KapaéHUHHU TYIIApOK
Ba aHUKPOK TYUIYHHIIJIAPH WMKOHUSITH
TYFHJIa M.

Byrynru kynna narepdao aapce Tau-
KWJI STUIIHUHT CaMapaiy ycCylIapuiaH
Ompu Oaxc Ba MyHO3apamup. Tapammma
Tanadanap Ba YKyBUWJIAp ypracuia Typ-
JM MyHO3apaJIapHUHT TAIIKWJI STHIMIINA
pakoOaTHU KywauTupaau, Oy 3ca ¥3 Ha-
BOaTHIa PHUBOXIJIAHHII JeMakaup. WH-
3 agabuérinapuna “Debate” ne6 HOM-
JaHYBYM WHHOBAIMOH YCYII, Tanadamap-
HUHT MYCTaKHJI (PUKpIIAMINTa, MKTUMOHH
MYXHUTTa SHaJga KYNPOK KHPHIIMIIUTa
UMKOH OepMoKIa. By mHHOBanmoH ycys-
HUHI' OJITHH Koujacu (UKpiap Kypaiiu-
JUp. DHT aBBaJIO OAaXCHUHT KU3UKAPIIH Ba
MYHO3apaliil TaIlKWI OSTWIAIIN YIyH
VKUTYBUM Xap TOMOHJIaMa MYXHM Ba
KM3UKap/IM MaB3yHH TaHJIal OWJIMIIN JIO-
3um. TYFpu TaHnanran mas3y Tanabanap
opacujia YnHakam 0axc- MyHo3apara ca-
6a0 6ymay.

Xo3upru axoopoT acpuaa TE3NIUK Ba
AHUIJIIMK oKyna Myxum. Hlupnartom
JaBPHUHT IUAJATIM axOOpoTIapuHU
KaOyn KWJIMII WHHOBAIMOH I1€laroTruK
TEXHOJOTHUSIJIAPHUHT TypIu
KypUHHIIIapura kupud 6opmokaa. Onmid
YKyB opTiIapuia, Kaco-XyHap KoJIexia-
PH, aKaJeMUK JIMIeHnapaa X03Upru KyH-
Ja Kymaad yupaérran ssHa Oup HHHOBAIIN-
OH SIHTHIINKJIapAaH OupH “OUKpIapHIHT
MUJAATAN XY)KyMu”~ 11e0 HOMIJIaHYBYH
narepdaon  ycynunup.  MHrimzua
“Brainstorming” pycda ’Mo3roBas ara-
ka” ne0 HOMJIaHyBYM Oy yCYJIHHUHT OJITHH
KOUJAcH KalTapMacIukaup”,
YKUTYBYN TOMOHHU/AH OEpHITaH caBoJra
Tajyabamap TYFpu EKH HOTYFpH JKaBOO
KalTapunuiapu MyMkuH. Kenaérran ¢pux-
PHH HOTYFPH JKaHJIMI'MHU YKUTYBYM aH-
raca XaM, TOKH Tajaba OyHH aHriad
eTnd, Mymoxaza KIWirynya GUKpHH OXHU-
purada THUHDIAMN 3apyp. AKc Xosga,
KaBoO Oepwmra OYnraH WHTHIHII
VpHUHM, ySATUAHIUK Srautaiiau. By ¥3
VpHHIa YKyBUM E€KM Tala0aHMHT OF3aKd
HYTKMHHM IIAKJUTAHHIINTA,
(haon ¢ukpmamura candbuii TabCHp ITH-
o MyMKuH. 1y yxuTyBum TamabaHuHT
(UKpUHA KalTapMaciInru MyXHM Ba 3a-

pypAaup.

SABbHHA

MYCTaKUI
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texnologiyalaridan ma’ruzalar. Andijon,
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2. HWcnamrynoBa C. K. Texuosoruszaunus
nporecca o0y4eHHs] B IIKOJIE: TEOPHS H
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BAXOIMP NYTTOMEBHUHT VIKOIUTA BUP HA3AP

Apub6a YMaposa

V36exucron HaBHaT CaHbaT Ba MaJaHMAT MHCTUTYTU MarmCTaHTU Te)'IaCl)OHZ

+998946336689 Adibaxon03@gmail.com

Annomauusn: Ywoy maxona Yszbexucmon Jaenam opama meampuoa ¢paonusim
OpUMean 8a MA3Kyp meampoa Kyniad cnekmariiapiu CaxHaiaumupud, momowa-

bunnapea maxoum smean 6yrox pexcuccép Baxooup Hyndowes xaxuoa.
Kaaur cy3nap: Pexuccép, cnekrakib, caxHa, penepryap, perneTHLHS.

lynnait uaCOHNMap OOpkM XaéTh na-
BOMHUJA KWITaH UIUIapd MEXHaTH
Maxcyiau OwiaH ¢axpinaHub sImanmu.
lynnait  wHCOHNAap  Oopkm, Oop
MEXHATHHU XaM TaH OJTUCH Ba arpoda-
rujiapura Ky3-kKy3 KWITHCH KeIMaiau.
Bynnaii wHCOHJIap caHBAT coxacujaa
etapnuya. MaHa mIyHJail kaMTapuH HH-
connapian 6upu Y3Gexncron Xaik ap-
THUCTH, XM3MaT Kypcarran caHbaT apboou
Baxomup  Typcymouu  Mymmomes
xo3upru Y36ekncton [laBnar cambar Ba
MaJIaHUAT WHCTUTYTH/AA TaXCHJ OJITaH.
MexHar (aonusATHHE MaMIIaKaTHMH3-
HUHT Oom Tpynnacuaa A. T'mH3Oypr
paxbaprurnaa 60mIIaTu, Maxyp poccH-
sk pexxuccep I. ToBcToHOTOB TeaTpuia
(C. IerepOypr) cTaxxupoBKaIaH YTIH.

Muunii Teatp TakpuOacu HMKOIKOP
YUyH KOHJH Ba EpKHMH Mepoc cudarnaa
XHU3MaT KWIUIIHN, 3aMOHABUHN TeaTp skapa-
E¢HMHYU O3WKJIAHTHPYBYM MaHOa SKaHIIH-
ruHn  9pTHpod  atnm  baxoamp
PI}“/JIJ:[OLU@BHHHF ¥3ura xoc mwxonui €unia-
ryBUHHU Oenrminad 6epau. Tearp Mumid
JpamaTyprusi J1adapTOPHUsICH SKaHIUTHHA
aHIVIaraH XO0JIJa, Y3UHUHI WKOOUM ama-
muéruna baxonup P'Iynz[omeB ¥30ex Tea-
TPUHUHI aTOKJIM HaMmo€Haantapu M.
Vitryp, E.BoGoxonos, A.I'mu30ypr, T.

X¥xKaeBIapHUHI aHbaHAJAPUHU CaxHa
CaHbpaTWAa M3YWI JaBOM OSTTHpaId Ba
pUBOXKIaHTUPAAU. AWHU YHUHT Musuiaid
tTearpaa (aomusAT KypcarraH IaBpuaa
Karop  TaHUKIM  E3yBUMJIAPUMU3
V3JIapUHHUHT €TYK JpamaTypr dKaHIUKIIa-
puan HamaéH xumummu: C.Axman, A.
Myxtop, T.T¥na, IT.Komupos, ¥.Ymap6e-
koB, M.BoGoeB. ymap OwiaH KwiraH
cepMaxcyll KO HaTIKacuaa caxHara
OMp KaTop SIHTU CIEKTaKUIap YMKIW Ba
ylnap TearpuMu3 Xa€Tuja EpKUH BOKea
6ymm6 xomumiau. By cmexrakmmapma pe-
JKUCCEPHUHT y3Ura X0C WKOIUHU 1acxaTu
HaMOEH OYymabomuramu: xaéTHH Oamuuit
aHIIaNia, 1ebca XapakTepllapuHH JKOH-
11 oOpasnapra aimantupuiiay. [y 6ouc
C.AxMman acapu acocuaa
caxHaslalTupuwirad Mamxyp “Kenunnap
KY3FOIOHW CIEKTAKJIWHHU SPaTHINIA pe-
KHCCEP Ba JpaMaTyprHUHT XaMKOPIIUTHHA
scnal YTl YpuHINAND, Yoy CIeKTaK-
JIHUHT €3M0 OJIMHTaH TEJIECBU3UOH BEPCH-
SICH XaM TOMOUIA0MHJIAPHU TEJIEBH30D
eKpaHJIapura )anb KuiIno KeJIMOK/Ia.
Baxoaup My nomes Tapuxuii apamManu
caxHamamTupum  Oopacmga  xam
cepmaxcyn  QaosusT  Kypcariu.,
Viirynauur “AO0y Amm MOH CuuO”,
T.Tynauuur  “Homupaberum”,  II.
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Komuposuuar “tOnmysnu tynmap” acap-
Tapw mrynap sxkymiacunanayp. Ly ounan
Oupra MyMTO3 MYMTO3 Jpamaryprus
acapiapuHid XaMm caxHamamrupaa: O.
[unnepuunr “Kapoxuunap”, JI.Ton-
cToitHuHT “THUpUK Mypaa acapiapu’.

1984 #innna baxoaup fI)“fnz[omeB oup-
nanura Y.lIekCnupHUHI MKKU acapuHu
caxHajamTupuiura kupumaau: “Tam-
ner” Ba “Puuapalll”. Jlekun yma Hun-
HUHT Mail oWuJa IOKOpU TalIKUJIOTIAp
Kapopura Kypa y “Vir reapaus’” X03Hpru
V36ekucton Jlamar mpama Tearpura
umra YTkaunanu. byHuHT cababmapu-
JaH Oupu cudaruga Tearpaa pekuccep
Ba 0Oab3u akTépiap opacuaa BYXKyAra
KeJTaH WYKd 3uanust Oymau. Illyndra
KapamaclaH peKXUMMED TYLIKYHJIMKra
TylIMacaaH Tearpra apamarypr X.Pacyi,
npoank 1. Xomvmmup3zaes, €m agabuéTan
[I1.Pu3aeB, TaHUKIN (QHUIOIOT OJIUM
H.KapumoBnapuuHr xanbd kwimbd OupuH
KETUH KeHMHYANIMK ¥30eK TeaTpuHU
EpKuH caxudacura aiiJlaHraH KaTop CIieK-
TaKJUTapHU Ky OOmIIamu.

“NIoHYMM KOMMIIKHM, MauIXyp pe-
)uccé€p baronup ﬁynuomeB KyauaaH
epUK WKOAWH MacalajapHd SYuIl Kela-
JM. YHUHT 3aMOHJIOIIN cUdaTHaa alTH-
MM MyMKHHKW yHra Slparrannan Oe-
pUIraH XHCIaT — TOMOIIAOMHHY Xaliparra
COJIHII KOOWIUATH OETaKpOpIup, YHIHT
CAJIOFMATH YEKCH3 Ba IIy OoHMC y Xed
Ka4oH JWKKaT »3bTHOOpUAAH 4YeTna
Konmaian. byHra cabGa® nadakar Oup
BaKTJIap YHIa, HACOATaH *Ky/a EIr pexuc-
cépra, V36exncron Mummmii aKaJgeMUK
Jpama TeaTpHH OOIMIKAPHII WMKOHUSTH
OepuiraHu smac, acocuiicl YHHHT pere-
TUIMSUIApU TAHTHOA XaM, CIEKTaKiIap-

HU TOINIIMPHII TAaWTHAAa XaM SpTajaH
Keyragya THHMail MeEXHAaT KHJIAOJIHII
KoOmmmsITH, Oy *KapacHra cadIonuIapuHu
KaIO KUJTAOTHII KOOMITHATHAND.

V keHr MabHOAA YcTa, HUMa KUITUIIHA
ounaguran Yera. Y3MHHHT 4EKCH3 HIKO-
Ui U3MaHUIIUTapUra Kapamai y peasucr,
MH3aHCaxXHaJlIap KaTOPUHH spara ONaau-
rad, aktépinap OWIaH WIUTAd OJaJWTraH
mxoakop, Tymxyxka XKyxaeaek axtép-
map OWiIaH WIUTAITHWHT THPH OYyIraH
PEKUCCEPHUHT YKyBUnCH .

BakTu-Baktu Ounan 0ab3u
TaHKUOYWJIAp TOMOHHAAH baxomup
Mynnomes §3 xaéTn Ba MKOTMHH OyTKYII
“HNuitmop” cTynuscura Oarmuga KWIIH,
TeaTp/aH y30KJallIu, TeaTpiap/ia Clek-
Takuiap KyWmasmam - jgeraH QUKD
MyJoXa3ajlapHu SUIUTACHU3. by
TYFPUCHIA HUMA ACHHII MyMKHH: OyTyH
Baxomup MympomeBHunr ¥3 MakraGu
60p, ¥3 TeaTp cryausacu 60p, YHIOA Y Te-
aTpra oMK Oynran EuutapHu WuruO
onran Ba Oy Euurapna Tearp caHbaTu
CUpJapyHM OWiIHIITa, CIEKTaKIb HUMA,
aKTEp KUM, PEXHUCCEP KUM, ApamMaTrypr
KHM JIeTaH caBoJulapra >kaBo0 TOMHIITA
uHTWINI KaTtTa. bBaxomup ﬁynﬂomeB
CHKTAKJUIApHU CaxHAJAIITHPHUIIHKN Ja-
BOM OTMOKJa: Xam3aHuHr “Malicapa-
wuHr umn” T.Tynanmunar “HomupaGe-
rum”, F.3adapuiinuar “Xamuma” acap-
mapu OyHWUHT HucOoTH. Y TOMOHHIaH
VTkazunaérran penerunusiap-uyu? Pe-
KUCCEP YUYYH peEHeTHHUSAaH XaMm
MYXHUMpPOK, KH3MKPOK HHUMa OLUINIIN
MyMkuH? By xapaénna
MaxOpaTHHUHT SIHTU jKabXayapy oduia-

AKTEPIIUK

1 Tynaxyxaea.M baxoaup ﬂynnomeB MaKOH Ba
3amoH.:-T Canpar, 2015.
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an. Emmap 6unman xamuadac, Xamumapa
Oymm6 smram Yero3 ydyH KarTa 0axT
Oyica kepak.
DOMUJTAJTAHUITAH
AIABMETJIAP:
1. Tynaxyxaesa.M baxonup Wyngomes ma-
KkoH Ba 3aMoH.:-T Cansar, 2015.

Now ks

Cranucnasckuil. K.C AxkrépHuHr ¥3 ycTu-
na unutamy.:-T sHru acp asnoau, 2011.
Tynaxyxaesa M. “Tearp TaHKUIUNAIUTH
T.: “Canpar”. 2015

WntepHer caiiTaapu:
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UKKH! VTYAMJIA HCCUKJIMK YTKA3YBYAHJIUK
TEHIVIAMACUHM V3TAPYBUAH MYHAJIMILIN CXEMA
BUJIAH EUMLI

Hopmyponos U.b.

TeplY ¢b.m.¢d.a. mpod.
Amupkyiaos 4.K.

Tep/lY marucrparypa Tanadbacu
Xaiimaposa MLJI.

TeplY marucrparypa Tanabacu

Anarauust: Mxku yruamau ucCukiuk Ymrasy8UauiuK mMeH2AAMACUHU equuod
VIIYKCUBIUK CAXACUOAH XamMOa auupmMand cxemaiapoan Goudaianud ewuunu Kypud
ymamu

Kanut ¢y3: kku yruamiu HCCUKIIUK YTKa3yBUaHIMK TEHIIaMAcH, Y3JIyKCU3 COXa,
muddepennuan oneparop, TYp KartiaMu, alUpMaIl CXeMa,

Wkku ymdaMid UCCUKIMK YTKa3yBUAHIIMK TCHIIAMACH YYYH KyWHIAard MacallaH|
Kapaiiuk:

2_1: =Lu+ foo b, X € Gg,, t e (0.t,]

u| = pee b, UK, 0) = Uy (X), (1)

u
Lu=su=C,+Lu Lou=——0a=1,2
U =au L+ L, =5 =1

a

By epma (g, = G_, = {U Xy E g, = 1,2} —TOMOHIapH ] Ba ]_ Jam
nbopat Oynran TYprOypuak, [ —3ca coXaHHWHT Yerapacu.
Kapanaérran ysnykens (7, coXala TCHI OPalMKIHM gy~ TYP KHPHTaMHS3, OyHza

Ly L2

TYPHMHT Kajamjiapu - N_1 2 E 6yncun. TYp coxacu W, HAHT yerapaBuit
HyKTajapy TYIUIAMUHU ,{E OpKaJIu OeNruiaiiivk, OyHaa ,{E ra gy, TYPHUHI TypTTa
yuJapuiaH TallKapu Oapya derapaBuil HyKTajlapu Kupagd, OyHAaH TallIKapu
Wy =Wy + jk O6ymamu. Xap oup nuddepeHpan oneparop L, w1 affmpmainu orre-
parop p OnitaH amMaITHpamMus.

Agy= .}'Exq! A= 4y + 4,
BaKT t 6yitnya (), tﬂ] opayMKaa T Kajgam OuiaH
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Wy =ty = - _b
W = [tn =nt,n=01,2 ... M7t-= M}

TYyp Kkuputamus. AlupManu Macala €UUMHUHM COLNAJAIITHPHUIN Y4YyH
[tn, tney] = MT, (M + 1)T] = NT, NT 4+ T] Oyiinua TYp KamiaMu OpaluFuja

épaamuu En% =in +5 Kamiam kupuramus. by xonga yp  Karmiampas (n+ 1}
Kariamra yTumHy () 5T Kagam OuiaH MKKH G60CKMYIa aMaira OuMpamus:

.}’n+% - J}Tl
0,51

1
n+i

=8, V"7 8y 4+ @1, (3)

ynte_ },TH%
0,57

Ymly TeHrmamanap Wy TYpHUHT Oapua y — X; WYKM TYryHIapuja Ba Oapua
t=t, >0 apyuyH &mmaan. Atmpmanu cxema (3) X, HyHamwm OYiinda omrkop-
Mac, y_ WyHamum Oyitmya OImKop, MKKUHYK cxema (4) 3ca, akcHHYa, X, HyHaIMII
Oyinda omkop, Xq WyHanum 6y#inya omkopmac.

Atntnpmanu tenrnamanap (3) Ba (4) Hu yiapra Moc OOUUTaHFUY

v, 0) = u, (x), X € Wy (5)

Ba yerapaBHil apTiap OMiIaH TYJIUPHIL JIO3UM, MacallaH, KyHuaard Ky puHHIIIara
yerapaBuil IApTIAPHN OJIHII MyMKHH.

=&1},n+%+&=},n+1+(p.n_ (4)

(At _ it ;= . r

}{} —,u'{} , arapi=0gBai=p, aa, (5)
v;F=F  arapj=08aj=pmnma (6)
Oy epna

= %(#nﬂ £ pm)- Eﬂz (s - un). (7)

Avimpmamn cxemamap (3) Ba (4) xymmmua mapriap (5)-(7) OwnmaH omarmaru
MIPOTOHKA METOAN OWJIaH €YWIafn. YIapHH €UHII METOIUTa TYXTalaMu3. ARUpMaIn
cxemanap (3) Ba (4) Hu Kylunaruyda €3u0 onamus

?_ —
IV-a,y=F, F=2y+ay+q (8)
%?—5,?=F, F=%?+51?+@-

Ky#inmaru OenrunmammnapaaH bolimamamaMus3:

xi['j = (ihl'jh:l}J F = F['J.; y= yi['j'

J’[-_%‘ZJ’U' +Vit1,j

ki

»

ﬂl..}’i_}' =
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ay., o Vii-a T 2Vij+ Vij4a
:I.} iy = B3 .

Kenrycnma Ou3 | Ba J' WHJICKCIapIaH OmpopTacy QUKCHpIaHTaH Oyica, comua-
JHMK Y49yH yHHU €3MacilKKa Xapakar Kuiamu3. by xonnma tenrmiamanap (8) HuUHT Xap
6I/Ip TCHINIaMAaCHUHU MPOTOHKa METOAU OuiaH eyuaJuraH cTanaapT Ky’pI/IHI/IIlII‘a KECJI-
TUpaMu3, IbHU

i=12,.p-1, JoHaani=0,p, 1
1 — . ) 1 — =
h_;ylj—l - 2(;,_;+f)yj +h_;_}1j+1 = _Fj! (1{])

j = 1121 N 1!.? = [I>arap 'i! = {]'#‘1 Aa.

bus kapaérran macainana V= :}:“ OepwiraH, yHIaH (I)OI‘/’I[[aJIaHI/i F:‘ JIApHU
xucoOmaiiMu3 Ba carpiap OVitab cucrema (9) Hu eqamMn3 Xamsa Vij napHuHr
KUHMaTJIapuHH TIPOroHKa MeToau Ounad Tonamus. Cynrpa F HU XucoOnaimu3 Ba
cucrema (10) Hu ycTyHmap 0yiinad mporoHKa METO M OMJIaH edyaMu3 Xam/1a j} =Y ;r}+1
HUHT SIHTW KaTlaMJard KuAMaTIapuHu aHUKIaiMu3. Arapia 4 1) Kamniamjad
(n + 2) Kawiamra yrum Tanald KWIMHTaH 0yica, FOKOpUIa TabKUIJIAaHTaH XUCOOanl
Kapa&Hu TaKkpopliaHaJH, sibHU Xap cadap HyHa Ml y3rapud Typaziu.

Apa6uérnap
Camapcknit A. A. Teopus pasHocTHBIX cxeM. - M.: Hayka, 1977.-656¢.
Mapuyx I. V1. Meropbl BeraucnnTenbHoi marematuku. — M.: Hayka, 1980.-536c.
Camapcknit A. A. Beefienne B uncnenHble MeTonbl. — M.: Hayka, 2005.-288c.
Bonxkos E. A. Ynucnennsie metopbl. — M.: Hayka, 2007.-256c¢.
A6pynmaes @. B. , Hopmypomos Y. B. Maremarudeckoe MoZenupoBaHue MpobIeMb
TUAPORMHAMIYeCKOlT ycTorrunBocTu. — T.: “Fan va texnologiya’, 2011.-188c.

AR A

71



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

TOIIKEHT TAPUXUTI'A BUP HA3AP

IOanamesa [laxno3a Jpram Ku3u

V3P Tapux HHCTHTYTH KMUHK HiMuii xomumu 998355444 shaxnoza.
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Annomauus Maxonaoa acocuii s3smubop xaoumeu éa ypma acpiapoa Toukenm

HOMUHUHE Keaub YuKumuy, éama Manbanapoa 6a KoMycutl acapiapoa KaHoau HOMIaH-

2AHNIUSU XAKUOA CY3 IOPUMUTLLAH.

Kanur cy3nap: Touxkent, [Homkent, Yoy, [llom, bunkar.
Annomayus Cmambvs noceéaujena npoucxoxcoenuio Haseanusa Tawkenm @ opeg-

HUe u Cpe()HegeKOGble eépemeHda, Kak OHO OblLII0 HA36AHO 8 NUCOMEHHBIX UCHOYHUKAX U

OHYUKTIONECOUSIX.

KaroueBnle caoBa: Tamkent, [lomkent, You, o, bunkar.

Annotation The article is devoted to the origin of the name Tashkent in ancient and
medieval times, as it was named in written sources and encyclopedias.

Key words: Tashkent, Shoshkent, Choch, Shosh, Binkat.

TomkeHnT — MycTakun Ba CyBepeH
V36exucTon Pecry6IMKacHHUHT TORTAX-
ti. Yu Oexuc “Hlapx mapBozacu”,
Kamnmmii mraxap” ne-
raH TabpuQIap ¢HATa KEHIMHTH HIIapaa
“TOLIKEHT — UCJIOM MAaJaHUSITU ITOUTaX-
tn”, “TOMIKEHT sIall y4yH SHT Kynai
mraxap” geraH 3brupodiap KYIIMIIH.
byHu HavHKM XalKuMmu3, ailHM BaKIna,
IyHE axJIM XaM TaH OJIMOKJa — 1e0 Tab-
kupnaiaunap Ilpesunentumus IllaBkar
Mup3suées.|[1]

TolmKeHT IMIaxpu Y3UHUHT MHUrHpMa
HUKKH

CEINT3

“A3HMM TTOHTaxT

acpiuK YTMHIIM MoOaiHHIa
VIKaHUHT TaOWMH IIApOUTH Ba YHHU
y3mamTupud 00ox
AXOJIMCUHUHI VOKTHUMOMM Ba MKTUCOIUI
xama cuécuii Xxaét Tako3ocu OWimaH Oup
JKOUMJaH MKKMHYM JKOMra CHJKHUO,
KaJMMI' pYiK 3aMUHUHH OMp Heda Gop
Y3rapTupraHv CHHrapy, yHUHT HOMU XaM
acp JaBomuaa Oup Heua Oop y3rapras.
ITofTaXTUMU3ZHUHT XO3UPrd HOMM YyHIa

9TraH KaauMI'u

OepwiraH MCMJIADHUHT DHI  CYHTHCH
0ynu6, “TomkeHT” ¢y3u €3ma Manbanap-
J1a jactaBBajil X1 aCpHUHI MaLIXyp ajuio-
Manapu A0y Paiixon bepyruii Ba Maxmyn
KomrapuitnapHuHr KoMycuil acapnapuia
TUITa OJNIMHAIH.

AOy Paiixon bepynuili y3uHHHT
“XuHAaucToH” acapuna TOIIKeHT HOMH-
HUHT KeIMO YMKWINN XaKuaa Cy3 [opH-
n6, “Tom™ c¥y3u Typkua 6ymm6 “Illomr”
KYPUHUIINHY O1raH. TOIKEHT — “Tounuu
KHIIUIOK JieMakaup” — 1ed u3oxianau.[2]
Y BOXaHMHI HOMHUTA XaM TYXTaJlMO, YHU
moWitaxt HomHu lom (apa6. Unrapuru
UYou) O6unan xam Oormaiiau. YKol HOMITa-
PUHMHT aKCapusATH KyXHa TapUXHUHT
Maxcyau 0ynub, Oy HOMIIADHUHT TaiI0
OYMIIM XaKuaa XaJK opacuia Kyruiad
acoHa Ba pUBOSTIAP, TAIKUHIAD spa-
TUirad. XajiK opacujard pUBOSTIApAaH
OmpH, maxapHu ¥3 KYJI OCTHTa ojiraH 6a-
xonup Tom HoMU OWaH OOFIAaN.

3axpuaaua ~ Myxamman — boOyp
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Y3uHUHT KoMycuii acapu “boOypHoma’”ma
500 imn aBBamrh TOUIKEHTHW WIyHIAH
tabpuaiinm: “Oxup HaBOAT KENTypraH-
JakuM, yan Qypcarra Taimkanjg BHIOSTH
VYmap Illaiix Mup3o Tacappybuna sau-
kuM, kutobnapra “Ilonr” outypiap, 6ab-
3u “You” Ourypmapkum, “Kamonm dbo-
ynit” anguH nooparaup . Kypuraud ty-
pubouKH, ac-CaMapKaHAUNUHUHT
“3adapHomacu”’nary OWTHKIAp Hazapna
TyTtunras. Ymap Ilaiix Mup3soraua tapu-
XUl Oaaunii acapiapaa 6a€H STUIMIINYA,
TomkeHTAall a3uM 1axap ymwa aasp
maxapiapy opacuaa ry/urad smrHaras.|3]

TomkeHT XakKuoard NacTiIa0Kd Mab-
aymMoTiap MuioanaH asBaiuru Il acp —
MUWJIOAHUHT Y acpiiapura Mancyo Xuroi
MaHOanmapuga Xam yupadhau. Yiapjaa
Tomkent xKagumaa “Iln” ned xamM HOM-
nmarrad. by “How ” cy3uHUHT XuTOI4a
TanagQy3 STHUIUIIA HATWXKACH OYIHO,
xuroruama “Tom™ MabHOCHHHU aHIVIAT-
ran.[4]

Vpra acpnapna Ynpunk napécn “Ila-
pak”, “Obm mapak”, “Jlap€in mapax”
HOMIIapH OwiaH roputwiarad. “Tlap” €xu
“[lapak” acimmma cyxauitua OymmO, y
“lOxopuaan mactra tymuim’”’, “OHuUI’,
“Kynam” mabHONApUHM aHriataau. Ma-
caJiaH, STHOOJNMKIAp TOF/aH TOIl Ky4uo
Kynaiguran xodHH “CaHrmap” sSbHHU
“Tom xymamr” ne6 ataiimumap.[5] Hly-
napra acocianca “O0u mapak” cy3ma cy3
“Torman okuO Tymaguran mapé”, “Tes
okap aapé” Eku Oup cy3 OwiaH alTranma,
“IHapmapa napé” — “Illapmapaua” neran
MabHOHH aHTJIATaIH.

Hemak, “Hou ” aramacum Yorkoa —
Kypama Tmsma TormapugaH OOII oiraH
Yunpunk napécu cyBH OmiaH CyFOpwIInO

006on stuiaran  TOHIKEHT BOXACHHUHT
HomMHu OYynuo, “You” cyurpa “Ulom”,
“Bunositu llom™ Ba “Mammnakatn You
éxn Illom™, spam “Yaumnan” ned ropu-
Kamumru UYou ¢&xkum lom
BOXACHHHHT JallT OMJIaH TyTallraH IIH-
MOJIMM yerapacuja Kaj KyTapraH aact-
7a0K¥ axonu AUIalauraH JeXKOHYMINK
KUIUTOFM (KeWHMHYAJINK y IIaxapra ai-
nanra") Youkat ned arann®, yHUHT On3-
ragya eTud KedraH Tema [IaKIWgarud
xapobacn TomkeHTIHMKIAp Yypracuaa
“[lomrena” HOMH OCTHJA IIyXpaT TOI-
ras.[6]

Apxeonoruk MabJIyMOTIapra
Kaparanaa, MUHTYpUKTEaaa TOmuo TeK-
mUpWIral KaguMmra YokaHn maxpu
aitankca [V-VIII acpnapaa ryanad simHa-
rad. VIII acp ypranapuna TourkeHTHUHT
apad xanudanura TOMOHHUIOAH O0OCUO
OJVHHIIKA OKHOaTHaa OOIIAHTaH XalK
KY3FaJoHJapu aAaBpuja MUHIypHUKAaru
[oxaun mraxpu BaifpoH 3THINO, y OY1I1ad
konaau. IX acpra Gopranaa maxap sHIA
Koiga xo3upru Xaapa MaiiioHH Ba
“Yopcy” MEXMOHXOHACH JKOWJIAIITaH aB-
BaJITH Xajapaja KalTalaH Kaja KyTapaju.
By auru xoiaa kag kyrapran maxap 1X-
XI acpmapna “BuHKar” 10 IOPUTHIAIH.
“bunkar” ¢opc Ba TOXHMK THIIapHIa
“V3oknmarn”, “Ky3ra xypunaguran”,
“IMactmarn”, “Kyhumarn maxap” aeraH

THUJIT'aH.

MabHOHH aHTJIATTaH.

IX acp oxupu — X acp Oommman Oomka
MYCYJIMOH IIaxapiapu cuHrapu bruHkarma
XaM TUHUN — Mabpuduil MasMyHIaru Hu-
PUK MEBMOPHIA UHIIOOTIAp Kypuiau. by-
Jlap aBBajo, Macxkuaiap aau. Mcraxpuii Ba
nOH XaBKan X acpia Imaxap KalbacH Jie-
BOpJIApH OJIHJIa ACOCHH YKOME MaCKHIU
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OynranmuruHn TapKuTaigmap. IX — X
acpnapna bunkar — TolKeHT yMyMMyCyJI-
MOH MaJIaHU{ KaIPHUSITIAPU TH3UMUTA y3-
BHH paBHUIIIA KAUPIH Ba MaTaHUSITH FOKCAK
PHUBOXKJIAHTAH BUJIOSATIApIAH Oupu OYiIH0
Koau. TOHIKeHT fXJIUT MaXauidid majaa-
HUM OTYKJIap Ba aHbaHAJNApPHU HCIOM
TUHN OWJIaH ¥3apo caMapaid TabCUPHHU
¥3uma akc STTUPUO, Ma3MyH >KHXaTIaH
HOEO OWMp MajgaHW{ IIAKIMHA HOMOEH
Kun.[7]

X1 acpna TOWKEHTHUHT KaJAUMIHU
HoMmapuaad LomkeHT Typk Tuinra Tap-
KuMa KuianHuO, yHm “Tomkann’ neo,
opuTwia Oonuiarad, Oy KYIIAIOK HOM-
nap: [omrkent, bunkart, Tomkan Ovtan
maxap OMp Heua acp JaBOMHzA aTaiud
KCJIMHTaH.

Xynoca Kuiaub aWTaguran Oyicak
TomkeHT — OyIOK Kenmakak capyl Jaui
OopaéTtran FOPTHUHT ypuO TypraH opar,
yJAKaH MIIIapra Kogup Oynran OyHETKop
XaJIKHUHT KOHAKaH MOUTaXTUIHP.

doiiganaHwiran agaduériap
pyiixarmu.
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b-111.
MyxammamxonoB  A.  Kanr-Kagumru
Tomxkent Ba Tomkenmmkiap (Tapuxwuii
naBxanap). —Tomkenr., “Illapk” 2009 ii. b
98-99.
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puxu. APT ®JIEX. —Tomkent, 2009. —b.
45.
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VICCJIEMOBAHME BIIVAHUSA PA3TUYHBIX KOHCTPYKIINI
MACCHBHOTI'O POTOPA ACMHXPOHHOTI'O TEHEPATOPA
HA X MAKCMMAJIbHOUN MOIITHOCTU

I0nyc Bo60oxonos, Baiipam Ceiirtmypatos, Temyp FOngomos, Arabek

cmanguapos

Kapakamakckuit TocyapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET

Tenedon:+998977541720
kamal_tstu@mail.ru

Auuomauuﬂ: B cmamoe npuaebeﬂbt XapaxmepucmuKu Xonocmo2o xoaa, KOpPOMK020

3amMblKaHUus U mexdaHuuvecKue

xapakmepucmuKxku MOOeNbHbLX ACUHXPOHHDBLX

myp6ozenepamopos 6 UensIx onpedeneHus 6AUSHUS PASTUMHLLX KOHCHPYKUULE
MACCUBHO20 POMOPA HA HOMUHANIbHbIE U KPUmuuecKue napamempv. acUHXpOHHble

myp6ozerepamopol.

KnroueBsbie cnoBa: JJIEKTPOSHEPTreTNIECKasA CUCTEMA, aCI/IHXpOHHbII?I reseparop,

HaIPsAXKeHM A, KOHCTPYKINA.

Kax 13BecTHO I/I1 IOBBIIEHUA (-
¢dexTUBHOCTY (QYHKIVOHUPOBAHUA CO-
BPEMEHHBIX 9/IeKTPOIHEPreTUYECKUX CH-
CTeM SABJIAETCA CO3JaHNe HANeXKHBIX U
9KOHOMMYHBIX MCTOYHMKOB AKTVMBHOIM
MOIHOCTH. VccmenoBannsaA Moka3bIBaoT,
YTO aCMHXpOHHbIe reHeparopnl (Al') 6e3
TPaJUIMIOHHBIX OOMOTOK Ha POTOpE CO
CTaTOPHBIM BO30Y)X/IeHIEM B 3HAUUTE/Ib-
HOJ CTEleH! COOTBETCTBYIOT 3TUM Tpe-
6oBanusam [1-2].

[ToTpebnsieMasi peaKTUBHYIO MOLI-
HOCTb Al' KOMIIEHCUPYEeTCA CTaTUYECKM-
MU JCTOYHVKAMU pPeaKTUBHOI MOIIHO-
CTU WIM CUHXPOHHBIMM KOMIIEHCATOpa-
MIL

OKcIIepuMeHTaIbHble UCCIIeNOBaHNA
IO OIpefieJIeHNI0 MAaKCUMA/ILHOI MOII-
HocTy AD' ¢ pasJIMYHBIMU MacCUBHBIMU
poropamu, ObUIM IIPOBELiEHBI Ha 9JI€K-
TPOAMHAMUYECKONl Mogmenu Kadeapsl
«INeKTpUYecKne CeTu MU
TamI' TV, comepskarmeit Mofenbable Al ¢

CUCTEMBI»

MAaCCUBHBIMU POTOpPAMMU  CIIEAYIOLIUX
KOHUIypaumit: I7agKuil, 3y64aTblit u
IIBa KOPOTKO3aMKHYTBIX POTOpa C Mefi-
HBIMI CTEpPXKHSIMIU B KOMUMYeCTBe Z2 =
48 n Z2 = 80 mTyK.

CxeMa 9KCIEpPMMEHTa COCTOMUT U3
[EPBUYHOTO JIBUTATENsI — MOJIEIBHOTO
[IBUTATE/sA MOCTOSHHOTO TOKA He 3aBJCH-
MOTO BO30Y)XAeHMA 1M MOfeNbHOro Al
MOII[HOCTb KOTOPOTO Iiepe- aeTcsi B CH-
CTeMy 4epe3 MH/YKIVOHHBII PETy/sITop
(Su=160 kBA), uT06BI TOA/IEP)KMBATDH HA
3a)XnMax ucnpiryeMoro AI' mocrosiHHOe
HanpspkeHne U=const Ipy U3MeHEHUN
CKOTIbXKeHMsI S. BelMUMHBI CKOMBXXeHUs
OIpeeNnsiinch CTPe0OOCKONIYEeCKIM
crocobom (puc).

Kak BUZHO M3 9KCIIEPUMEHTA/IBHBIX
MeXaHNYECKINX XapaKTePUCTUK, HpuBe-
neHHBbIX Ha pucyHke, AT ¢ K.3 poropamu
(kpuBBIe-1, 2) IMEIOT BBICOKIE SHEPTeTH-
JecKue MOKAa3aTelu C PeXMMHON TOYKU
3peHVs BIIO/IHE IIPMEM/IEMO: KPyToe B
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Puc. 3KCﬂepVIMeHTaﬂbele MeXaHn4YeCKne XxapakTepucTtukm MmoaenbHbIX aCUHXPOHHbLIX

reHepatopoB (PH = 5 kBt, U = 230B)

1-pOTOpP MacCMBHbBIN C MEAHBIMY KOPOTKO3aMKHYTbIMW KneTkamu, Z2= 80.
2-pOTOP MAaCCUBHbIN C MELAHbIMY KOPOTKO3aMKHYTbIMU KneTkamun, Z2= 48.

3-poTOp MaccuBHbIV 3ybyatbin, Z2= 48.
4-poTOpP MaCCUBHbIN MMaaKuii.

npu:Un = 87 B (3kcnepumeHT)
npu: Un = 230 B (pacuer)

BOCXOJAIIeN YacTu U TOJIoroe B
HyCcHafawoelt yactu. Taxoke XapaKTepHO
pesKoe CHIDKEHME KPUTUYECKOTO CKOTIb-
JKeHMsA SKp U yBelumdeHNe MaKCUMajb-
Hout MmomHOCTU. AI' ¢ TMP nmeer meHee
KPYTYI0 XapaKTepUCTUKy (kpuBas-4),
KaK 9KBMBaJIEHTHOE aKTMBHOE COIpO-
TUBJIEHJE POTOPA BEUKO, U, CIE[ICTBUE,
KPUTHNIECKOE CKOIbXKeHIe Hanbobliee.

B pesynbraTe nepecyera MaKCUMasb-
HOVI aKTMBHOM MOIJHOCTH, IOTyYEHHON
9KCIIepYMEHTAIbHBIM ITyTeM (CIUIOIIHBIE
KpMBble) Ha HOMUHAJIbHOE HAIPsDKEHIe,
Ha OCHOBE M3BECTHOI KBaJpaTUYHOI 3a-

BUCUMOCTH OT HAIIPsDKEHNUA TIPU TeX XKe
COOTBETCTBYIOIIUX KPUTHYECKUX CKOJIb-
JKEHMSX ¥ TIpU rabapUTHBIX aKTUBHBIX
MOIJHOCTAX 5 KBT, MONMy4YnM c1eymouyo
Heperpy304yHyio crrocooHocTh (KM) Kax-
moro AT

Twun mogensbHoro Al |Km Skp,%
c 'MP 21 >100
c 3MP, Z2=48 3,6 39

c KBMP, Z2=48 9,5 4,3

¢ KBMP, Z2=80 10,45 |4

HpI/IBeHeHHbIe 9KCIIEpMMEHTAJIbHbIE
MEXAaHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKN MOJENb-
HBIX Al ¢ PpasnMIHbIMM MAaCCUBHBIMI PO-
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TOpaMI TIPY ONMHAKOBBIX TabapUTHBIX
MOIIHOCTSAX IIOKasbIBaloT, 4to AT ¢ Mac-
CUBHBIMJ KOPOTKO3aMKHYTBIMI POTOpa-
M1t 00/1afai0T OOMBIINM [IPEUMYIECTBOM
nepep Al ¢ gpyrumu KoHuUrypaumamu
MAaCCHBHBIX, a TAK)Ke HOPMa/IbHBIX (IIVX-
TOBAaHHBIX) POTOPOB C TOYKM 3PEHMA OC-
HOBHBIX 9HEPreTMYeCKMX II0KasaTeIell.
Boree BayKHBIM 06CTOSATENBCTBOM PabOTHI
Bcex AT ¢ pasnuaHbIMI KOH(UIypars-
MM MAacCUBHBIX POTOPOB SIB/SIETCS X
ycroituuBas pabora 3a Skp 6e3 KaKux-m-

60 Mep VICKYCCTBEHHOMY O0eCIedeHIIo
YCTOMYMBOCTH.
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EMAIIKOK CYIOKJIUK XAPAKATUHH CIIEKTPAJI-TYP
METOJIU EPIAMUJIA EUUITHUHT MATEMATHUK
TAJTKWHHA

Hopmyponos U.b.

TepdY ¢b.m.¢d.a. mpod.
Xaigaposa M./I.

TeplY marucrparypa TanaGacu

AmupkyJsos 4.7K.
TeplY maructparypa Tamabacu

Annomayus. Enuwxox cyloxiux xapaxamunune ukkuma munu — 1aMuHapiux 6a
mypoynenmauk—masxcyo. Cnekmpai-myp MemoOuHuHe Oup JICUHCIU He2apasuil
wapmaapuea 32a 6ynean m-mapmuoiu 000uil Oud@epenyuan meH2iamManu ewued
MaobUKUHU Kapamus.

Kanur cy3: muddepennman tenrnama, ['pun Qyukmnusacu, Yeduuwes kyn xaoiapu
COHU, TaKpUOUil e4um

VYby un3ukiau ouit uddepeHiman TeHriaMmann
m—1 :
d™u diu
L = —_— AV)—— = ') —1 L 1 1
o = g+ Z %037 = 10) <y @

Bupxuncim uerepaBuii mapmiap OninaH Kapaniank

m-1
d*u(—1) dru(+1) _
Z A d}-’k +,ﬁik d}’k = {]J L= 1121 e TIL (2}

Maci:;a (1)Ba (2) FG)=0 M (akaT TpuBHan equmra sra aeb ¢apas

kuitamu3. By kapanmaérran macana yuayH ['puH QyHKIMSICH MaBXy[IIUTHHI
TabMUHJIANIH.
CrekTpan-Typ MeTonuaa KapaiaéTraH HHTerpamuiam uatepsamu [-1,1] ga
TYp KPUTHWIAMM: _{ — Yo <Vy < =yy=1 0y epna N-Oepwiran OyTyH

coH. Typ TeHr opanukiau kM TEHrMac OpaauKiIu Oynumy MymKkuH. (1)-(2) HuHT

TaKpUOUi CYUMHUHU TYPHHUHT Xap OUp IJIEMEHTH [}'} — }.-1]J j=12,..N
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Ja Typiud COHAArW OWpHHYM Typaarn YeOWImeB KyN XaUIADHHUHT YH3UKIN

KOMOWHAIMSCH KYPHHUTIHIA H3JIAHMU3:

Pi

Urer= Y arTa@yebiuanl  y=3l+5ly (3)
k=o
Oy epaa m; =¥+ ¥i_ol; =¥ — ¥jia, —1=§ =1 OyHIa TypHUHT

J-ONMIEMEHTHUHUHT Y3YHJIUTH. YMyMaH OJITaH/a, y apTyMeHT j 1aH OOFIHK Oyiaan
amMMo, Oy epia Ba Kenrycuaa 0aéH KWIIHII coia OYIUIY yuyH UHJCKC | HU
émaiimuz. bynna opkamu muddepenmman macana (1)-(2) HUHT CYUMUHH TYPHUHT
J-HHTpBAIA [}.-} —1: Y ] Jla anmpoKCUMaIsiamiaa Gpoaananuiagurads YeOumes Ky
XaJJlapy COHMHM OelruiaiMus, Oy epna P; — e Xap Oup (ukcupnaHraH j yayH.
lyn# TabKUTIAL JTO3UMKH, P; i depeHnnan TeHIaMaH|HT TapTHOM M JaH
KAYHUK OYIMacIIUTH JO3UM, TbHU P;I = m . [YPHHUHT MaKcUMaJl KaJaMHHU

h= max ;. = max(v; — v;_ - .
e T sm{}} ¥j-1) Genrmnaitvus. TYPHUHT HHTEPBAIIAPHIA CTUMHH

ANIPOKCHMALSUIAN Tl MHHIMAn YebuIes Ky Xamapy connnn £ = Eﬁgv P;
opkanu Oenrmnaiimuz. Hlynnait kunu6, nuddepenunan macana (1)-(2) Huar

SUNMHUHH TYPHUHT 0apda TyryHJIapH/ia anpoKCHMAIHsIIaIl yuyH 3apyp Oyiaran

oS0

Yebuiues Ky xamanapu conn ymoy (Gopmyia OuiiaH aHUKIIaHAIH. =
CriekTpan-Typ METouAa TYPHUHT UUKU TYT'YHJIApU ¥ =12,...N—1)1a
TakpuOuii euum (3) Ba yHUHT (m-1)-TapTrburada OYiiran XoCuiaJapuHHHT
Y3IYyKCU3JIUTY, TYPHUHT YerapaBuil HyKTaJlapuia MOC YerapaBuil apTJIapHUHT
KaHOQUIAHTUPWINIIY Tanal KUIHHAIN;

M@ r Uyt ey vy O)/@y'r) & UG 1 e+ 1) (v i )/(EyTT).

r= 01)., m— 1, j= 1,2,.), N— 1@%, (k= 0)m— 1)E

Efaik (d'k Uy'(2ud) CID/@YR)+ Bk ¢kUj'wi 1 yi ) dy'k)l

0 O ( ]

TakpuOuii eurM BEKTOpH

v®g) = (UF”@-'J, vFe, .. t{i—*’”m)l (?)= @11

O0yncuH, OyH[Ia EYMMHUHT Xap OUp KOMIIOHEHTACH Y3 MHTEPBAIN/IA aHUKJIAHTaH.
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g (@) opkanu Oapya myHaai UP)() BEKTOpIAp (hazocuHN OenTMITaliMu3, YIapHUHT
xap OWp KOMITOHEHTAcH mapTiap (4) HU KaHOATIaHTHpaan. TakpuoOuit eaum

=) L U(?’j) £
ko3 durmenTIIAapH a, i mapuu xato | “0%; i J HuHr I}:} 1.V ] KeCMaia y(y)
Ba3H OWJIaH (p} . 'm) Ta YeOuIeB Kynxayiapura OpTaroHai OyImiI mapTHIaH
AHUKJIAUMU3, SHHU

¥ ;
.[,. | (Lnlﬂ-':pJ}(}-'J- ﬂ-@’])ﬂ@ﬂp(ﬂdy =0j=12..N @
Jj-1
1
M =——.00=r0)
k=012,...P;—m Oyepua Y Ji-77 Hor=r6 L‘E e
Bynnan xypunru6 typnbauku, maptiap (4), (5) HUHT coHM TakpuOuii eunM (3) naru

HOBMAJIYM KOO GHUIMEHTIAp COHM OMJIaH MOC Ty Ba y

N
m=)(7+1) 3

= ra TeHr. Macana (4)-(5) rakpubuii eaumu (3) HUHT P, = e T2
nmactrabku auddepencuan macana (1)-(2) HUHT eYIMATa IKHHIIAITUAIITHHI
kypcaraan. CreKkTpai-Typ METOAM MPUHCHIINAN JKMXAT/AAH SIHTH FOsira aCOCIaHTaH.
By rost Kyiiunaruaan noopar: quddepercnan TeHmama nacriad
“annpokCcUMalMsIaHaan TeHIIaMa aHUK €UMIaau. ATIPOKCUMAIHSIIIOBYH
TEHIVIaMa OJlaTAa HIyHall TY3WJIQJIMKH, YHUHT €4UMUHH TOHIN YEKJIN COHJIarud
YM3UKIIH aIre0panK TeHIIaManap CHCTEMAcura oo Kelaau.
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TEJTIbBMITHTDBI MEJIKOI'O POTATOI'O CKOTA
KAIIKAJAPBMHCKOM OB/TACTU

JI.A. PaxmanoBa, I.A. A6gypaxmanoBa, C.C. YcmaHOBa
HarmonanpHblil yHUBepcuTeT Y36ekucrana umenn Mupso Ymyroexa

Annomauus. B xode uccnedosanus 6vinu usyueHol 6U0bl 2eILMUHIMOS, UX MOPPO-
JI02usT, OUOTIO2US U IKOJIOZUST Y METIKUX poeamblx susomuvix Kawkadapourckoti obna-
cmu. B mo e épems enepsvie Ovinu U3yueHvl 2eIbMUHMOPAYHA MENKUX PO2AMbIX
Husomuvix Kawkadapvurckoii 06nacmu, 2eibMUHmMO3bl, UX NOKA3AMENU NOPAHEHUS,

cnocobwL 3apaxceHus 6071e3HAMU.

KnroueBble cmoBa: reibMuHTHI, TenbMuHTO3bI, Cestoda, Trematoda, Nematoda,

6110TeNIbMIHTBI, T€OTeTbMUHTBIL, hacIués.

ITo coBpeMeHHBIM JaHHBIM OTMeYaeT-
cs1 mapasutupoBanue 6omee 1000 BumoB
FeJIbBMIHTOB Y IT03BOHOYHBIX (DayHBI Y3-
Oexmcrana. Bce 3aperucTpupoBaHHbBIE
Te/IbMUHTBI NIPMHAJIOKAT B OCHOBHOM
cnepyromym kinaccaMm Cestoda, Trematoda
u Nematoda. [Tapasutupys B pasmuaHbIX
OpraHax U CUCTeMaX >KBA4YHBIX, TeJTbMUH-
ThI BBI3BIBAIOT Cepbe3Hble 3a00/IeBaHIs,
IPUBOZALINE K IMOeN, CHIKEHIIO IIPo-
ILYKTUBHOCTM )XMBOTHBIX [1,7].

BaKHBIM pe3epBOM IIOBBIIIEHNUS
PO YKTUBHOCTU MEJIKOTO ¥ KPYIIHOTO
poraToro CKoTa SABIAETCA IpefoTBpa-
I[eHMe SKOHOMUYECKOro yiiepba, mpu-
BCTIEN-
CTBIUE HaJieXKa M 3HaYUTEeIbBHOTO CHIDKe-

YUHAEMOTO TelbMUHTO3AMHU,
HUA pOCTa M Pa3BUTUA MOJNOAHAKA, A
TaK)X€ HPOSYKTUBHOCTM MENKOTO M
KPYIIHOTO POTaTOro CKOTa.

[enbMMHTO3SBI OCTAKOTCA AKTYaIbHON
po06/IEMOIT CPey BCeX IPYIII MHBASOH-
HBIX 6O/esHeill 10 SKOHOMIYECKOMY
yiiep6y, HAHOCUMOMY >KMBOTHOBOZICTBY
U CTIOXHOCTHU TIpOBefieHusA crerydude-
CKIUX Mep IpOQIIaKTUKI.

CHikeHme 3abormeBaeMOCTV KpYTI-
HOTO M MEJIKOTO POraToro CKOTa Iejb-
MMHTO3aMU, OTpaHNYeH)e YMCTeHHOCTY
MOMY/IALMY BO3OYANUTENel BO BHELIHEN
cpefie M O3[OpOBJEHUE XO3ANCTB OT
re/IbMUHTO30B SIBJIAETCSI OCHOBHOM 3a-
Jadeyl IMapasmMTONOIMYECKON HAyKu U
TIPaKTUKIA.

Llenpio HacTosiIelt pabOTHI SIBIISIETCS
U3y4eHle TeIbMUHTOB MEIKOTO POraToro
CKOTa M CTeNeHM MX 3apa’kKeHHOCTU Ha
tTepputopun KaurkagapbuHckoi ob6ma-
CTIL

BckppiTue MeNIKOro poraroro CKoTa
IIPOBOAVIIY Ha YOOJHBIX IIYHKTAX M XKV-
BOTHOBOJIUECKMX X03saiicTBax Kamkana-
ppuHCKOit obmactu B 2018-2020 rr.
BckppITne >KMBOTHBIX HPOBOAMIN IIO
merony KJ. Ckpsbuna [5]. Meromom
TIOJIHBIX Te/IbMIHTONIOTMYECKUX BCKPBI-
TUI UccnenoBaHo 20 TOOB ¥ HEOMTHbBI-
MI — 0KOJI0 60 OT/Ie/IbHBIX OPTaHOB MeTl-
KOro poraTtoro ckota. IIpu onpenenennn
reIbMMHTOB MCIONb30BaHBl PYKOBOJ-
CTBa OTEYEeCTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX aB-
Topos [1, 4].

81



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

Tabnuua 1
TakcoHOMMYeckasi CTPyKTypa renbMUHTOB MENKOro poraToro ckora
KawkagapbuHckon obnactu

Ne Knaccbi OTpsabl CemeliicTBa Konuyectso
n/n BUAOB
1 Cestoda Cyclophyllida Anaplocephalidae 2
Avitellinidae 2
2 Trematoda |Fasciolida Fasciolidae 2
Plagiorchida Dicrocoelidae 1
3 Nematoda | Trichocephalida Trchocephalidae 2
Strongylida Chabertidae 2
Ancylostomidae 1
Pseudaliida Dictyocaulidae 1
> 3 6 8 13

3apa’keHHBIMM TeJIbMMHTAMM OKas3a-
JIUCb BCE UCCIENOBAaHHbIE >XMBOTHDIE.
IIpn srom 3aperucrpuposaHo 13 BuIoOB
Te/IbMMHTOB, OTHOCAIMXCA K 10 popam,
8 cemeiicTBaM, 6 OTpsfaM M 3 KiIaccam
(Tabm. 1)

ITpoBenenHble NCCIENOBaHNA ITOKa3a-
M, 4TO Hambosee IIMPOKO Y MEJIKOTO
poraToro CKoTa IpefcTaBIeHbl HeMarTo-
Ibl — 6 BUTIOB, a 1IeCTOMbI —4eThIpe BUMA U
TpeMaTonbl — 3 Buga. Y UCCIEOBAaHHBIX
JKMBOTHBIX OTMEYEHO OJHOBPEMEHHOe
napasutuposanmue or 3 pgo 12 Bupos
re/IbMMHTOB, & MOHOMHBA3NI — HE OTMe-
4yeHo. BuloBoIl cocTaB M CTENEHb 3apa-
JKEHHOCT! T€/IbMMHTAMI MEJNKOIO pora-
TOTO CKOTA IIPEfICTAB/IEHbI B TabIe 2.

W3 mpepcraBuTeneit Tpex BUOB Iie-
cron orpspa Cyclophillida (Beneden in
Braun, 1900), B MccieoBaHHOM peryioHe
TPM, OTMEYEHBI B TOHKOM OTJe/le KMIIed-
HUKa MEJIKOTO POraToro CKOTa PasHOTO
BO3pacTa B II0OJIOBO3penoil ¢opme:
Moniezia expansa (Rudolphi, 1810),
M.benedeni (Moniez, 1879) u Thysaniezia
giardi  (Moniez, 1879). a opuu:
Echinococcus granulosus (Batsch, 1786) -

B JINYMHOYHOI. VIHBa3MPOBaHHOCTD XKU-
BOTHBIX JIMYMHOYHBIMU (opmammy Iie-
crop, cocrapnseT 12,3% Inpy MHTEHCUB-
HOCTM MHBa3NM 1-7 9K3., @ IOTIOBO3PEIIbI-
My - 15,3-22,7%, npu MHTEHCUBHOCTU
nHBa3um 1-8 sks.

TpemaTopbl IpefICTaB/IeHbI [BYMS BU-
mamy n3 orpaAnos Fasciolida Skrjabin et
Guschanskaja, 1962 u ofHUM BUIOM -
Plagiorchiida La Rue, 1957. 3apaeH-
HOCTb JXMBOTHBIX coctaBmia 39,3%. Y
OTZE/NbHBIX )KMBOTHBIX Pa3HbBIX PallOHOB
HaiigeHel  acuymoner  (FEhepatica,
Egigantica) ot 12 o 286 2Kks3.

Ortpsp Plagiorchiida mpepcrasnen op-
HuM Bugom Dicrocoelium dendriticum
(Rudolphi, 1819). DKCTeHCUBHOCTb MH-
Basum B mpegenax 9,8-23,3%, a mMHTEH-
CUBHOCTD 13-242 3K3.

Haubonpimmm BU0OBBIM pa3HoOOpa-
3MeM Xapakrepusyercsa knacc Nematoda.
ITo pesynbraTaM COOCTBEHHBIX UCCIIENO-
BAaHUI 1 aHA/IN3a IUTEPATYPHBIX NCTOY-
HUKOB [6, 7] y KPYIIHOTO 11 MENKOTO pora-
TOTO CKOTa 3aperMCTPUPOBAHO 6 BUJOB
n3 3 orpapos. IIpu sTOM, JOMMHMPYIOT
HeMmarofipl oTpsAfoB Strongylida (Railliet
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Tabnuua 2
BupooBow cocTas, CTeNeHb 3apaXXeHHOCTU U NIoKanu3aunsi renbMUHTOB Y MENKOro poraTo-
ro ckota KawkagapbnHckor obnactum

Ne | Bug renbMMUHTOB MecTa nokanusauus 3apa- (39U, |UM,
XeHo, |% 9K3./
ros. rosn.

Llectoabl

1. |Moniezia expansa TOHKMIA OTAEN KULLIEYHUKA 37 22,7 |3-8

2. |Moniezia benedeni ToHKMI OTAEeN KulevHuka 25 15,3 |2-3

3. |Thysaniezia giardi TOHKUI OTAEN KULLEYHMKA 28 17,2 (14

4 Echinococcus granulosus |MeyeHb, nerkve 20 12,3 |1-7

Tpematogbl

5. |Fasciola hepatica YKenyHble xoabl NevyeHn 64 39,3 |12-286

6. |Fasciola gigantica >KenyHble xodbl NeYyeHn 27 16,6 |[2-3

7. |Dicrocoelium dendriticum |XXen4yHble xoabl Ne4YeHn 38 23,3 |13-242

Hematoabl

8 | Trichocephalus ovis ToncTbIn OTAEen KUWeYHnK |4 2,4 1-6

9 |Trichocephalus skrjabini | ToncTbii oTAEN KNLWEYHMK 7 4,3 1-19

10 [Bunostomum Cblyyr, TOHKUIA oTAen 10 6,1 2-8

phlebotomum KMLLEYHMKa

11 | Chabertia ovina ToncTbl OTAEeN KAWEYHUK |8 49 1-6

12 | Oesophagostomum ToncTbIv oTAen Kuwe4yHuka |12 7,3 1-26

venulosum

13 |Dictyocaulus viviparus BpoHxu 1 6poHxuonel ner- |8 4,9 8-27

KNX

et Henry, 1913) 3 Bupma) u Pseudaliida
Azimov, 1998 - ogauM Bumom. OTpAgbI
Trichocephalida Skrrjabin et Schulz,
1928 - mpepncraBieH [AByMsA BHUJAMU, a
OTMeYeHHble HeMaTOfIbl 3aperucTpupo-
BaHBI IPAKTIYECKU BO BCEX MCCIIEMIOBAH-
HBIX pailoHax o0macTu. 3apaKeHHOCTb
SKMBOTHBIX HEMATOaMI cocTaBmna 6,7 %
[PV MHTEHCHBHOCTM WHBA3MU OT €fu-
HUYHBIX JI0 HECKOJIBKIX 9K3eMIT/ISIPOB.
BupoBoii cocTaB reIbMMHTOB KPYITHO-
IO POraToOro CKOTA BK/IIOYAET TeOre/IbMIH-
ThI ¥ OMOreIbMUHTBI. [e0rebMUHTDI
IIpeJICTaB/IeHbl 6 BUJIaMM, BXOJSAIIMMU B
KIacc HeMmarop (xabepTuy, GYHOCTOMBL,
930(aroCTOMBI, AMKTVOKAY/IbI Y TPUXOLIe-
¢abl), a octambHble 7 BULOB (LiecTox -4,

TpeMaTOI[—3 ABJIAIOTCS OMOreIbMUHTAMIA.

3HAYNTEIBHOMY PaCIpPOCTPAHEHUIO
TMapasUTNIECKNX ‘IepBeﬁI B UCCIIE€JOBaH-
HOM peryoHe CIIoco6CTBYIOT 6aronpu-
ATHBlE O/l PasBUTHUS UM COXpaHEHUs
VHBa3MOHHBIX 3JIEMEHTOB abuorude-
ckue n 6morTmdyeckme QakTopbl, 00y-
C/IOB/IMBAIOIIVE LUPKYIALNIO Hapasu-
TOB B NPUPORHBIX M ypOaHU3UPOBAH-
HBIX TEPPUTOPUAX.

ITonydyeHHble [aHHBIE IO KOJMYe-
CTBEHHOMY COCTaBY (bayHbl FeJIbMIHTOB
MEJIKOTO pOraToro ckora KamikagapbuH-
CKOJT 0671acTy, C y4eTOoM MX OMoIorniu,
JKM3HEHHBIX IIMKJIOB U 3KOJ/JIOI'MMN, IIO3BO-
AT BBITC/IUTD C/IEAYIOINIE TUIIBL C006—
I[eCTB:

—TeIbMUHTBI, [IAPASUTUPYIOLIIE B IH-
1IeBapUTETbHOM TPAKTE;
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—TeTIbMVHTBI, TAPasUTUPYIOIINeE B ITa-
PEHXMMATO3HbBIX OpraHax.

B 1menom, coobijecTBa reIbMIHTOB
IIEPBOJ TPYIIIBL, MCCIERYEMOTO PETMOHA,
BK/IIOYAIOT 8 BUIOB, M3 HUX HEMATOJBI
-5 u uecropbl — 3 BUA.

Coo6111eCTBO BTOPOI IPYIIIBI COCTO-
UT W3 JMYMHOYHBIX CTaiMil I[eCTOf:
Echinococcus granulosus 1 momoBo3pensix
tpemaropn: Fasciola hepatica, F. gigantica,
Dicrocoelium dendriticum, n HemaToma —
Dictyocaulus viviparus.

PacmpeneneHme coo6IecTs rebMuH-
TOB 3aBUCHUT OT MHOXeCTBa (PaKTOPOB U
COBPEMEHHOTO 9KOJIOTMYECKOro (QoHa.
3nech HAOMIONAETCST JOMUHUPOBAHNE IIa-
Pas3nTOB IEPBOTO TUIA COOOIIECTBA, T. €.
[apa3nTOB INIIEBAPUTENTBHOIN CHUCTEMBI,
YTO COITIACYeTCS C M3BECTHBIMU JaHHBI-
Mmu [2, 6, 7].

CreyeT MOfYEpPKHYTh, YTO BUIOBOE
pasHooOpasue TeIbMUHTOB Y MEIKOTO
poraroro ckora Kamikagappuackoit 06-
JIACTY TIPEJICTABIIEHO JOCTATOIHO 6OTaTo.
JJOMMHMPYOIIMMY OKa3aanch IMpecTa-
Butenun  orpsagoB  Cyclophyllida,
Strongylida. Han6onee naroreHHpIMu AB-
JISIOTCSL  HpPeACTAaBUTENNM  CEMENCTB
Fasciolidae n
Dicrocoeliidae, nmeronje Memuko-pere-

Taeniidae (nmumskM),

pUHAPHOE 3HAYEHME.

B mocnenHee BpeMs OTMeueHa TeH-
IEHIUS IUPOKOTO PACIPOCTPAHEHVS
p;ma T€/IbBMIHTO30B y KPYHHOFO n Mej-
KOTO POraToro CKOTa i 060CTPeHUs S~
300TUYECKONl CUTYalUu B UCCIENYEMOM
peruoHe. B X0351i1CTBaX, pacrono>KeHHBIX
B MOVIMax peK 1 BOMU3M BOJOEMOB V KN~
BOTHBIX PErMCTPUPYIOT 3H300THYECKNE
Bcrbimky dacunonésa. Heobxopnumo ot-

METHTD, 4TO B HACTOAIIee BPeMs 3KCTeH-
CUBHOCTb JUKPOLIETMO3HON WHBa3UN
BO3pacTaeT U B paBHUHHOI 30He. V3 nu-
YMHOYHBIX TEHMUJ BO3POCTA CTeleHb
MHBAa3MPOBAHHOCTY >KMBOTHBIX 9XMHO-
KOKKO30M, KOTOpBIil OCTaeTcs M IO Ha-
CTOSIILIETO BpeMeHM IpoO/IeMoil BeTepu-
Hapyy ¥ MegMIuHbL Bce 910 00s3bIBaeT
MIPaKTUIECKYI0 BETePMHAPUIO U MeUIIN-
HY CBOEBpPEMEHHOE Il B IIOTHOM 0ObeMme
IpoBefileHre MOHUTOPMHTA MapasuTap-
HBIX 0OJIe3sHell U KOMIUIEKCA IPOTHUBO-
Te/IbMIHTO3HBIX MEePOIIPYATHIIA.
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USE OF INTERACTIVE TEACHING METHODS IN ENGLISH

LESSONS

Kholdarova Gulbakhor Nabijonovna

teacher English language and literature at school Ne 4

Baghdad district of Fergana region

Absract

This article briefly discusses the use of interactive teaching methods in the lessons of
teaching methods in English classes. It is clear to everyone that interactive methods are
used in lessons to enhance students’ skills. Especially in foreign language lessons they

improve speech development.

Keywords: interactive, speech, communication, method, techniques, effective les-

son, teaching methods;

The studies of O.A. Golubkova,
TN. Dobrynina, V.K. Dyachenko, M.V.
Klarina, T.A. Myasoed., and others reflect
the problems of mastering and using in-
teractive teaching methods.

In fact, the word “interactive” came to
us from english from the word “interact”
“Inter” is “mutual,” “act” is to act. Interac-
tivity — means the ability to interact or be
in a mode of conversation, dialogue with
someone (a person) or something (for ex-
ample, a computer). Interactive learning is
a special form of organization of cognitive
activity, a way of cognition. All participants
interact with each other, exchange infor-
mation, jointly solve problems, model situ-
ations, evaluate the actions of others and
their own behavior, and plunge into the
real atmosphere of business cooperation to
resolve the problem.

The peculiarity of interactive methods
is a high level of mutually directed activity
of the subjects of interaction, emotional,
spiritual unity of the participants. Com-
pared with traditional forms of conduct-
ing classes, the interaction between the

teacher and the student changes in inter-
active learning: the activity of the teacher
gives way to the activity of the students,
and the task of the teacher is to create
conditions for their initiative.

As part of a foreign language lesson,
teachers use the following interactive
methods and techniques:

- a training method in cooperation, a
project method, game methods, interac-
tive techniques.

We will reveal the essence of some in-
teractive methods and techniques that are
innovative in the practice of teaching
foreign languages.

Project method Polat E.S. One of the
common interactive methods of teaching
a foreign language. It must be emphasized
that the creation of the project is a com-
plex and painstaking work. It is also inter-
esting for the strength of those students
who want to be real researchers, gain the
skill of working with scientific literature,
and also learn how to apply knowledge in
the field of information and computer
technologies in practice.
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Reception “Aquarium” is a “perfor-
mance’, where viewers act as observers,
experts, critics and analysts. Several stu-
dents play the situation in a circle, while
others observe and analyze it. So, for ex-
ample, studying the topic “What do you
know about school life in English speak-
ing countries?” we can offer an “aquarium
dialogue™ the text of the dialogue can be
any, for example, a conversation of repre-
sentatives of several participants in an in-
ternational conference. The task of the
actors is to convey the relevant features,
features of a particular country, and the
task of the audience is to determine which
country the speakers represented.

Reception of “brainstorming” is an
operational method of solving a problem
based on stimulating creative activity. The
participants in the discussion are invited
to express as many possible solutions as
possible; from the total number of ideas
expressed, the most successful ones can
be used in practice.

Reception “Cluster” (bunch). This
technique serves to stimulate mental ac-
tivity, which is characterized by the spon-
taneity of graphic display. The systemati-
zation of the material occurs by express-
ing thoughts in the form of a bunch, i.e.

arrangement of thoughts in a certain or-
der. The technology of work using this
technique: recording words that sponta-
neously occur to the head are written
around the main word. They are circled
and connected to the main word. Each
new word forms a new core, which causes
further associations.

Thus, a variety of techniques, repeated
repetition of lexical and grammatical ma-
terial, playing moments contribute to in-
creasing students’ motivation to learn
English.

The considered methods and tech-
niques allow you to make the work in the
lessons more effective, interesting and
creative, and most importantly — produc-
tive. They allow you to educate a student
who meets all the requirements of mod-
ern society, who knows how to see prob-
lems and prospects, set clear goals, devel-
op optimal ways to achieve them, has a
clear, original.
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Nowadays, like all teachers, English
language lessons are taught

The organization of modern
pedagogical requirements requires the
use of advanced pedagogical technologies,
such as the formation of an innovative
approach to the lesson, teaching students
to think independently during the lesson.
The organization of lessons, mainly with
the effective use of problem-based
learning technology, shows high results.
Today, problem-based learning refers to
the problem situations created by the
teacher in the classroom and the active
independent work of students aimed at
solving them. As a result, students gain
professional skills,
competencies, and thinking skills.

Problem-based learning refers to the
person-centered technology of teaching,
because here the person is seen as a
subject, the purpose of problem situations
is to arouse a specific interest in the
pedagogical process. Problem-based
learning is the most natural and effective
way of teaching, because the logic of
scientific knowledge embodies the
antiquity of problem situations. Problem-
solving situations are introduced, and
traditional, the
appropriate content of the study material.
The educator creates a problem situation,

knowledge,

narrative is most

directs the listener to solve it, organizes
the search for a solution. Managing
problem-based learning  requires
pedagogical skill because the emergence
of a problem situation is an individual
situation and requires a differentiated and
individualized approach. Problem-based
learning requires the creative process to
solve non-standard scientific and
educational problems in non-standard
ways. While the questions given to the
learners for practice serve to consolidate
the acquired knowledge and build skills,
the problematic issues are focused only
on the search for new solutions. The
essence of problem-based presentation is
that the speaker does not present the
knowledge in a ready-made way, but
poses problematic issues to the audience,
encourages them to look for ways and
means to solve them. The problem is, as
new knowledge and ways of doing things
begin to take shape. It is important to note
that new knowledge is not given for
information, but for a problem or solution.
In the traditional pedagogical way - from
knowledge to problem - listeners are not
able to develop independent research
skills and competencies because they are
provided with ready-to-learn results. The
solution to the problem requires creative
thinking. The acquired knowledge is not
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effective in the reproductive, mental
processes,  problematic  situations
associated with the repetition of patterns.
If a person is regularly trained to acquire
ready-made knowledge and skills, it is
also possible to extinguish his natural
creative ability; it “forgets” independent
thinking The process of thinking is
excellent at solving problems appears and
develops.

One of the main directions in
improving teaching methods today is the
introduction of interactive teaching and
learning methods. As a result of the use of
interactive methods, students are able to
think independently, analyze, draw
conclusions, express their opinions,
defend them on the basis of it, healthy
communication, discussion, debate.
leadership skills are formed
developed.

One of the main directions in the
development of teaching methods today
the introduction of interactive teaching
and learning methods. As a result of the
use of interactive methods, students
develop the skills of independent thinking,
analysis, drawing conclusions, expressing
their opinions, defending them on the
basis of it, healthy communication,
discussion, debate.

Interactive lessons on what topics are
taught in the curriculum it is necessary to
take into account the expediency of the
organization.

and

1. This involves the use of interactive
or traditional types of activities that

ensure the full achievement of the
objectives of the training on one topic.
2. Students for interactive learning to be
effective before the new lesson, the basic
concepts on the topic and make sure they
know the basics.

3. It is traditional for students to work
independently in interactive lessons
it is important to take into account the
time spent on training. Interactive teach-
ing method - each teacher has his own
tools is done at the capacity level.

Learn some of the best ways to put
interactive practice
Based on this, we can show the factors
that affect the quality and effectiveness of
these trainings. They can be conditionally
called organizational-pedagogical, scien-
tific-methodical and factors related to the
teacher, students, teaching aids. We need
to keep in mind whether they are positive
or negative in nature.

In short, interactive learning allows you
to solve several problems at once. The main
thing is to develop students’ communica-
tion skills, help to establish emotional con-
nections between students, to teach them to
work in a team, to listen to the opinions of
their peers. ensures compliance.

learning into
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Paper and cardboard are widely used
not only in the printing industry, but also
in all sectors of the economy. Today, the
manufacturing industry produces about
200 types of paper and cardboard.

All students know that different types
of paper are used to make books, maga-
zines and newspapers. Therefore, in la-
bor education classes, the teacher should
draw the students’ attention to the types
of paper they use that are common in
real life and that are used in manual la-
bor technology classes. These types of
papers include:

Newsprint is one of the most common
types of paper. It is not very strong in
quality, it absorbs moisture and glue
quickly.

Writing paper - smooth surface,
absorbs glue, absorbs less moisture. It is
very easy to invent things, to cover, to
glue things made of cardboard.

Drawing paper is the thickest and thickest
paper. Made of cloth, the highest quality is
hand-cast. It is used in the preparation of
interesting masks for the holidays.

Picture paper number 2 is made of
cellulose. 25% rag is added for high
navigation. Drawings are also used in
handicraft classes. Colored and glossy
paper is widely used in labor classes. It is
used in various colors of packaging, and a
set of different colored papers is produced.

Glued paper is polished paper with glue
on one side. very easy to use in technology
classes. Colored paper replaces polished
colored paper in different colors. widely
used in handicraft classes.

Shagren pattern paper is used for
cover and gluing of ready-made items, as
well as for making Christmas tree toys.

Wallpaper is widely used in various
colors and flowers on the cover, gluing
and decorating. The millimeter paper
surface is printed.

Filter paper is non-adhesive paper.

Cardboard is paper that weighs more
than 250 gpam per square meter. As for
the type of cardboard, white cardboard is
easy to cut, not very durable, and breaks
quickly. This cardboard doesn’t absorb a
lot of glue (it often swells from glue). It is
used to cover small items.

Yellow cardboard is stiffer, more
flexible and better cut than white
cardboard. It doesn’t swell from my glue.
Used in various jobs.

Gray cardboard is stiffer than white
and yellow cardboard, difficult to cut.
This type of cardboard is used to make
things that require a lot of strength.

Colored cardboard is a thin flexible,
polished surface in different colors. Its easy
to operate and looks great. It is better to
make small folders, covers from it. There is
no need to put anything else on it.
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In addition to manual labor training All of these types of jobs range from
in technology and cardboard types are elementary school to career choices in
divided into the following types of work.  the manual labor of technology science.

1. Working with different materials:
a) application and mosaic works;

b) work with clay and plasticine;

c) work with natural materials.

2. Working with fabric.

3. Design and modeling work.

4. Agricultural work.
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USE OF INTERACTIVE METHODS IN ENGLISH LESSONS
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Teachers of English language of the 1st school of Toshloq district of Fergana region

Tadjieva

The idea of national independence in
the independent Republic of Uzbekistan

The establishment of a humane, dem-
ocratic, legal state and society, as well as
the promotion to the highest stages of
socio-economic and cultural develop-
ment, recognized in the Constitution of
the Republic, serves the noble goal of tak-
ing a worthy place in the world commu-
nity. The positive results of these goals
depend, first of all, on the effective or-
ganization of educational work to thor-
oughly teach the younger generation the
basics of scientific knowledge, to form in
them a broad outlook and scope of think-
ing, the formation of spiritual and moral
qualities. After all, creating a bright future
for the country, spreading its name
around the world, demonstrating to the
public the national and cultural heritage
created by great ancestors, enriching
them, ensuring the independence of the
Republic of Uzbekistan among the devel-
oped countries make the younger genera-
tion a perfect person and qualified spe-
cialist. depends on upbringing. In today’s
fast-paced world, both science and tech-
nology are growing rapidly.

Although the concept of advanced
pedagogical technology or innovation is
used as a new word, in fact its roots go
back a long way. The great medieval
thinkers such as Umar Khayyam, Abu

Nasr al-Farabi, Musa al-Khwarizmi, and
Abu Ali ibn Sina advanced the idea of
«research-based» teaching and have not
changed its meaning so far. Delivery of
each subject to students using new inno-
vative pedagogical technologies is one of
the main requirements of today’s educa-
tion. Especially after the adoption of the
Resolution of the First President of the
Republic of Uzbekistan Islam Karimov
dated December 13, 2012 No. PP-1875,
the attention to teaching and learning
foreign languages in our country is grow-
ing. A new stage, a new era in the teaching
of foreign languages has begun in our
country. Today, the opportunities and
conveniences have expanded even more.

The science of English is divided into
four aspects (reading, writing, listening
comprehension and speaking), each of
which is given a separate understanding
and skills. The quality and efficiency of
education will be increased through the
introduction of modern innovative tech-
nologies in the educational process. Mod-
ern technology in language learning and
teaching The place is unique. The use of
technological tools comes in handy in
every aspect of learning a foreign language.

Effective teaching of foreign languages
requires knowledge of its methods. Teach-
ing is one of the most important areas of
human society. International
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learning foreign languages and multi-
lingualism is great in our time of growing
relationships important.

Pupils and students studying in the
territory of the Republic of Uzbekistan are
usually learn three languages. «Most of
our talented young people speak three
languages.» These languages have special
names in the theory of education. Mother
tongue, second language, and foreign lan-
guage. A foreign language is the language
of a foreign country. Western European
languages in our country,

English, Spanish, German, French and
Oriental, Arabic, Turkish, Urdu, Persian,
Chinese, Hindi etc. are being taught. It is
included in the curricula of educational
institutions. It would be useful to cover
the topics in these curricula using interac-
tive methods.

An interactive method is a learning
process between students and a teacher to
stimulate students’ knowledge acquisition
by increasing activity, serves to develop
personal qualities. «Interactive» is an
English word, «interact» means «inter»,
«act» means «to act». In general, «Interac-
tive» means «interaction».

For example, to listen and under-
stand, of course, it is impossible to per-
form this process without a computer,
SD disks. There are several methods of
innovative methods available today. The
use of different methods in the course of
the lesson, the coverage of the topic will
increase the effectiveness of the lesson
and increase the interest of students in
the lesson.

For example, the “Working in Small
Groups” method helps students to work

in groups and communicate communica-
tively with others.

Each group will present their presen-
tation and justify it. Such methods en-
courage students to develop oral commu-
nication, to express their opinions inde-
pendently.

Roundtable method. A roundtable is a
method of teaching that involves learners
expressing their opinions on a problem or
question around a table.

o Role-playing method. This method:

o Helps to form motivation (interest)

in learners in the learning process.

o Teaches to apply theoretical knowl-

edge in practice.

o Students develop the ability to ana-

lyze the situation.

« «Debate» method. In this method,

mainly:

o Helps to develop students’ ability to

listen and analyze.

« Encourages students to think inde-

pendently.

o Provides an opportunity for stu-

dents to try to prove their point.

The method of «Everyone teaches eve-
ryone» to become a teacher of students,
certain knowledge

is a style that allows you to share with
your peers once you have mastered it.

Advantages of this method:

 Express one’s opinion concisely. De-

velop the level of listening and
memory.

« To arouse interest in science or a

subject.

Indeed, the goals of innovative educa-
tion are:

o Ensuring a high level of spiritual,
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intellectual and personal develop-
ment of students

« Creating conditions for students to
acquire scientific thinking skills;

o Teaching the methodology of inno-
vation in the socio-economic and
professional spheres.

In short, interactive learning allows

you to solve several problems at once.
Most importantly, it develops students’

communication skills, helps to establish
emotional connections between stu-
dents, ensures the fulfillment of educa-
tional tasks by teaching them to form a
team, to listen to the opinions of their
peers. Facilitates the exchange of ideas
between teacher and students, develops
students’ ability to communicate inde-
pendently, and at the same time in-
creases the effectiveness of education.
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CONSISTENCY IN TEACHING ELEMENTARY STUDENTS THE
MORPHEMIC STRUCTURE OF A WORD
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Hasanova Shoira Ruzalievna,
teacher of the 9th school,

Kendjaeva Ziyoda Mustafakulovna,
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Understanding the role of a mor-
pheme in a word, as well as knowing the
semantic meaning of suffixes, influences
the precise formation of speech in stu-
dents. The teacher’s task is not only to
help students understand the lexical
meaning of the word, but also to increase
their conscious use of words with clear
affixes in the text.

The study of the morphemic structure
of a word is also of great importance in
the formation of spelling skills. The mor-
phological principle is the guiding princi-
ple of Uzbek orthography, according to
which words and their components
(stems and suffixes) are written according
to their origin. The formation of the skills
of correct spelling of stems and suffixes
on a theoretical basis requires the applica-
tion of phonetic, word-formation, gram-
matical knowledge in accordance with the
purpose. Therefore, one of the important
tasks of studying the morphemic struc-
ture of a word is to create the basis of
knowledge and skills necessary for the
formation of the ability to write stems and
suffixes correctly.

The study of the morphemic structure
of a word is also important in developing

students ‘mental abilities, especially in the
formation of special mental aids necessary
for the conscious learning of a word as a
unit of language. The task of the teacher is
to create conditions for the formation of
abstract, analytical, comparative sKkills
that develop mental activity in students
through the acquisition of knowledge in
the educational process.

Primary classes In accordance with
the language program, the
morphemic structure of the word is
studied in the 2nd grade. In Grade 3, it is
intended to improve knowledge of word
structure in connection with the study of
word groups.

First, let’s define what a language
material learning system is. A system of
learning language material is a goal-
oriented process that ensures the
acquisition of a set of knowledge in a
scientifically based sequence and
interconnectedness, as well as the
formation of practical skills on this basis.

There are 4 stages in the study of the
subject:

Stage 1 is the preparatory stage for
learning word formation. The task of this
stage is to prepare students to understand

native
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that words with the same root are
connected according to meaning and
structure.

Step 2 - Introduce the features of
words with the same root and the essence
of all morphemes. The main learning task
of this stage is to introduce the core,
word-formative and form-forming
suffixes as parts of meaning of words.
Forming the concept of “cognate words”;
is to observe the same spelling of the stem
in words with the same stem. The
formation of the concept of «cognate
words» is associated with the acquisition
of two important features of them, namely,
semantic commonality (that there is some
the sense) and
commonality in terms of structure
(common commonality). Therefore, it is
necessary to create conditions for students
to master these signs in the educational
process. At this stage of learning, students
do not have enough knowledge about
morphemes, theyare just being introduced
to these concepts in the process of doing
exercises. Therefore, the teacher chooses
words that are appropriate to the age
characteristics of the students in the
composition and method of construction.
It manages the analysis and synthesis of
words, with a constant interest in making
students aware of the connection between
the lexical meaning and morphemic
content of words.

Stage 3 is a methodology for studying
the properties and role of stem, word-
forming and form-forming adverbs in
language. The learning task of this stage is

commonality in

to form the concepts of «core», «word-
forming suffix», «form-forming suffix»,
to develop ideas about the connection
between the lexical meaning and
morphemic structure of the word, to form
the ability to write consonant and non-
consonant words in speech. includes the
development of the ability to use words
with suffixes consciously. The task of this
stage is solved in a certain connection
with each other. For example, by mastering
the role of each morpheme in a word,
students learn the relationship between
the lexical meaning of a word and its
morpheme structure. In relation to all
tasks, the task of using them as clearly and
consciously as possible in speech is
performed, taking into account the
morphemic content of the words.

Features of core learning. In shaping
the concept of ‘core; students are introduced
to the fact that the core is a common part
of cognate words and that it includes
commonalities in the meaning of all the
same core words. In conclusion, the teacher
should focus on which morpheme the
word is made of, which word group it is
made of, in which exercises the lexical
meaning of the words present in the
language is correlated with the morphemic
structure, and the word formation method
that is characteristic of a word group.
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Today, a system of support and en-
couragement of industry representatives
has been created. This has played an im-
portant role in making every artist work-
ing in the media an active, progressive
representative of society as a person who
lives in the spirit of the times, inspires the
general public to be creative and under-
stand the essence of reforms. In his recent
congratulatory message to the press and
mass media, the head of state said: The
search for answers to the problems that
concern us, puts them on the agenda and
sets very important and urgent tasks for
the formation of public opinion. ”[1]

In turn, in every address of the first
President to journalists, in order to gain a
deeper understanding of the events taking
place in the world and around us in these
difficult and dangerous times, to reach
their essence, first of all, people need to
think independently and once again form
independent thinking. are highlighted. As
mentioned above, since the first years of
independence, the country has been car-
rying out step-by-step reforms to reform
the information sphere, ensure freedom
of speech and information, support and

develop the media. Today, more than a
dozen laws have been adopted in this
area, and the necessary facilities for the
professional activity of journalists are be-
ing created on the basis of a number of
sectors in the field. In particular, “On In-
formatization, “On Mass Media, “On
Telecommunications”, “On Advertising’,
“On Copyright and Related Rights’, “On
Guarantees and Freedom of Information”,
“Journalism” and a number of other laws
on the protection of freedom of informa-
tion and expression. [2] In recent years,
much attention has been paid to ensuring
the economic independence of the media,
strengthening the material and technical
base, the introduction of market mecha-
nisms in the industry and the develop-
ment of a free information space. Infor-
mation - (Latin “information” - to ex-
plain, describe) one of the basic concepts
of modern science and politics; is infor-
mation that is first transmitted orally by
humans and then in writing or in other
forms [3].

Information applied to social life
means information about people, objects,
facts, events, processes, and so on. Infor-
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matization is a set of socio-economic and
scientific-technical processes organized
to create optimal conditions for the reali-
zation of the rights of citizens, public au-
thorities and self-government bodies, or-
ganizations and public associations in the
field of information through the forma-
tion and use of information resources.
Press — a set of all printed products; in
the narrow sense, periodicals mainly rep-
resent newspapers and magazines (syno-
nym - press). The press covers the life of
society in various areas (socio-political,
economic, scientific and technical, etc.).
The press was formed in Europe in the
middle of the XV century. For almost five
centuries (before the emergence of other
types of media — broadcasting and televi-
sion) —is considered the primary means of
mass communication, the dissemination
of knowledge and ideas. The first printed
editions consisted of books, prints, books,
pamphlets, and sheets. In the early seven-
teenth century, newspapers and later
magazines were formed; In the middle of
the 19th century, press agencies began to
emerge. Despite the emergence and de-
velopment of such forms of mass media as
radio and television in the twentieth cen-
tury, the press is still expanding its place

and position in human society, constantly
and effectively influencing all aspects of
socio-political life and activity.

Freedom of the press is one of the
political rights, such as freedom of
speech, personality, and conscience,
which means that the press can operate
freely, and that people can express their
thoughts and feelings in the press with-
out hindrance. [4].

In the context of democratization and
liberalization of the country’s social life,
this reform has become a major step for-
ward in meeting the needs of the popula-
tion in information, promoting the devel-
opment of mass media, publishing and
the press, the formation of a modern
market of information services.
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MHTEPAKTVUBHBIE METO/1bI B I3YYEHVW INPUKU

MKBOJIA MUP30

Maxmypnosa [Iuépa Illepson6ex kusn, Vimaranuesa Xyppusar Acun6ekoBHa,

AmonHoBa 3unona Kyuykaposna

AHIVDKaHCKUIT TOCYJapCTBEHHDI YHUBEPCUTET,

Pecrry6muxka Y36ekucran

Annomauus B cmamve oceeujernvl UHMePAKMuUBHbvle Memoobl, UCNONb308AHHbLE 6
usyuenuu nupuxu Vxbona Mup3so. B uacmnocmu peuv udém sHaveHuu ayouo-6u3yas-
HbIX MAMePUAnos, SBITIOUGUXCT OCHOBHBIMU Cpedcmeamu GoPMUPOBAHUS NOHIMULL-
HOTL KOMNWemeHUUU cmyoeHmos 6 U3yueHuu UPUHeCKUX Npou3sedeHuti, a makxie
mMeopUeckoil KoMnemeHyuy Ha npumepe U300paxceHUs nei3arxHolx demaneii 6 Meop-
uecmee Vk6ona Mupso. O60cHO8aHbL 603MONHOCH GOPMUPOBAHUT AHATUMUHECKO20
MOLUUTIEHUS, NOBbIUEHUS UHMETITIEKMYANbHO20 YPOSHS CMY0eHno6 6 npouecce UCHOb-
308aHUT UHMEPAKMUBHBIX Men0006 6 aHanuse nupuxu VMkbona Mupso.

KiroueBble croBa: miprdeckoe IpousBefieHNe, Neli3aKHasa IMPHKa, Heli3aKHbIe

neTanun, CMMBOJIBI, MeTa(bOpr, acconguanmny, aHajan3, KOMIIETEHINA ayano-BU3Yyalb-

HbI€ CPENCTBA, MHTEPAKTNBHBIE METODI, AHATUTNIECKOE MBIIIJIEHNE.

OpHoll U3 caMbIX aKTya/lbHBIX IpPO-
671eM CErOIHAIIHETO THS ABIAETCA 3aja-
Yya BOCIIUTAHMS TapMOHMYECKU Pa3BUTO-
ro IIOKOJNeHMA. B cerommsamHeir oobuie-
CTBe, I[l¢ CTPEMUTETbHO pPa3BUBAETCA
r106abHbIe ITPOL[ECCHI, BOCIUTAHNE BCe-
CTOPOHHE Pa3BUTOrO IOKO/IEHUS JIOCTU-
raeTcs MOCPefICTBOM Pa3NINYHBIX CPEICTB
U Tmpeanocbinok. OOHMM U3 OCHOBHBIX
CPeCTB B IMOHMMAHMM HAIVIOHATbHOTO
CaMOCO3HaHIS B BOCIUTAHUN B MOJIOJiEe-
KU IPeaHHOCTY U I00BM K cBoeit Posu-
He AABJIAETCA U3y4YeHMe XyJ0KeCTBEHHbIX
npousBefenuit. IlocpenctBoMm o0630pa
XYI0>)KeCTBEHHBIX IPOMU3BEAEHNUI pas-
JIMYHBIX KaHPOB Ha YPOKaX JIMTEPaTyphl
MOBBIIIAETCA 3alac 3HAHUI CTY/IEHTOB,
pacimupsercs Kpyrosop, ¢gopmupyercs
aHanuTI4eckoe MbimieHne. OcobeHHo, B
Ipoliecce U3y4eHusA TUPUYECKUX MpOons3-
BefleHNIT pOpMUpyeTcs KIU3HEHHOE Kpe-

JI0, CTpeMJIeH e K TO3HAHNUAM, TI000Bb K
Popunue,x e€ npexpacHoi npupope. i
3TOro Heo6xXoAMMO GOPMUPOBATh B y4a-
IIVXCS HaBBIKM JIMTEPATYpPHOTO aHAIN3a
XYHZOXXeCTBEHHBIX IIPOM3BEJIeHNIA, TIOMTY-
4JeHNe OT HUX 3CTETUYEeCKOe BJIOXHOBE-
Hue. B 3TUX 1Lle/IAX XOpollie pe3ynbTaThl
Ia€T UCTIONb30BAHME Ay[VO-BU3yalbHbIe
CpefCTBa M MHTEPAKTUBHBIE METOJIBL.
Ypoxu nmuTepaTypbl HeOOXOAUMO OC-
Hall]aTb ayAyo-BU3yaJTbHBIMI CPefiCTBa-
mu. OpHo u3 ctpod cTuxoTBOpeHus Vx-
60ma M1p30 UCIOTHACTCS IIperojaBare-
JIeM BBIPA3UTE/IbHO 1 C OOJIBIINM BOOAY-
niesfieHreM. B mocnenmyomeM mpouecce
XOpOlIllne pe3y/NbTaThl AACT UCIIOIb30Ba-
HIUe ay[[M03aIIMCY 9TOTO >Ke CTUXOTBOpe-
HusA, ucrnonHeHHoe aktépom. Iocnmenyro-
1€ 9TaIlbl U3Y4IEeHN TMPUIECKOTO IIPo-
U3BEJEHNUs 11e/1eCO0OPasHO MCIONb30-
BaTh BU3Ya/IbHbIE CPECTBA, IOCPENCTBOM
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9TOTO YYAIUIICA BOOYMIO BUFUT KapTu-
HBI TIPUPOZDL, OIJICAHHBIE B IIPOM3BELe-
HUI. B 41110 TaKMX BU3YaIbHBIX CPELICTB
BXOJAT CMAiiJbl, MYIbTUMENNIIHbIE TIPO-
TPaMMBbl, BUJIEOPOINKI HEOOMBIINX 00D~
éMOB. BusyaipHBIX CpelCcTBa COOTBET-
CTBYIOIIJE ONMMCAHHBIM IO3TOM IIEN3aKy
M Te3a)KHBIM [eTansM CO3[AI0T IIOYBY
IUI BOCIIPUATHS CTYAEHTaMU TeMBI IIPO-
U3BEIEeHMS.

B aroit cBs3u LenecoobpasHo jarth
KOHKPETM3AIMI0 IOHATUS “Tei3ax B
XyHOXKeCTBeHHOII nureparype. Ileiisax
(¢pp. Paysage- mecTo, Kparii)- BayKHeIINI
KOMIIOHEHT CO3/JaBaeMOl1 IIPOU3BeIeHIN
COOBITUITHOCTH, KOHKPETHOE MECTOIIONO-
JKeHNe ONIICBIBAaeMBIX AeiicTBuil. Tpamu-
LJOHHO IOHATHE Iefi3aXka 3aK/II0YaeT B
cebs1 omycaHue IPUPOLBI, HO U CO3MAH-
HBIX YeJI0BEKOM TBOpPeHMit. B aToM cMbIc-
7ie Tmeli3akeM SIBSAETCS U3006pakeHume
KaKOro-/160 CKBepa, UIN YIUI[bI TOPOJa,
XOTSI B CAMOM JI€JI€ 3TO HE ABJIAETCA OIM-
CaHMeM TPUPOJBI, & CKOpee OIMMCAHNEM
MecTHOCTH. [6.5.221]. B XymoxecTBeH-
HOM IIPOM3BeIeHNN Tel3aK IIOHNMAeTCs
B [IByX CMBICTIOBBIX BBIPQKEHMSX: KaK
KOMITO3UI[OHHBII KOMIIOHEHT XYJOXe-
CTBEHHOTO TIPOM3BEEHNUS 1 KaK OfIMH 113
>KaHPOB JTMPUYECKOTO THUIIA.

B ctuxorBopennsax M.Mupso “Opun
menp’, “Kak 6ynro”, “Xnonox”, “JleTHuii

3Hatr, ¢ Ilecus

Tpayp” ©
Kpas® TepemalnTcsi HEKOTOpPble [JeTaju

» «

ITecna Haspysa’,

Ieli3aXka OIMCAHVSI MECTHOCTH, KOTOPbIE
SIBJSIIOTCSL  TIPERNIOCBUIKAMYL  OIVICAHMS
4YBCTB M IEPEKUBAHNII Ieposi, 060CHO-
BBIBAeT pasBUTHE CIOKeTA. B IpuBepeH-
HOM Bbllle cTuxoTBopennnu “Ilecus Ha-
Bpysa” caMO Ha3BaHWM BBINOTHSIET 3a/a-

9y KOMIIO3UIIVIOHHOTO BCTYIUICHUS, IIO-
BECTBYIOILIETO o NPUTIOTHATOM
HACTPOEHUY Teposi, a TaKXe TeMaTude-
CKOJ1 HaIIPaB/IeHHOCTH IPOU3BETEHISL.

S yBuzen HapozIbl, He BUJIEBIIIVE BECHY,

3em/Tit, HUKOT/Ia He 3HaBIIIE I[BETOB,

Ckyuvas no te6e upér Haspys

5] rOTOB IIPOBECTH TIO T/Ia3aM JIAlOHN
TBOU,

Jloporoii, pogyMblii 3eMIefie/el] MOA.

IloaT BBOmUT omnmcaHue Ieyi3aka B
LIeJIAX OffyXOTBOPEHIA IIPa3IHIKA BECHbI
Haspysa. Cosman o6pas Haspysa, mno-
CJIAHHOTO JIIOISIM 32 MX CTpeM/IeHMe K
HoOpy 3a TeplienuBee OXKWaHUE BECHEL,
HepBbIX I[BeTOB. 03T KaK yMenmblil Xy-
TOXXHVMK OOPUCOBBIBAET IIei3a)KHbIE JIe-
TaIm.

[Tono>xnrenbHOe pe3yIbTaThl HA YPO-
KaX JIUTepaTypbl IpU OOBACHEHUN I/IaB-
HOJI TeMBI, JOCTUTAIOTCS TIPY UCIIONb30-
BaHUM MHTEPaKTUBHBIX MeTOfoB. [ToHs-
THe “ MHTePaKTUBHBII  ABJSIACH cOYeTa-
HIeM CJ/IOB -JTaTMHCKUX “UHTep - “Mexny”
U aKT-JIeATEIbHOCTh O3HAYAeT IeJarori-
YeCKyI0 TpaHCaKUMIo B 0coboM ¢uo-
co(CKOM TONKOBaHMM TepMMHA. B ero
OCHOBe JIOXXNUT 0c0b0e HampasieHue ¢u-
nocodur — KOHCTPYKTUBU3M, HasBaHUe
KOTOPOTO B3SITO U3 TATMHCKOTO—IIOCTPO-
eHre 0003HAYaeT IPOLECC MPUBEIEHNs
3HAHNUIT U HaBBIKOB CTYHEHTOB B Gopmy
OIpefie/IeHHOM KOHCTPYKLIUM, ¥ MMEHHO
B OPMY YMCTBEHHO — JIOTMYECKOI KOH-
cTpykunu. VIHTepaKTHBHBIE METO/A 3Ha-
UMbl TeM, YTO IIPMBUBAIOT B CTYHEHTAX
CTpeM/IeHNe K CaMOCTOATe/IbBHOMY MBbIIII-
neHuio. JJaHHbIe METO/bI HATIPAB/IEHbI Ha
TO, YTO OCHOBHas Harpyska InajjaeT Ha
CaMOCTOSITe/IbHbIE M3BICKAHUS CTYHEH-
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ToB. OTIMpasACh Ha MOMOIIDb YUUTEJIS, yIa-
I[1ecst aKTYBHO paboTaIOT HaJl aHATN30M
XY/I0)KeCTBEHHOTO MPOU3BeNeHMs, OIIpe-
HeJSIIOT €ro SKaHp, TUI, WAL U TEMY,
0COOEHHOCTH, CBOWCTBEHHOE JAHHOMY
IPOU3BENEHNIO.

B psan takux MetonoB BxopAt “ Kpyr’,
”3ursar’, "MosroBas ataka’.

Metop 3ursar mpepnonaraer 06MeH
YYaCTHUKOB MAJIBIX IPYIII MEXAY APY-
TUMM, 9TO OTKPBHIBA€T NEPCIEKTNB CO-
BMECTHOTO NCC/IEJOBAHNUS TPOO6IEMBI.
Hanpuwmep, mpenopaparend maér sapa-
HII€ OIIPEeJIe/INT OCHOBHYIO UJIEI0 IMPUKH
M.Mupso, myTu WUCCHENOBAHUA ISTON
teMmbl. CTYZIeHTBI pasfe/sII0TCs Ha 4 Mo-
JIble TPYIIBI, KaXAas U3 KOTOPBIX BBI-
HO/IHsIET OIIpefe/leHHOe 3amaHue. Ha-
HpuMep, CTUXOTBOPEHMS, MOCBAIIEH-
Hble TeMe PofVHBI, Ieii3a)KHas TUPUKA,
¢dunocodckas mupuka, TMprUKa Ha UCTO-
pUUecKie TeMbl OTHAIOTCSA KaXKO Ma-
JION TPYyIIIE, HO 3aflaHus IS KaXJOu
TPYNIIBI MAEHTUYHBI, T.€. ONpefeIeHIe

Nen3a)KHbIX JeTajiell, UX IMO3TUYECKUX
dyHKUMIt U T.IL

K xadecTBe BBIBOJja MOXXHO OTMETUTD,
YTO JCIIONb30BaHME AYAMO-BU3YalTbHBIX
CpefcTB U MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB B 13-
yd4eHum nensaxHou mupuka V. Mwupso
(dhopmupyer ugen IpousBeNeHNs U PasBl-
TUSI B HUX QHAJTUTITYECKOTO MBITIICHNSI.

A raxxe cOCOOCTBYeT BOCINUTAHMUIO
CTYIEHTOB B lyXe aTpuoTusMa, Gpopmu-
POBaHMIO TAPMOHMYECKM PAa3BUTOTO IO-
KOJIEHNA C BBICOKMM VHTE/TIEKTyaTIbHbIM
YPOBHEM.
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Abstract: this article analyzed ideas about an innovative approach to teacheng
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Nowadays, teaching is developing to
use interactive methods innovative ap-
proach and information technologies. To
use of these methods in the teacheng
process is at the same time one of the
most convenient and serves to increase
the effectiveness of the education. Moreo-
ver, using of new technologies in the
teaching process especially in the teach-
ing of foreign languages, makes it easier
for students to understand when teaching
a second language.

Depending on the school student
body and subject matter, the use of tech-
nology serves many purposes. Foreign
language teachers have a specidic niche:
their job is to teach students a whole new
language, including the nuanced rules of
grammar and cultural norms. Technology
offers foreign language teachers a chance
to supplement their indtruction by:

Making learning visible: technology
can bring another culture into the

classroom. Using technology tools
that connect to forein lands and display
how others live allows students to see and
experience languaage in a whole new way.

Differentiating: not all stundents are

the same. Each one has with different

Strenghts and needs. Technology tools
give teachers additional resources to reach
all learners.

Engaging students: technology these
days is often interactive allowing, user a
chance to be engaged in learning experi-
ences. You can not do that with a book!

Applying language: with language ac-
quisition, you either use it or lose it.

Technology gives students many op-
portunities to use their broadening lan-
guage skills in real- world applications.

Teachers must utilize technology in a
way that’ s intentional and purposeful. No
matter how they utilize devices, when
planning technology use in foreign lan-
guage classrooms. Teachers should make
sure they are meeting an educational ob-
jective.

The French language is rather com-
plex. Some of the main challenges that the
French language poses to students are the
grammar and the pronunciation. The
grammar takes significant practice to
master, as the language is not a basic lan-
guage by any means. There are six differ-
ent forms of verb conjugations, depend-
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ing on the person, including: jl, tu, il/
elle/,on, nous, vous, ils/ elles. The verbs
either have a regular verb ending or an
irregular verb ending. It is only through
practice that students can conjugation
and verb ending.

In regards to pronunciation, those
who are studying as well as thise who have
learned. French agree that it is quite tricky
to learn the differences from written
French to spoken French. This is because,
there are a number of rules that dictate
how to pronounce a word, and it is re-
quired to use the back of the throat in
order to pronounce the proper sound.

Thankfully, by using technology stu-
dents can over come the difficulties of the
French language, both in the classroom
and in the comfort of their own homes.
Here are five ways of teach can helps stu-
dents advance their French language
skills:

1. Music;

2. Videos;

3. Educational websites;

4. Video or audio chat with native

speakers;

5. Social websites.

Another modern technology used in
French lesson is collaborative technology.
In this technology students learn togeth-
er, relying on a collabirative pedagogy

that represents the relationship between
teacher and student.

Didactic game technologies are used
in the eductional process in the form of
didactic game lessons. Didactic game les-
sons are diveded into types such as role-
playing games creative games, conferenc-
es according to student’ s knowledge,
content and essence. The didactic pur-
pose specific features, role and content of
each didactic game lesson in the process
of education and upbringing are devel-
oped and put into practice.

In conclusion, using of modern tech-
nologies in the teaching of French will be
the basis for students to learn new lan-
guage quickly and easily. Through these
processes it is possible to improve the
quality of education increase the interests
of students in the second language. And
also, teaching to use of the modern peda-
gogical technologies expands and devel-
ops students worlviews, their range of
thinking. Through this, good language
learners will emerge in the future.
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In this article, in the novel “Fields left by my father” Togay Murad’s use of proverbs,
and they are illustrated with examples. We can also see that the author expresses the idea

in a popular way.
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THE METHODOLOGY OF USING PROVERBS IN THE NOVEL

“FIELDS LEFT BY MY FATHER”

IToroBopka — 9T0 MyApble U3PEUEeHUS,
COCTOSIIIVIE U3 XY[0XKECTBEHHBIX, 06pa3-
HBIX COO0OpakeHMiT, KOTOpble 00001IaI0T
COLMANTbHO-UCTOPUYIECKIIT, YKISHEHHBDII
U TIOBCEJHEBHBIN OIBIT mofeil [Mapaes,
2010: 69]. IToroBopka, UCIIONb3yeMble B
IPOM3BENEHNN UCKYCCTBA, [OOABISIOT
OTTEHOK CJIOBY U YBEIMYMBAIOT €TO JINTe-
PaTYpHYIO CUITY.

B s10i1 cTarpe mpoussenenne “Oto-
Boe none” Torast Mypana Mbl IIbITaeMcst
IpPOAHAMN3MPOBATh METOLONOTHUIO MC-
MIO/Tb30BAHNMS TIOC/IOBUL, KOTOPbIE CYN-
TAIOTCA CTAPENIINM XaHPOM P OIBKIIOpA.
Mbl paccMOTPUM Ha KOHKPETHBIX TIPU-
Mepax, KaK IOC/IOBUIIBI B POMaHe BeJli-
KOrO MycaTeNs MOCHYXWIN TOMY, 4TO
MBICTIb ObITa BBIpaXKeHa pe3Ko U addex-
THUBHO, IIPOCTO U 6ero.

[Toc/OBUIBI CIIELMA/IBHO HE CO3[AI0T-
Csl, @ HPOSB/SIIOTCS KaK CY)KIEHMe Kak
MOpajIbHas L[eHHOCTb 3aK/IOYEHNs, BbI-
TEKAIOIIer0 U3 KM3HEHHOTO OIIbITA, IPO-

BEPEHHOr0 TpeGOBaHMAMM KOHKPETHOI
curyanun [Cadapos, 2010: 291]. B mpo-
usBefennn Toras Mypaja HOCTOBUIIBI
LUTUPYIOTCS [JIs1 CPAaBHEHUS COfjepiKa-
HYIsI BBIpa)XXeHHOIT Mbicin. Hanpumep,

(Bo'laman degich el bir-birini botirin
deydi, Bolmayman degich el bir-birini
etini yeydi) [T.Mypogn, 2019: 54] ommucsI-
BaeT [iylleBHble CTpajaHus JKaMonna-
IVHA, KOTOPBIN IOCTPajal; OT POCCUII-
CKOTO BTOPXXEHMs U IPU3BAJ JIOAEN K
eIVHCTBY.

Tili boshqa also el bolmaydi [T.
Murod, 2019: 78].

OTa TOCIOBMIIA WCIOTb30BAIACH,
94TOOBI 9MOLMOHANBHO U BBIPASUTETLHO
omycarb MbICIU JPKaMOMUAANHA, KOTO-
PBIiT IPEJIIOYesT TIOKMHYTh CBOI0 POAUHY,
a He XKUTb C 3aXBaT4MKaMu, 4To6sI n3be-
KaTb TIO30PHBIX IEJICTBUII 3aXBATUNKOB.

[T.Murod, 2019: 120].

YMeo UCIHO/Ib3Ys IIOCIOBUIBL B PO-
mane, Torait Mypap mobuBanm BbIpake-
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HVS UJeil B TIOMY/ISIPHOM CTUJIe, YBE/IN-
YMBaeT CUTY CTIOBa, 0becrednBaeT BbICO-
KO€ Ka4ecTBO UCKYCCTBA. VIMEHHO B 9TOM
IpOM3BENEHUN aBTOP BBIPAXAET TOT
(daxT, YTO HAC/TeCTBEHHOE HAC/Iee
OCTaBJIEHO B XPOHOJIOTMYECKOM ITOPSIAKE
Ha IPOTSDKEHVM IIOKO/MEHMII, ¥ HeCIo-
COOHOCTb M30ABUTHCSI OT HETO OBICTPO
BIIMTHIBACTCS B IICUXUKY YMTATEIIA.
VI3BeCTHO, YTO IOC/IOBUIIBI SIB/LSTIOTCS
9acThI0 y30€KCKOrO HAPOFHOTO MapeMiu-
4ecKoro mckyccrsa. [lapemmorpadust 3a-
HyMaeTcsi cbopoMm 1 mybnmkaruei 06-
PasioB HAPORHOTO IIAPEMMUYECKOTO JIC-
KyccTBa. Torait Mypasi BHeC 3HauUMTeNb-
HbIIT BK/IAJ| B pasBUTHE apeMuorpaduis,
3¢ dexTMBHO UCNONB30BAB HAPOJHbIE
nocnoBuisl B pomane. Kpome toro, upes-
BbIYaiiHast 0OYCTIOB/IEHHOCTD J1areps 37a,

KOTOpBIII ompenersieT obumit fyx pado-
TBI, [yX «OCTPOI TeHICHLINI» VI KI3HEH-
HBIII 06pa3 marepss mobpa, dakTIdecKu
MIOATINTBIBAIOTCA YCTHOM TpafiMijueil Ha-
pona. [KypoHos, 2018: 7].

Opunm cnoBoM, pabora Torait Mypa-
ma 6orata GOIBKIOPHBIMU TPAFULIVISIMIA.
IToHnMMaHMe CYIIHOCTY CMBIC/IOB B HEM,
HEMOHCTpalMA UX XYyA0KeCTBEHHOTO
Ormecka ¥ SAB/AETCSA ONHON M3 aKTyaslb-
HBIX 3a/ja4 INTePATYPBL.
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Nowadays, technology plays an impor-
tant role in pedagogy. When teachers use it
in their classrooms, in fact, they want to at-
tract the students’ attention, so that they can
enhance effective ways of learning. It is ob-
vious that learning a new language in a tra-
ditional way is not so enjoyable for today
technology-dependent students, for this,
the environment of the classroom has been
changed. According to Ybarra & Green
(2003), the process of learning a new lan-
guage can be boring and painful for stu-
dents, so they need much language support
and the teachers who teach English know
that any language support is helpful for lan-
guage acquisition. There are a number of
technology devises that can be used while
teaching in classes; however Power Point
Presentations also play a very crucial role in
education system.

Microsoft Power-Point is a presentation
program developed by Microsoft. It is a part
of the Microsoft Office system which is
widely used by business people, educators,
students, and trainers. As a part of the Mi-
crosoft Office suite, Power-Point has be-

come the world’s most widely used presen-
tation program. It is a complete presenta-
tion program that allows teachers to pro-
duce professional-looking presentations in
EFL classroom (Segundo & Salazar, 2011).

Ozaslan & Maden (2013) concluded in
their study that students learned better if the
course material was presented through
some visual tools. They, also, reported that
teachers believed that PowerPoint presenta-
tions made the content more appealing;
therefore, they helped them to take students’
attention. Students learn better when their
attention is captured via highlighting, co-
lour, different fonts, and visual effects. Pow-
er-point presentations could be used for
presenting new structures to students, prac-
ticing and drilling, or for reviewing lan-
guage structures which have already been
taught.

Although PowerPoint is used to be in
existence for some years, it has just begun
to spread to schools and language class-
rooms. More and more classrooms and
teachers have computers and the equip-
ment to use PowerPoint. Not only are more
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teachers using these presentations, but
more are producing their own. Some are
even placing them on websites for others to
download. PowerPoint is a useful tool that
is now being used in many classrooms. In
order to make sure the benefits of using
PPTs we carried out an experiment con-
ducting an English lesson at school num-
ber 29 in Nukus. Participants were pupils
of eighth grade and we had 40 minutes to
do an experiment. The topic of the class
was «Prepositions». In the beginning we
asked students’ ideas about the topic to
know their knowledge level of it. After
having their replies we started our main
part, showing prepared PPT. We used vari-
ous pictures, short rules with examples,
and a short text that consists of specific
prepositions and at the end quizzes to re-
vise the whole material. It seemed to us
that the lesson was interesting and produc-
tive because pupils participated actively.
Anyway we wanted to be aware of learners’
point of views about the lesson and reach
to our major aim, so they were asked to
write them in a sheet of paper. These are
some of them:

The lesson with power-point was inter-
esting.

It was easy to follow and understand.

It helped me to learn more language ele-
ments.

It helped to review key points during the
lesson.

I prefer lessons with power point.

From these feedbacks we realized that
using Power Point during the class is not
only following modern standards but teach-
ing and learning productively and managing
short time to explain all necessary materials.

The study results show that technology
plays a big role in language classes; it can be
used as a tool to facilitate teaching and learn-
ing. As one of the most important goals of
using new ways of teaching language in
secondary schools is to promote students’
motivation towards learning, we can see in
this study that using power point presenta-
tions operates as a powerful pedagogical tool
in English classes. This study supports the
effect of superiority of technology-based les-
sons as compared to traditional lessons.
English teachers should consider their stu-
dents needs and interests, and the question-
naire results indicate that the majority of the
students show their positive perceptions to-
wards using technology in English classes.
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PRACTICAL AND METHODOLOGICAL BASES OF MOODLE
LEARNING IN THE LESSONS OF “NATURE”

Surayyo Rajabova,
researcher at SamSU, Samarkand, Uzbekistan

Annotation

In modern Uzbekistan, the formation of a modern, pedagogical model of education is
underway. A characteristic feature of the modern pedagogical model is the desire to create
new educational technologies. This process is accompanied by changes in the educational
paradigm. In this regard, the novelty of the proposed model consists in the consistent de-
velopment of ideas for the humanization of education, including changes in goals,
planned results, content and methods of training. The purpose of the article is to improve
the quality of knowledge through training with innovative teaching methods and the use

of moodle technologies in the lessons of “Nature”.
Keywords: planet-man, country-society, nature-materiality, implementation, di-
dactics, methodology, principles, boundaries

IMPAKTMYECKHME 1 METOJOJTOTTYECKVE OCHOBbI
MOIY/IIbHOI'O OBYYEHMA HA YPOKAX

«[IPMIPOTOBEIEHVE>

Cypaiié Pagxa6oBa,

uccnenosatens Caml'y, r. CamapkaHz, Y30ekucras

Ha cerogHAmHMiI [eHb «BHEOpEHME»
HOBBIX TEXHOJIOTWIT VM TEXHOIOTMIECKUX
IIPVEMOB B IIpoLiecce 00ydeHNs — OffHa 13
Hanbosee akTyanbHbIX TeM. [Ipenmer Tex-
HO7IOrMY 00y4eHNs KaK HOBOTO HaIpaBJie-
HIISL B TIEIarOTMIKe — KOHCTATHPOBAHME CH-
CTeM IIKO/IBHOTO 06ydeHnst 1 mpodeccro-
HaJIbHOJI IOATOTOBKM. TexHo/Mornsa obyde-
HIIA IIPeIMETY IIpM3BaHa OPraHN3aIOHHO
YHOPSIIOYUTD BCE 3aBUCUMOCTH IIpOLiecca
00ydeHNs], BBICTPOUTD BCe 3TAIlbl, BbIfe-
JINTD YCTIOBYA VX Pea/IU3aLyin, COOTHECTH C
BO3MOXXHOCTSAIMU 00y 4aIOIIMXCA.

MopynbHas TeXHOTIOTVA paspabarbIBaeT
CIIOCOOBI pea3aLiiy MORY/Iel STUX MeTO-
IMYECKMX CHUCTEM, OMMpAsCh Ha 0OIienu-

JAKTUMYCCKIE BaKOHOMepHOCTI/I n TeOpI/IK)
o6y4enust gaHHOMY mipenmery «IIpupopo-
Benienyer. TakuM 00pasoM, MOIy/IbHAsI TeX-
HOJIOTMAA HE OTMEHAET ,E[I/I,[[aKTI/[Ky " METO-
muKy ydebHoro mpemmeta «IIpuponosere-
Hye». OHa OCHOBBIBAeTCSI Ha HIX, U ee -
Q)CKTI/IBHOCTB 3aBUCUT OT ypOBHH nx
passutusi. B metopuke «IIprpopoBenene»
HAKOIUIEH 3HAYMTENIbHBI ONBIT IIPUMEHe-
HVsI MOZY/IBHOI TEXHOJOTMY OOYyYeHMs.
MOHYHI)H&H TEXHOJIOTHA TaKXKe HpI/IMeHI/IMa
B o6yuenmn «[Ipuponosenenue». Monynem
HAa3bIBAIOT 0COOBIT (PYHKIMOHAJILHBI Y3€TT,
B KOTOPOM Y4YMTeNTb OOBENVHSET COLepyKa-
Hie Y4eOHOTO Marepuasa M TEXHONOIMIO
OBJIafIeHIS UM YIaIUMCSL. [1]
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MopynbHast TEXHONOIMA U3BECTHA C
1972 ropa. B Te BpeMeHa OHa Ha3blBa/lIaCh
«MOJy/IbHAsI CCTeMa’, YTO He IPOTUBO-
pednT CyTH, TaK Kak cucrema oOyde-
HIA — 3TO YNOPAJOYEHHBI Habop are-
MEHTOB, a TaK)Xe CBs3ell ¥ 3aBUCUMOCTell
MEXIy HUMI. [7TaBHBIN 9/IeMeHT 3ech —
eIMHCTBO. TeXHOIOINsA — TOXKe eVHCTBO,
HO JeJCTBYIOLEE B OIpPEENIeHHON II0-
clefoBaTeNIbHOCTU 97eMeHTOB. Ilocre
Bcemupuoit koudepenunn IOHECKO
1972 1. B Tokuo, o6cy>kpaBieil mpo6ie-
MBI IPOCBEIIEHNU B3POC/IBIX, MOJY/IbHAS
cucrema 6bUIa peKOMEH/IOBaHA KaK Ham-
6o7ee IPUTOHasL /11 HETIPEPHIBHOTO 006-
y4eHHA. 3aTeM LIEHHOCTb 9TOM CUCTEeMbI
(TexHOIOIVNM) OIIpeieieHa He TOMbKO LA
B3POCIIBIX, HO M Ji/II MOJIOZIEXKML.

[IpMHIMIBI CUCTEMHOTO KBaHTOBa-
HIISI, IPOGIEMHOCTY U MOJ[Y/IBHOCTH JIe-
JKaT B OCHOBe (PYHKI[MOHAIbHBIX CUCTEM
MICUXUYECKON MesSTeIbHOCTU 4YeTOBeKa,
BBIPa>KEHHBIX Pa3INYHBIMM 3HAKOBBIMU
cucreMaMy (A3BIKOBBIMY, CUMBOJIMYE-
ckuMmi, rpapudeckumu u T.4.)"° [2]. a-
Jlee CUCTeMa IIOKa3bIBaeT CjaraeMble
Ipo6/IeMHO-MOAYIBHOIO 00YUeHNUs, ero
HOPUHIUIBL U IPAaHUIbI IPUMEHEHM, a
TaK)Xe paccMaTpyBaeT BOIIPOCHL peasu-
3alMM 3TOJ TEXHOJNOTMU Ha IpaKTUKe.
[TpobneMHO-MOyIbHAsA ~ TE€XHOOTHSA
00yUeHNs MUPOKO UCTIONb3YeTCs B BbIC-
IINX Y4eOHBIX 3aBeJeHNUSAX M/ HOBBI-
meHnst 3P PeKTUBHOCTU 06pa3oBaTeNb-
HOJl IIOATOTOBKM CTYHEHTOB. ACIleKTaM
eé pasBuTuA B BY3ax mocsuieHsl cTa-
by lamouxkmua A.V., basaprosa H.I,
Mapkuna B.J., Kacsko H.C. [3]. B Hux
paccMaTpMBAIOTCA 9IEMEHTHI TaHHOII
TeXHOJIOTMM, KOHKPETHOE MX BOILIOLIe-

HIe B paboTe CTY[AEHTOB, IIPUBOASITCS
JaHHble, HOKasplBaromue 9¢¢eKTus-
HOCTb T€XHOJIOTUN.

B Bocintanny, no mHeHMno CMUPHOBA,
OIPEIENATh NMATHOCTUYHYIO LIe/ib HEBO3-
MOXKHO. Ue/ToBeK — CTPYKTypa MHOrOdax-
TOpHasI, OO/MAMIAIONIAsT TICUXOMOTITIECKIMMU
VI MUYHOCTHBIMU KadecTBamu. Hu neTanb-
HO OINCaTbh, HY BBICTPOUTH II€farormye-
CKJfe IPOLecChl, KOTOpble CMOIIU Obl
copmmpoBath 9TM KadecTBa Ha HEOOXO-
OUMOM YPOBHE, HIU IIPEJyCMOTPETb BCe
BO3MOYKHBIE CTyday Ha/IOXKEHMs IIPOIeC-
COB M MCKa)KEHUsS Pe3y/IbTaTOB IIearoru-
YyecKasd HayKa Ha CETOGHAIIHEM YpOBHE
CBOETO Pa3BUTHA He B COCTOSAHUMN.

Takum obpaszoM, B mpocdeccroHanp-
HOW [IeSITeJIbHOCTY IpernojaBaTess
«[TpuponoBeneHme» Bceria eCTb IPOCTOP
I/ TIOMCKa IIeJarOrM4YecKoro TBOpYe-
CTBa I YK€ He Ha YPOBHE TPAJULIMIOHHON
METOIVIKY, a Ha C/IEAYIOIIEM — TEXHOJIO-
TUYeCKOM YPOBHE pa3paboTKa MOAYIIb-
HOJ TEeXHOJOTUM KaK COCTaBHOWM YacTu
METOJVKM IIpegMeTa IpeAIoaraeT Io-
Jy4eHye TapaHTUPOBAaHHOIO IIEeJarOry-
YeCKOro pesynbTaTa HeATeNTbHOCTH. A
3TOT Pe3y/IbTaT ydalyecsi 0OHapy>KuBa-
0T B IIEPUOJ, OL€HKM KadyeCTBa UX IIOJ-
TOTOBKM IIO IIPEIMETY.
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APPLICATION OF METHODS OF VISUAL LEARNING
TO ACCEPT TRAINING MATERIAL IN THE LESSONS
OF GEOGRAPHY

Mukhayyo Korshubaeva,
researcher of school Ne40, Djambai, Samarkand, Uzbekistan

Annotation

Mentioning about the role of visual teaching methods of geography, N. N. Baransky
wrote: “Geography without using these tools and geography using them are two com-
pletely different things; just as the first one is boring and difficult for school age, the second
one is fascinating and interesting”. [1] Indeed, each teacher is well aware of how quickly
children who are forced to study “in unequipped lessons” get tired, become inattentive and
even apathetic, and how they transform when demonstrating instructional films, analyz-
ing the contents of a picture or working with devices on a geographical site. The purpose
of the article is to study and equip students with theoretical knowledge in the field of
visual teaching methods, to help them create and use the educational material base of

school geography.

Keywords: atmosphere, maps, tables, paintings, collection materials, devices, tools,

layout, experimental work

IIPUMEHEHUE METOJOB HAITIAOHOI'O ObYYEHWA
HJI1 YCBOEHUA YYEBHOT'O MATEPUMAJTIA HA YPOKAX

TEOT'PAOUN

Myxaiié Kopmry6aesa,

nccnegoBatend mKoabl Ne40, r.Jxam6ait, Camapkang, Y36exucran

Vsy4as reorpa¢uio, IIKOIBHUKM 3HA-
KOMSATCSI C IPUPONIONi, HAacENeHNUEM U XO-
3/ICTBOM ¥ JPYTMX CTPaH, IPOHNUKAIOT B
TOJIIL[Y 3€MHOII KOPBI 11 aTMOC(epBI, TOCTH-
TaloT TaiHbI JJaJIEKOTO IPOLIJIOTO HamIen
IUIAHETBI, BBINOMHAIT Pas3/IIHbIE BUJIBI
IPaKTIYeCKUX paboT B KIacce X Ha MeCT-
HOCTU 1 T. Ji. Bce aTo Tpebyer cucremarnu-
YeCKOTO IIpUBJIEYEeHNs PasHOOOpPAasHBIX
METOf[OB HAI/LIZHOTO OOydeHMsI — KapT,
Tab/INLl, KapPTVH, KO/UIEKI[IOHHBIX MaTepPI-
aJI0B, IPMOOPOB, MUHCTPYMEHTOB U T. [,

MHOTOYMCTIEHHBIMI JICCTIENOBaHVSIMNI
JI0Ka3aHo, YTO CHCTeMaTHyecKas pabora ¢

HAI/LITHBIMU METOfAMY OOYJIeHMs SBILS-
€TCs1 BaXKHBIM YCTIOBYEM IIOBBIIIEHNA 9¢-
(beKTMBHOCTM y4eOHO-BOCIIUTATETBHOTO
nporecca. O6bACHAETCA 9TO TeM, YTO Ha-
DJLIJHBIE MeTOf, OOy4eHMs BBIIOHAIOT
PAL BOXHbIX QYHKIINIL, HATIPABIEHHDIX Ha
CTYMYIMPOBAHNE I AKTUBU3ALINIO [IO3HA-
BATe/IbHOJ [AEATENIbHOCTY, Ha DasBUTHE
MHTepeca J MBILUUICHIS, APYIUX KadecTB
JIMYHOCTH YYaIINXCA.

Vcnonb3osanne B 06y4eHny reorpa-
Gun MHTEpPaKTUBHON JOCKe IO3BOJIAET
CO37aBaTh MaTeMaTMYeCKue MOMENN, KO-
TOpbIe, He 1306pakas GUSMIECKN Cylie-
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CTBYIOIVIe MaTepuaabHble 0OBEKTHI, MO-
ACHSAIOT ¥ KOHKPETUSUPYIOT OTBIICUEH-
Hble HOHATHA. Hampumep, ¢ momolnbio
MHTEPAKTUBHOI TOCKU MOXET ObITh II0-
CTpPOEHa MOJIE/b IMK/IOHA U AHTUI[UKIIO-
Ha ¢ 0003HayeHNeM XapaKTePHBIX [
HMX TIPM3HAKOB.

B saBucmmoctu ot cmocoba msro-
TOBJIEHUS CPEfCTBA OOyUeHMsT TPYIIIBI
HOfpasfe/sAI0TCs Ha: a) yueOHbIE Kap-
TUHBI, 0) ayfUOBM3yaJbHBIE CPEACTBA
o6ydennsi. KapTuHbl BBIIOMHAIOTCI B
BUJIe PENpORYKIUII XyLOXKeCTBEHHBIX
HpPOM3BEJeHNIT XUBOIUCH U IpadyKu
WIN PEIpPOYKINIL CIIeIaIbHbIX yueh-
HBIX KapTuH u ¢ororpaduit. B saBucu-
MOCTH OT AUAAKTUYECKOTO Ha3HAYEHNs
UX BBIIIYCKAIOT B BIJIE CEPUIl MM aJlb-
6omoB. OOBeKTH, M300pakaeMble Ha
KapTUHe, O/DKHBL OBITh TUIMYHBIMU, C
SAPKO BBIPQXEHHBIMU XapaKTePHBIMU
ocobennocTaMu. Yucao m xapaxrep
00'BEKTOB JO/DKHBI IIePefjaBaTh JOCTYII-
HYIO [Is1 YCBOEH NS yYaUMuCs nHGOp-
manuio. KoMmosmums, pasmelleHne
HepCOHaXKeil ¥ MpefMeTOB Ha y4eOHOI
KapTUHe TO/DKHBI 00/1erdaTb BOCIIPUSI-
THe.

VIHHOBaLMOHHBIE TEXHOTIOINNU 00yde-
HIsI, OTpakalolye CyTh Oyayuiein mpo-
deccun, dopmupyroT mpodeccuoHab-
Hble KauyecTBa CIeIVANUCTA, SBJIAITCH
CBOEOOPA3HDBIM IIOIMTOHOM, Ha KOTOPOM
ydaIuecst MOryT orpaborars npodeccu-
OHaJIbHBIE HABBIKM B YC/IOBUSIX, IPUO/IN-
JKEHHBIX K PeaIbHbIM.

Ero o6mactp — mosHaBaTenbHasA [es-
TEJIBHOCTD, B IIPOIleCCe KOTOPOII MpOVC-
XOINUT OBJAJleHME COflep)KaHmeM ydeb-
HbIX IPEfMETOB 1 HEOOXOVMBIMU CIIO-
cobaMu MM yMEHWsMM U HaBBIKAMIL,
[PY IIOMOIIY KOTOPBIX YYEHVK IIOTyqaeT
obpasoBaHte.

O6061mas pe3ynbTaThl IPOBEJEHHOTO
VICCTIEIOBAHYISI, MOYXKHO Cie/IaTh BbIBOJIBL:

1. sKcreprMeHTaIbHAs paboTa IoKasa-
712 3¢ (PeKTUBHOCTD UCIIONb30BAHIS CPECTB
006ydeHs1 Ha IpUMepe [PefyIaraeMoit My/ib-
TuMenitao texuonorum u AOG;

2. pesy/IbTaTBl 9KCIEPUMEHTATbHOI
[IPOBEPKI ITO3BOJISIIOT 3aK/IFOYNUTD, YTO VIC-
[0/1b30BaHNE HAT/LIIHBIX U IIPAKTUYECKIX
MeTOROB 00y4eHsI 1 BHE|PEHIIE B IIPAKTH-
Ky HOBbBIX TEXHO/IOIMYECKNX INPUEMOB U
TEXHOJIOTMIT 00eCIeNBAIOT 3HAYMMOE I10-
BBIIIIEHVIE YCIIEBAEMOCTH YUAIIVXCSL.

3. IPORO/DKUTE PaboTy IO CO3AHMUIO
3¢ PeKTUBHOI CHCTEMBI MCIIONb30BAHIS
cpenctB 06yuenus (AOC) Ha ypokax re-
orpadun.
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PRACTICAL AND METHODOLOGICAL BASES OF MOODLE
LEARNING IN RUSSIAN LESSONS

Dilorom Tasheva,
researcher of Samarkand institute of veterinary medicine, Samarkand, Uzbekistan

Annotation

Recently, as a result of the search for new, more effective methods, Moodle technology
has been developed. The main idea of Moodle technology is that the student must learn
by himself, and the teacher manages his educational activities. In contrast to the existing
methodological one, which is aimed at solving problems: what to teach and how to learn,
the Moodle learning technology solves the problem: how to learn effectively. The purpose
of this article is to study the laws and principles developed in didactics that are trans-
formed into effective teaching and learning methods, creating all the conditions for their

best use with appropriate forms and technical means.
Keywords: independence, flexibility, ability, goal-setting, self-planning, self-organ-
ization, self-control, form of communication, fundamental differences

IMPAKTMYECKHME 1 METOJOJTOTTYECKVE OCHOBbI
MOIY/IbHOI'O OBYYEHN A HA YPOKAX PYCCKOTI'O A3bIKA

Owropom Tamesa,

UCCnenoBaTeiib CaMapKaanxoro MHCTUTYTa BeTepI/IHaPHOﬁ MEIOUIINHBI,

r. CamapkaHyi, Y36eknucran

Benymraa xapakTepucTiKa MOJY/IbHOM
TEXHOIOTUU — TUOKOCTb, CIHOCOOHOCTH
OIlepaTMBHO pearnpoBaTbh U MOOVUIBHO
aJIalITMPOBAThCA K M3MEHAIOIVIMCS YCIIO-
BusaM (mytem puddepeHimaiym copep-
YKaHWUS 00yIeHNs U BAPUATUBHOCTI METO-
noB o6yuenust). [IpuHIMIT MOZY/IBHOCTI
IIpeATIoNaraeT IIeIOCTHOCTD, 3aBepIIeH-
HOCTb ¥ JIOTMYHOCTD [TOCTPOEHNS €MHMAL]
y4eOHOro Marepuana B BHUJIe MOJYIIEIL,
BHYTPM KOTOPBIX Yy4eOHDII Marepuai
CTPYKTYPUPYETCST B BUJE CUCTEMbI yueh-
HbIX 6710KOB (3/meMeHTOB). CriemoBare/ib-
HO, MOZIY/Ib IIPeACTaBIAeT co00i (PyHK-
LMIOHA/IbHBIN L|€JIEBOVL y3€JI, B KOTOPBIIL
00beVHEHBI y4eOHOe COflep>KaHme U TeX-
HOJIOTYSI OBJIAJIEHIIS VIM.

[Tpumenene MOTYIbHBIX TEXHOMOTMI
[O3BO/ISIET B 3HAYMTE/ILHON CTEIeHM OIITH-
MM3MpoBaTh 00pasoBarenbHbIi mporecc. Vc-
TO/Ib30BAHIIE CPENICTB MOY/ISL TPV M3YUeHIN
PYCCKOTO 5I3bIKa OTKPBIBAET IIVPOKME BO3-
MOXXHOCTY 11 9QEeKTUBHOrO HAITIAFHO-
[IeMOHCTPAIIMOHHOTO CONPOBOKAEHMS Ha
YPOKe ¥ IIpH BBIIOTHEHNY HOMAIIHIX 3a/ja-
HMIT; TIOJIHOLIEHHOTO IMAAKTUYEeCKOrO MaTe-
puaja B YCIOBUAX CaMOOOpasoBaTebHON
esATeNIBHOCTY yYaIuxcs. [3].

MopynbHas TeXHONOrMs obecrednBaeT
MHIVBYUAYAIM3ALMI0 O0yIeHIs: TI0 CoTep-
YKQHUIO O6YUeHIs, 110 TeMITy YCBOEHIS, [0
YPOBHIO CAMOCTOSATEIBHOCTH, II0 METOfAM
U coco6aM y4eHs, 10 CI0co6aM KOHTPO-
JIs1 M CAMOKOHTPOJIL
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ITpuHuynaIbHbie OTINYIA MOLY/Ib-
HOTO OOY4Y€eHVs OT IPYTUX CHCTEM COCTOAT
B C/IEIYIOLLIEM:

1) conepraHme 0OydeHyIA TIpeICTaB/IAeT-
sl B 3aKOHYCHHBIX CAMOCTOSITE/IBHBIX KOM-
IUIEKCAX, YCBOEHNME KOTOPBIX OCYIIIeCTB/IACT-
Cs1 B COOTBETCTBUI C TIOCTAB/ICHHO LIETIBIO.
Llens dopmupyeTcs: mis 0OydaroLerocss u
VIMeeT yKa3aHyie He TOTIbKO Ha 00'beM 13y4a-
€MOTO COlep>KaHMA, HO I Ha YPOBHE €ro yc-
BoeHns1. Kpome Toro, yyarumiics momydaer ot
IperIofiaBaTers COBET B IICbMEHHOI (hopMme,
KaK PaIjiOHAJIbHO JIe/ICTBOBATD;

2) usmensieTcst popma OOLIeHNs TIpe-
rogaBaterts ¢ yyamymucsi. OHO ocyect-
BJIAETCA Yepes MOIYIIN 1, 6e3yCIIOBHO, pea-
JM3yeTCsA HPOLecC MHANUBUAYATbHOTO 00-
IEHVA YIIPAB/IAEMOrO I YIIPaB/IAIOLIEro;

3) y4anupmiics paboTaeT MaKCUMyM Bpe-
MeHJI CaMOCTOSITE/IBHO, YIUTCS Lie/eriora-
TaHMIO, CAMOIIAHMPOBAHNIO, CAMOOPTaHN-
3aLM ¥ CAMOKOHTPOJIIO;

4) orcyTcTByeT IMpoOIeMa MHVBULY-
QIbHOTO KOHCY/IBTMPOBAHNsA, JO3UPOBaH-
HOJI TIOMOIIY YYAIIMMCSL.

HcxonHble HayYHBIE MTEN:

1. MogynbHOe 06y4eHue 6a3upyercs: Ha
TeATeTbHOCTHOM IIPUHIIMIIE: TOTIHKO TOTAA
y4eOHOe cofep>KaHye OCO3HAHHO yCBayBa-
ercs, KOIla OHO CTAHOBUTCSH IIPEIMETOM
aKTUBHBIX JEICTBIII 00YYAIOIerocs, Ipu-
4eM He MU30NIEeCKNX, a cucTeMHbIX. [To-
9TOMY, paspabaTbiBasi 3a/jaHusl, TIperofa-
BaTe/lb OMMPAETCA Ha COCTAB YYEHs, OPU-
EHTMPYeT CTY/ICHTOB Ha Lie/Ib y4eOHOI fesi-
TEJIbHOCTY, MOTVBMPYET ee IIPUHATHE,
OIIpefiersieT CUCTEMY CTYeHIECKOTO CaMo-
KOHTPO/ISL M CaMOOLIEHKH, obecriednBasi,
TaKUM 006pa3oM, CaMOYIIPAB/IAEMBIil ped-
JIEKCHBHBIJ 00pa30BaTe/IbHBII IPOLieCC.

2. MopynpHast TEXHONIOTMST CTPOUTCS
Ha VUJIeSIX PasBUBAIOIIETO OOYIeHVST: ecin
CTYZICHT BBINOMHsACT 3aJjaHNe C JI03UPO-
BaHHOII MOMOIIIO IIPEIofaBaTeNsl WUIN
OIHOKYPCHMKOB (TopibafpyBanue, ykasa-
HIe OPMEHTMpPA U T.IL), OH HAaXOAWUTCS B
30He CBOero Ompkarimrero passurus. Ta-
KOJ IOJXOJ CIOCOOCTBYET CO3pPEBAHNIO
GYHKIWIT ICUXUKY CTYAEHTA: TO, YTO Ce-
TOIHS OH JleflaeT C TOMOIIBIO JIPYTUX,
3aBTpa CMOXKET CaM, T.e. OAMH LMK 3a-
BEpLIAETCS, YIALIUIICS [IEPEXOAUT B 30HY
AKTYa/IbHOTO PA3BUTHSL, M BUTOK PacKpy-
YMBAETCsI Ha HOBOM YpOBHe. B Mopyib-
HOM OOYYEHUV 9TO peanusyeTcs Iocpe-
CTBOM AuddepeHImManum CofepKanus u
JI03BI TIOMOLIIY YYAIIEMYCs, @ TAKXKe Opra-
HM3AINU yIeOHOII [IesTeIbHOCTY B pas-
HBIX QopMax (MHAVBUIYaIbHOI, IPYIIIO-
BOJi, B IIapax IIOCTOSHHOTO ¥ CMEHHOTO
COCTaBa).

Taxum 06pasom, IOf TEXHOTIOTel 00-
y4eHUs CIefyeT IOHMMATbh CUCTEMY Ha-
YUHOIT B3aMMOCBSI3) BCEX 9/IEMEHTOB IIe-
JArOTMYeCKOIl CHCTEMBI 1 0O0CHOBAHHBIX
HEVICTBIUI aKTVBHBIX 3JIEMEHTOB IIpoLecca
00y4eHMs, OCYIIeCTBIEHNE KOTOPBIX C
BBICOKOJI CTENEHbI0 TapaHTMPOBAHHOCTU
IPUBOAUT K JOCTIDKEHMIO IIOCTABICHHBIX
Lereit 00ydeHms.
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USE OF MODERN PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES
IN HIGHER EDUCATION SYSTEM
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Annotation

This article provides information on the use of new pedagogical technologies in the
higher education system and its effectiveness. The situation in the education system has
shown through examples that the issue of improving and modernizing modern informa-
tion and communication technologies is extremely relevant today. The higher education
system also addresses distance learning and its benefits. As a result, the author has proved
that teaching using such modern methods in the teaching process in the education system

gives great results and positive results.

Keywords: learning process, efficiency, Internet, information technology, multime-

dia computer, distance learning.

Throughout human activity, book
printing, television and radio, newspaper
publishing, library work, and many others
have created technologies that belong to
them. Any training system requires spe-
cial methods, including technology.

New information technologies used in
the education system reveal the effective-
ness and efficiency of the lesson.

Given the situation in the education
system over the past two decades, the is-
sue of improving and modernizing mod-
ern
technologies remains relevant. However,
the introduction of personal computers

information and communication

connected to a popular, local area net-
work and therefore with access to the
global (global) Internet network due to
the low cost of the learning process has
accelerated this work. For the successful
implementation of the modernization
program, which is often based on the
“computerization” of secondary educa-

tion and the “Internet”, not only educa-
tional institutions must be equipped with
modern technology, but also the organiz-
ers and educators of the education system
must have sufficient knowledge in this
area. In fact, it seems that there is nothing
new in this, but it is necessary to expand
the scope of knowledge: pedagogical uni-
versities are training teachers specializing
in this specialty, informational classes are
held in schools equipped with computers,
not only managers but also administra-
tors have personal computers on their
desks. and its use is considered natural
and very necessary. However, all of this is
not so simple, if we look at these things
carefully, we see a contradiction in it, i.e.
the contradiction between universal edu-
cation and its quality.

A distinctive feature of today’s infor-
mation society is that information tech-
nology takes the lead among all existing
technologies, especially new technologies.
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The very rapid development of informa-
tion technology has led to profound
changes in many areas of our lives. Infor-
mation and communication technologies
are widely and actively used in all educa-
tional processes. At the initial stage of
education development, the use of infor-
mation and communication technologies
is becoming a necessity.

The use of information and communi-
cation technologies helps to make chang-
es within the pedagogical system aimed at
implementing the educational process
and improving its results.

The problem of developing students’
independent thinking and acting skills is
one of the most pressing issues for teachers.
Students can acquire knowledge indepen-
dently and solve today’s problems in prac-
tice, work with different information, ana-
lyze, generalize, work with different data,
think critically independently, look for ways
to solve problems should take. This is a con-
dition for the performance of tasks.

One of the types of education organ-
ized through the use of information and
telecommunications in education is dis-
tance learning. At the same time, the issue
of quality and relevance of knowledge
should be given priority. In distance edu-
cation, teachers should pay serious atten-
tion not only to the content of the course,
but also to the form of teaching it. When
creating distance learning resources, it is
necessary to take into account the means
of their online use, search engines, test-
ing, self-study tools, distance learning in
the laboratory.

The introduction of modern informa-
tion and communication technologies in

the educational process has led to the
creation of a new form of teaching - dis-
tance learning - in addition to traditional
teaching methods.

In distance learning, the learner and
the teacher are in constant communica-
tion with each other through spatially
separated learning courses, forms of con-
trol, electronic communication and other
technologies of the Internet. Distance
learning based on the use of Internet
technology provides access to the global
information education network.

Distance learning provides an oppor-
tunity for all those who want to learn to
continuously improve their skills. In the
process of such teaching, the learner
learns independent teaching materials in
an interactive mode, undergoes supervi-
sion, performs control work under the
direct guidance of the teacher, and inter-
acts with other “vertical learning group”
learners in the group. Different informa-
tion and communication technologies are
used in distance learning.

Although, textbooks, teaching and
methodological manuals are being creat-
ed today using multimedia and web tech-
nologies. Teachers from higher education
institutions are being sent abroad. This
allows young teachers to meet the social
needs of society and effectively imple-
ment modern goals in the development of
research work. Therefore, the develop-
ment of innovative approaches to the or-
ganization of teaching based on the wide-
spread and active use of information and
communication technologies as a driving
force of globalization in the entire educa-
tional process is considered.
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Therefore, the use of information and
communication technologies in the pro-
fessional activities of future teachers
should be aimed not only at teaching the
use of specific technologies, but also to
form a methodological approach to the
selection and use of digital technologies
in their professional activities to achieve
pedagogical results.The rapid change of
digital technology in the information en-
vironment is a very important feature of
the methodological system.

In the context of informatization of
education, the teacher is faced with the
following issues: improvement of teach-
ing methods, methods of organizing prac-
tical and cognitive activities in students
based on the use of information and com-
munication technologies; organization of
management of educational process; au-
tomation of information and method-
ological support, etc.

Teachers play an important role in the
development of society in the training of
mature personnel. One of the important
tasks of teaching using modern informa-
tion technologies is to teach students to
work with texts related to the specialty. In
addition, students will be given comput-
er-generated assignments to gain a deeper
understanding of the topics covered. In
distance learning technology, the student
not only completes the task, but also
learns to use computers and the Internet.

In general, teaching students using
modern pedagogical and information
technologies develops skills such as agili-
ty, inquisitiveness, independent thinking,
independent work and sense of responsi-
bility from both the student and the

teacher, as well as perfect knowledge of
foreign languages and fluency. Today, the
use of active teaching methods is the basis
of pedagogical technology.

From the pedagogical point of view,
the application of multimedia technology
in the educational process is a new com-
puter-based technological approach to
students. Therefore, the use of specific
features and characteristics of computer
technology increases the effectiveness of
education. The use of multimedia com-
puter technology also leads to the forma-
tion of computer literacy of students.
Teaching using information technology
contributes to the development of the ed-
ucational process, opens up new opportu-
nities and constantly provides teachers
with creative research.

Modern information and communica-
tion technologies and innovative peda-
gogical technologies also play a role in
fulfilling these tasks. Unlike traditional
education, which is one-sided and based
solely on pedagogical activity, a modern
pedagogical and information technology-
based education system not only im-
proves the quality of education, but also
acts as a tool to enhance the learner’s ac-
tivity and reveal his creative side. There-
fore, this article provides some ideas on
the specifics of the use of audiovisual
means in the organization of education.

In-depth study of voluntary processes
and events has made it possible to model
them using modern audio-visual means,
consisting of a set of devices and tech-
nologies based on computers and audio-
visual devices. The emergence of video
projectors, network technologies has in-
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creased the role of computers in educa-
tion, making it possible to organize edu-
cation by several teachers at the same
time in several classrooms. Although au-
diovisual technologies are described dif-
ferently, they are based on audiovisual
means (AVV)L

Audiovisual tools are the typology of
audio, video, electronic textbooks, typol-
ogy of educational videos, audio, video,
electronic resource bank, the principles of
creating and effective use of audio, video,
electronic textbooks. Extracurricular ac-
tivities for the formation and develop-
ment of students’ professional skills to-
gether with modern pedagogical technol-
ogies used in world pedagogical practice,
effective teaching strategies and refers to
the extensive use of slub.

Today, various AVVs of teaching are
widely used in the educational process.
This is due to the specificity of the recep-
tion of information. Audiovisual technol-
ogies allow the educator to form the im-
age he wants to convey in accordance
with the existing information in the
learner. Audiovisual material is perceived
differently by the educator in relation to
verbal material. Here the psychological
specificity of television reception is im-
portant. This includes speech “domi-
nance’, “voice-sight” synthesis, and so on.
The “superiority” of speech in the recep-
tion of television images used for educa-
tional purposes can be understood as an
important channel of speech influence
that primarily serves the accuracy of

1 Novye audivizualnye texnologii: Uchebnoe
posobie. / Otv. red. K.E. Razlogov. — M.: «
Editorial «, 2005.

speech. However, the use of visual aids as
an additional channel to influence the
reader requires the search for as yet un-
discovered resources of television speech.
It is necessary to use different methods
and techniques to achieve the goal. Illus-
tration and demonstration methods can
be distinguished from the main methods
of using audiovisual technologies. The
method of illustration is based on show-
ing learners illustrative (visual) manuals,
posters, tables, pictures, maps, drawings
on boards, flat models. The method of
demonstration is usually related to the
demonstration of instruments, experi-
ments, technical devices, films, slides, and
so on. Unreasonable, voluntary use of
AVYV and technology in training can also
lead to negative consequences. Therefore,
when using visual aids, it is advisable to
observe a number of conditions: - The
visual aids used should be appropriate to
the age, psychophysical characteristics of
the learner; — the proper use of visual aids
and their presentation in sequence and
only where necessary in the educational
process; — clearly distinguish the main
and important in the presentation of il-
lustrations; — The relevance of the exhibi-
tions to the content of the materials; — In-
volve learners in finding and analyzing
any information from the visual aid or the
device on display.

The use of audiovisual tools in the
teaching process and in the organization
of independent learning does not always
give the desired effect. In many cases, the
use of audiovisual media in the transmis-
sion of educational information has no
methodological significance and does not
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provide any novelty to the learning pro-
cess. It is advisable to use different ele-
ments of audiovisual technology at differ-
ent stages of the learning process. The
stage of organizing the lecture learning
process.

At the stage of organizing the lecture
learning process, information containing
new knowledge and concepts is carried
out through computer presentations.

Trends in the development of infor-
mation technology require the expansion
of forms, methods and tools of teaching
through the widespread use of modern
electronic information and communica-
tion technologies - television, video, mul-
timedia. Their application in the educa-
tional process significantly increases the
effectiveness of demonstration in teach-
ing, provides students with more com-
plete and accurate information about the
subject, expands the range of methods of
explanation of the teacher in the expres-
sion of knowledge in the learning process.
The audiovisual system of teaching (i.e.,
auditory, from Latin audire - hearing and
visuails — seeing), which is widely enter-
ing the learning process, includes special
technical means designed to provide vi-
sual and auditory information. Didactic
specificity of audiovisual teaching aids: -
high level of information content; — effec-
tive organization of the provision of edu-
cational information; - to show the devel-

opment and dynamic state of the studied
reality; — is a realistic depiction of reality.

However, all of this is not so simple, if
we look at these things carefully, we see a
contradiction in it, i.e. the contradiction
between universal education and its qual-
ity. Every educator, whether it is a school
or a university teacher, their main goal is
to improve the quality of education, in
which the use of information and com-
munication technologies helps them very
well. It is also important to ensure that, in
addition to quality, the teacher has access
to as much technical equipment and other
teaching resources as possible.
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MUSIQA TO’GARAKLARINI TASHKIL ETISH ORQALI
O’QUVCHILARNING TALIM-TARBIYA JARAYONIGA TA'SIR

ETISH

Amanova Durdona Kaxramonovna

Toshkent pedagogika kolleji katta ogituvchisi.

Annotatsiya: Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning ijtimoiy, manaviy-marifiy so-
halardagi ishlarni yangi tizim asosida yo’lga qo’yish boyicha 5 ta muhim tashabbuslari-
dan - birinchi tashabbus - yoshlarning musiqa, rassomlik, adabiyot, teatr va sanatning
boshqa turlariga qiziqishlarini oshirishga, istedodini yuzaga chiqarishga xizmat qiluvchi
vazifalarni amalga oshirish. Oquvchi-yoshlarning bosh vaqtini mazmunli tashkil gilish
orqali ularning manan barkamol shaxs sifatida shakllanishiga salbiy tasir korsatadigan

muhitdan himoya qilish.

Kalit so’zlar: Ta'lim-tarbiya, bosh vaqt, musiqa togaraklari, musiqa rahbari,

istedod, qizigish.

Yoshlar manaviyatini yuksaltirish, ul-
arning bo'sh vaqtini mazmunli tashkil etish
boyicha mamlakatimizda muhim vazifalar
amalga oshirilmoqda. Ma'lumki, Preziden-
timiz ijtimoiy, manaviy-marifiy sohalarda-
giishlarni yangi tizim asosida yo'lga qo’yish
boyicha 5 ta muhim tashabbusni ilgari
surgan edilar.

Shundan birinchi tashabbus - yosh-
larning musiqa, rassomlik, adabiyot, teatr
va sanatning boshqa turlariga qiziqishlar-
ini oshirishga, istedodini yuzaga chiqar-
ishga xizmat qiladi.

Ma'lumki, oquvchi-yoshlar hamma
vaqt ham ogish va ish bilan band
bo'lavermaydi. Bosh vaqtdan unumli foy-
dalanish, uni bekorga o'tkazmaslik
zarurdir. Ana shu vaqt bolaga ko’p narsa
berishi mumkin. “Tarbiya qancha mukam-
mal bollsa, xalq shuncha baxtli yashaydi”
degan donishmandlar. “Tarbiya mukam-
mal bolishi uchun bu masalada boshliq
paydo bo'lishiga mutlago yol qoyib

bolmaydi’, - degan edilar Yurtboshimiz
ham. Ma'lumki, inson shaxsining shaklla-
nishi tinimsiz va nihoyatda murakkab ja-
rayon bolib, unda ko'plab omillarning
tasiri bor. Oquvchilarning rivojlanish ja-
rayonini boshqarib borish kerak, inson-
ning biologik-ijtimoiy asosini tashkil gilu-
vchi, oZzini tarbiyalash va tarbiyaning
birligini ta@minlagan holda, uning shaxs
sifatida  shakllanishiga salbiy ta’sir
korsatadigan muhitdan himoya qilish loz-
im.

Shunisi muhimki, oquvchilarning bosh
vaqtlarini samarali o'tkazishda turli xil
mashg’ulotlarga  qaraganda musiqa
mashg’ulotlariga koproq qizigishi borligi
kuzatiladi. Bunda har bir oquvchi ichki
hohish va
mashg’ulotlarga
togaraklari oquvchilarning qiziqishlariga
suyangan holda ularning darsdan bo'sh
vaqtlarida oquv jarayonini toldiradi va
kengaytiradi. O‘quvchilarning mustaqil

hissiyot, qiziqish  bilan

qatnashadi. Musiqa
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bilim olishlariga, ijodiy qobiliyatlarini,
tashabbuskorliklarini oshirishlariga im-
koniyat yaratadi. Oquvchi-yoshlarning
bo’sh vaqtlarini mazmunli o'tkazish maqsa-
dida turli xil musiqiy mashg’ulotlarga qat-
nashishlarini tashkil qilish bilan faqatgina
musiqachi, ijrochi, qoshiqchi bo’libgina
qolmasdan, balki, ijtimoiy foydali mehnat
bilan shug’ullanadigan hamda, oilasiga, ja-
moasiga eng asosiysi Vataniga xizmat gila-
digan manaviy yetuk shaxs bolib yetish-
ishlarida asosiy manba bo'lib xizmat giladi.
Bundan kelib chiqadiki, yuqorida aytib
otilgan konikmalarni amalga oshirish
uchun musiqa rahbarlaridan quyidagi
vazifalarni amalga oshirish talab qilinadi:

Oquvchining bo'sh vaqtini samarali
o'tkazish;

Musiqa togaraklarining tarbiyaviy ji-
hatlarini oshirish;

Har xil guruhlarga qoshilib ketishining
oldini olish;

Kasbiy mahoratini oshirish;

Oquvchi-yoshlarning manaviy dunyo-
qarashini shakllantirish kabilardir.

Demak, oquvchining oz ixtiyorida
bolgan bosh vaqtini aynan musiqiy
mashg’ulotlarga band qilinishi musiqa rah-
barining juda  muhim
mas uliyatlarni yuklaydi. Agar musiqa rah-
barining bilim doirasi keng, 0z ishiga usta,
yuksak didli, mohir ijrochi bo’lsa, tabiiyki,
u go'zallik olamiga yaxshi niyat bilan qad-
am qoygan yoshlar qalbida musiqa
sanatiga chuqur mehr-muhabbat uygota
oladi.

Musiqa togaragi rahbari 0’z ish rejasini
talimga oid normativ-huquqiy xujjatlar
asosida, oquvchilarning qobiliyati, qizi-
gishlari va yoshiga qarab mustaqil tuzadi.

zimmasiga

Bu esa oquvchilarning istedodini togri
rivojlantirishga xizmat giladi. Qobiliyatli
va istedodli oquvchilarga alohida munosa-
batda bolish kerak. Malumki, musiqiy
togaraklar xilma-xil bolib, bular xor
togaragi, ashula va raqs togaragi, cholg’u
asboblari togaragi, drama togaragi, vokal
va folklyor togaraklaridan tashkil topadi.
Togaraklarga oquvchilar bosh vaqtlarida
oz qizigishlari bilan qatnashadilar, bu esa
musiqa rahbaridan bu qizigishlardan
oqilona foydalanib, ularga chuqur va maz-
munli bilim berishini, mashg’ulotlarni
sifatli, qiziqarli qilib tashkil etishini talab
qiladi. Shunday ekan, oquvchilarning
manaviy va axlogiy tarbiyasini rivojlanti-
rishda, xususan ularni zamonamizning har
jihatdan yetuk, manan barkamol, yuksak

didli, gozallikning qadriga yetadigan, Va-

tanparvar kishilar bo’lib ulglayishlarida

musiqa togaraklari muhim o'rin egallaydi.

Boshqa sanat turlariga nisbatan musiqa

sanati estetik tarbiyaning muhim tarbi-

yaviy gismidir.
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Annotation: This article discusses the peculiarities of the development of creative
thinking in the transition of musical creativity in the music lessons of primary school.
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eracy, personality, musical instrument, perception, emotion.

Music is an integral part of personal
activity, which is fully manifested with the
help and participation of a person through
a personal musical instrument. Music
plays an important role in educating the
next generation. The great thinker Abu
Nasr al-Farabi describes the positive effect
of music on the formation of personal per-
fection as follows: delivers and maintains
the balance of those in balance. ... This
science is also good for the health of the
body. ” Music develops creative ability and
at the same time creative thinking, helping
to cultivate his feelings in the spirit of hu-
mane and humane cooperation.

The current socio-political life of the
world is such a stage in the development
of human society that it is not military
power, but intellectual potential, intelli-
gence, thinking, new techniques and
technologies that are crucial. By teaching
the younger generation to think indepen-
dently and creatively, we need to teach
them to creatively solve problems that are
expected to arise in the future.

Teaching the younger generation to
think independently and creatively is one
of the most pressing issues in the educa-

tion system, the formation of opportuni-
ties for independent thinking, the devel-
opment of creative thinking.

From the 50s of the XX century, along
with the study of mental development, a
great deal of attention was paid to the
study and measurement of human cre-
ativity. The concept of creativity was first
used in 1922 by B. Simpson to express
general abilities. The concept of creativity
is derived from the Latin word “creatio’,
which means “to create” In general, cre-
ativity is a set of general abilities for cre-
ativity. Creativity is the ability of a person
to go beyond traditional thinking and
find unusual ideas, unique, unique solu-
tions to problems.

There are over sixty theories about
creativity. At some stages of a child’s de-
velopment, creativity can decline and at
other times rise. Various studies have
shown an increase in creativity between
the ages of 7 and 11, which means that at
this stage of a child’s development, it is
important to pay more attention to this.
This age group corresponds to the pri-
mary school student in the education
system. It is known that music lessons in
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primary school are conducted on the ba-
sis of 4 activities: singing in a choir, listen-
ing to music, music literacy and musical
creativity. The inclusion of musical cre-
ativity in the curriculum of music lessons
prepares the ground for the development
of creative thinking. Indeed, the famous
educator VA Sukhomlinsky also acknowl-
edged that the art of music is a great
source of thinking, without which the
mental development of the child can not
be achieved. On the basis of the teacher’s
musical and pedagogical skills, children
are nurtured from an early age the desire
to perceive, feel, understand the beauty of
life and art, and the desire to create such
beauty increases. The child’s interest in art
activities increases. It develops artistic
and creative ability. In a musical activity,
the teacher reads a poem on a topic and
asks the children how they sang the
words, and each student writes a song.
can stimulate students to develop creative
thinking through the performance of It is
also possible to not only sing, but also to
invent musical rhythmic movements to
the selected works. Every piece of music
has a specific idea or artistic content of
the artist. The content of music is per-
ceived as a result of the active flow of
ideological and emotional feelings of the
student. Properly nurtured musical-artis-
tic taste plays an important role in a deep
understanding of the ideological and ar-
tistic content of a piece of music. The fact
that students invent actions based on

their own approach to the work they lis-
ten to, shows that the creativity of the
child’s personality, along with other as-
pects of mental processes, has different
characteristics. In addition to inventing
musical rhythmic movements for the se-
lected work in the field of musical creativ-
ity, the presence of students on various
children’s musical instruments, as well as
the accompaniment of these instruments,
develops their creativity.

In short, the formation of creative
ability is determined by such qualities as
speed in thinking. The
formation of independent thinking is a
key condition for the development of
creative ability. Creativity has a colorful
quality and level of development at
different age stages. The development of
creativity in the early school years has its

originality,

own characteristics. In music lessons, in
the process of performing various tasks in
the field of musical creativity, the basis is
formed for the formation of childrems
thinking, and
and, of the

creative curiosity

imagination, course,

development of creative abilities.
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PA3BUTUE IICUXOIMATHOCTUYECKON
KOMIIETEHTHOCTH B ObPA3OBAHNMN KAK
HEOBXOOIVMMOE YCIIOBUE ITIPO®ECCUOHAIBHON
IOJATOTOBKY BYQYIIIMX CITEIIIAJIUCTOB B BBICIIIEN

IIKOJIE

Illoguesa Paiixon CaiifynnaeBHa,

nokropaHT (PhD) xadenpst «Ilemarornka n ncuxonorusi» TalKeHTCKOTO
TOCYapCTBEHHOTO TeXHIYeCKOro yHyBepcuteTa uM. VI.A. Kapumosa,

peciy6rmka Y36ekucTan

Monepuusanust B Y36eKncTaHe KO-
HOMUKH, ee mpeobpasoBaHue B 1udpo-
BYIO, KapAVHaJIbHble M3MeHeHVsI, nedu-
OUT KBa/IMQUUMPOBAHHBIX KaJpOB, He-
COOTBETCTBIE KaueCTBa [OATOTOBKI BbI-
IYCKHUKA, IOJNYYeHHO! B paMKax
TPAAUIMOHHOrO 06Pa3oBaTENBHOTO MPO-
ecca, mpobyeMa pasBUTHUS M COXpaHe-
HIISI 9€/I0BEYECKOT0 KallUTasIa IPUBETIN K
BO3HUKHOBEHMIO BBI30BOB, HA KOTOpbIE
HpeXx/ie BCEro JO/DKHO OTBETUTH OTede-
CTBeHHOe Ipo¢eccuoHanbHoe 06pa3oBa-
Hite. VIHPOPMAIOHHBIIT B3PbIB BBIABUII
po6/IeMbl ¥ HELOCTATKY TPAAUIMOHHON
cucreMsl 00pa3oOBaHMs, OPUEHTHPOBAH-
HOI1 Ha Ilepefjady 3HAHMUIA, IPUBET K I10-
HYMAHUIO HEOOXONUMOCTU IepecMOTpa
IIe/IeBBIX PAaMOK BBICIIEr0 0OpasoBaTeib-
HOTO YUPEX/IEHNs M 3aMeHbl KOHIEIIIINN
3HAHMEBOTO IIOAXOMA KOHIENIMEN KOM-
[EeTEHTHOCTHOrO moxxona. Llmdposoit
KOHTEHT [podecCcuoHaIbHOM cdepsl,
pasBurue MHGOPMALVOHHBIX TEXHOJIO-
Uil BBIABUTAIOT HOBbIIIEHHbIE TpeGoBa-
HUsI K KOMIIETEHTHOCTM BBINYCKHUKA
By3a ¥ CO3[JAIOT YCIOBUS Il OOHOBIIe-
HIsI OTEYECTBEHHOr0 06pa3oBaHmsI.

OnHUM M3 CUCTEMHBIX IIPUOPUTETOB
TOCYHapCTBEHHOI IOMUTUKH B chepe 06-

pasoBaHMs SABJSIETCS obecIiedeHye I0-
TpeOHOCTI B KaJpax BBICOKOI KBannudu-
Kalui, COOTBETCTBYIOLIUX WHTEpecaM
MHHOBALMOHHOTO COI[MA/IbHO-OPUEHTH-
POBaHHOTO PasBUTHS CTPAHBIL
JocTuxeHue IOCTAaBICHHON LN
TpebyeT peleHNs TaKMX 3ajad, KaK co3-
[aHMe CUCTeMBI OLIeHKM KadecTBa obpa-
30BaHMs, COYETaHNe Pa3INIHBIX 06pa3o-
BaTEe/IbHBIX IIPOTPAMM W/IM TMOKMIT TIepe-
X0l OT OJfHOIl 0Opa3oBaTENbHOI IPO-
IrpaMMBbl K Apyroit, ydacTue
paboTonareneit B paspaboTke CTaHmap-
TOB OLIEHK)M KadecTBa MpodeccroHasb-
HOro 00pa3oBaHsi, 0becIedeHne KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTI 0OPa30OBaAHMSI HA MI-
POBOM pBIHKE 00pa3oBATENbHBIX YCIIYT,
obecrnieyeHye MHHOBALIMIOHHOTO XapaKTe-
pa pa3BuUTHsI 0Opa3oBaTeIbHON Cepsl.
TepMUH «IMarHoOCTMKa» B HACTOAIIEE
BpeMsI aKTUBHO MCIIO/Ib3YeTCsI He TOMIBKO
B IICUXOJIOTUM ¥ TIEATOTHKE, HO U B Me-
[ULVHe, B TEXHNKE, B APYIMX OOIACTIX
HayKJ ¥ OOIeCTBEHHON IPaKTUKI.
CormacHO COBpeMeHHOMY O0IeHayd-
HOMY MpE[CTAaBIEHNIO, TOJ TEePMIHOM
«0uazHocmuKxa» IOAPA3YMEBAIOT pac-
no3Hasamue COCTOSIHVS OIpPefie/IEeHHOTO
00beKTa WM CUCTEMBI IIyTeM OBICTPOIL
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PerucTpanym ero CyljecTBEHHBIX Iapa-
METPOB ¥ TOC/TERYIOLEro omHeceHus K
OIIpENEe/IEHHON AMAarHOCTUYECKON Kare-
TOPMIIU C Ue/ibl0 NPO2HO3A ero TIOBETEeHMs U
NpUHAMUS peuleHUs 0 BO3MOXKHOCTAX
BO3[ENICTBYS HA 9TO IIOBEJIEHNE B XKeJa-
TE/IbHOM HalpaBJIeHN.

PacrmosHaBaHue — CIIOXHBII IIPOLIECE,
CBSI3QHHBIIT C HEOOXOAMMOCTDIO IPOHMK-
HOBEHVSI B CKPBITYIO CYILIHOCTD SIB/ICHISL.
OHO ycTaHaBIMBAeT HAa OCHOBE OTPaHM-
YEHHOTO KOMMYECTBA BHEIIHUX TPU3HA-
KOB (CHMIITOMOB) CTPYKTYpY SBJICHUA,
ero cofiep>kaHye, IPUINHBL U IVHAMUKY
U IIpefIIoaraeT NOCTaHOBKY [JUarHO3a.

B cTpykType ImCHMXOAMArHOCTUYIECKO-
r0 TPOIecCa MOXXHO BBITEMUTD TPU OC-
HOBHBIX 9TalIld, COREP)KATeNIbHO CBSI3aH-
HBIX MEXJY co00i1 U BKIIOYAIOIINX IPO-
LeAypel cOopa ICUXOfMATHOCTUYECKNX
JaHHBIX, UX 00pabOTKY U ICHUXOIOTHYe-
CKYI0 MHTepIIPEeTaLNnIo, a TAKXKe COCTaB-
JIeHMe TICUXOIOTMYIECKOTO AMATHO3a I
¢dbopMymupoBaHye IPOrHO3a.

B mcuxonymarHocTuKe BBIFEAIOT IBa
[IOfIXOfla M3MEepeHMsI U PaCIO3HABaHMs
MHAVBU/YaTbHO-TICKXONTOTUYECKUX 0CO-
OeHHOCTelT Ye/I0BeKa: HOMOTETUIECKIIT I
upeorpaduUdecKuil.

Homomemuueckuti n00x00 mpeRnona-
raeT CyIIeCTBOBaHJe HEKOTOPBIX 0OLINX
3aKOHOB, CIIPaBeN/INMBBIX [/ BCEX SIBTIe-
HUIT JAHHOI O00/acTy MCCAeTOBaHMIL.
ITpuMe-HNUTEIPHO K JMYHOCTU yTBEPXK-
JlaeTcsi peanbHOCTh 00myx dept. Tax,
KOIZa y 00C/IelyeMoro HabmoaeTcs, Ha-
IpUMep, TPEeBOXXHOCTb, CUUTAETCS BO3-
MO>XKHOII pa3paboTKa HEKOTOpPOIt ob1et
MePpBbI 3TOJ IMYHOCTHO Y€PThI, KOTOPas
HO3BO/INT PACIpPele/IUTh BCeX IOl IO

CTelleHM ee BBIpaKeHHOCTH. [Ipm sTOM
O6BIYHO COI/IALIAIOTCS C TeM, YTO €CTN Y
IBYX 00C/IeyeMbIX OKa3bIBAIOTCS W[EH-
TUYHbIE TIOKA3aTeNIN 110 TOW VI WHOM
mKaze (TecTy), TO C/lIefyeT CYMTATh UX
00/IaA0IIMMY OMHAKOBBIMU IICUXOJIO-
TMIECKUMU YePTaAMIL.

Hoeozpagpuueckuti nooxod yTBep>xaa-
eT YHUKATbHOCTD, HEIIOBTOPUMOCTD IICH-
XMYECKOI OpraHyM3aLnu OTAEeTbHON TNY-
HocTH. B HeM m3berawrcsa mobbie «00b-
eKTUBHBbIe» (KOMMYECTBEHHbIE) METOMIN-
KU €€ MCC/IEJOBAHM.

ITocko/IbKy HEBO3MOXKHO BEeCTM Aya-
THOCTUYECKOE VCCIENOBaHNME TMYHOCTI,
Ipepnronaras, 4YTo KaXjoe ee IpOosiBIie-
HHUe CBOeoOpasHO, NMIIEHO O6IIero, TO
MIPOTMBOIIOCTABIIAT TU JIBa IOAXOMA —
3HAYUT WUTHOPUPOBATb IUANIEKTUIECKIE
CBAI3M, CYIIECTBYIOLIE MEX/Y eNVHIY-
HBIM, 0COOEHHBIM 11 BceobuyM. [Toatomy
17151 9P PEeKTUBHOI AUATHOCTUKN TMIHO-
CTHM MMeeT CMBIC/T PacCMaTpUBATh ee Kak
L[e/IOCTHYIO CUCTEMY, KOMIIOHEHTaMMI KO-
TOPOIL ABJISIIOTCS OTENbHBIE, HO B3aMMOC-
BA3aHHbIe IICUXMYECKIE CBOVICTBA 1 JINY-
HOCTHBIE YePTBL

VMeHne NpPOBOUTH ICUXOMATHO-
CTHKY SIB/I€TCS BKHBIM ITOKa3aTeneM,
T. K. TPaMOTHOE ICUXOAMArHOCTHKA
JO/DKHO HAIPAB/IITh PA3BUTIE YYAIETO-
CA OT BHEIIHEN OLEHK) K CaMOOIIEHKe.
[Tegarormyeckass oleHka Qukcupyer
ypOBeHb 00pa3sOBaHHOCTHU YUEHMKa, CTe-
[eHb COOTBETCTBUS JJAHHOTO YPOBH:
HOPMAaTMBHO OIOOpPEHHBIM TpebOBaHU-
SIM, SIBJIIETCSI OCHOBOM [UII KOHTPOJIS U
Pery/siny Mefarorndeckoil AesTe/IbHO-
CTH, T. K. OTPa’KAeT CTENEeHb HOCTIDKEHMSA
ee 1enteil. KoMneTeHTHDIIT ITegaror Xopo-
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10 MOHMMAET KPUTEPUU JMATHOCTHUKIN,
OOBSCHAET VX €llle O BBIMOTHEHMS yde-
HUKaMI 3a[JaHIs, BCEITIa MOXKET 060CHO-
BaTb, IOYEMY OH IIOCTaBUI TY WIN MHYIO
oneHKy. ITefaror ymeerT okasarh yJaie-
MycH, B KaKOl CTeNeHU UX CaMOOII€HKa
COOTBETCTBYeT TPeOOBAHMAM K BBINOJ-
HeHMIO 3ajaHuii. Bce aTo mosBonseT me-
[arory yCTpaHUTb BO3MOXXHO€ HEIIOHN-
MaHIe, 00Uy WIM arpeccuio y4eHMKa.
HPI/I 9TOM II€[Jaror HE yMa/IsI€T 3HAIMMO-
CTU TBOPYECKUX, HECTAHNAPTHBIX peIIe-
HIIT 00yYaIOIIerocs.

[leiicTBUA TIefaTora, CBsI3aHHbIE C Pa3hb-
SICHEHMEM KpUTepMEB JUATHOCTUKY U IIPa-
BIWI €€ BbICTaB/IEHVA, Ba)KHbI /I YI€HN-
KOB, T. K. BHEIIIHee OLIeH/BaHMe COIIPOBO-
JKIaeT 4eloBeKa He TO/bKO B IIKOJIE VWIN B
By3e, HO ¥ B Jpyrux coepax sxusHn. Ecmm
IIEfJaTor CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI yUCHNUK
IIOHMMaJI, II0YEMY €My BbICTaBJ/ICHA OIIpe-
JieleHHAs OLIEHKA, M YTO Hafo CHeNarh,

9TOOBI OHA CTa/Ia BbIIIIE, OH, IIO CYyTH, CIIO-
COOCTBYeT TOMY, 4YTO Y4eHMK yCBauBaeT
TIO3UTVBHBIE COLVAJIPHbIE HOPMbBI U IIpa-
BIWIA IIOBENEHNs, SB/IIIOLINECS 3a/I0T0M
YCIIEIHOTO BK/IIOYEHYsI MOJIOFIOTO Ye/oBe-
Ka B COLMa/IbHbIe OTHOIIEHISL.
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A SYNONYMOUS STATUS OF THE ENGLISH
“TOURISM”TERMINOLOGICAL GROUP

Rashidova Hilola Namitdinovna

(Master of Chirchik State Pedagogical Institute of Tashkent region)

In this study,the analysis of synony-
mous terms was based on the following
definitions: absolute synonyms-syno-
the  same
meaning;conditional synonyms- syno-

nyms of  exactly
nyms with similar meanings (used as ab-
solute synonyms in certain circumstanc-
es) [ Grinev-Grinevich S.V., 2008, page
105].

S.V Grinev Grinevich divides absolute
synonyms first of all into variants-abso-
lute synonyms formed by changing the
form of the term and doublets-absolute
synonyms with different forms[ Grinev-
Grinevich S.V., 2008, page 105].

Some researchers distinguish between
synonymy and variability and believe that
variability cannot be considered as a type
of synonymy. But even lexemes distin-
guished by a single letter are various inde-
pendent terms,corresponding to the signs
of absolute synonyms,for they serve to
name a concept. The following examples
of term variability were identified in the
investigated English
group:

1. door-keeper - doorkeeper; time-ta-
ble - timetable; custom-house - custom-
house; eco-tourism - ecotourism -these
terms are included in graphic variants

terminological

because they differ in their graphic ap-
pearance, i.e their spellings

2. Pairs of terms such as campground-
campsite, which differ only in word-

forming affixes are included in the num-
ber of word-formation options.

3. Chartered flight-charter flight terms
are just an example of morphological
variants that differ in word-changing af-
fixes

4. Syntactic variants-variants of terms
consisting of phrases distinguished by the
model of syntactic construction: package
tour-tour package

5. Composite variants-morphological-
syntactic variants formed by adding
words or adding multi-component term
bases: air terminal-airterminal,air hostess-
air-hostess

6. Elliptical variants,i.e.
formed by ellipsis without changing the
meaning of multi-component terms,are
also examples of morphological-syntactic
variants: Pullmancoach-Pullman,air ter-
minal-terminal

variants

7. Terms such as boathotel-boatel are
included in the abbreviation-abbreviated
variants,ie variants formed by adding
parts of words of a multi-component term

8. The truncated variant created by
cutting off the end of a one-word full
variant is also a type of short variant,for
example:cancellation-canx,railroad-road

If we consider the variants as absolute
synonyms obtained as a result of a change
in the form of the term,the doublets are
described as absolute synonyms having
different forms.By analyzing the doublets

125



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

identified within the terminology
studied,the following can be noted:

1. Area doublets with area of distribution:
baggage (US) - luggage (UK); baggage car
(US) - luggage van (UK); Pullman (US) -
sleeping car (UK); diner (US) - restaurant
car (UK); one way ticket (US) - single ticket
(UK); railroad (US) - railway (UK); baggage
room (US) - luggage office (UK); baggage
check (US) - luggage receipt (UK)

2. Doublets distinguished by chrono-
logical status: stewardess -flightattend-
ant; hostelry — hotel; hostel- hotel.

3. Doublets in different languages: -
cragsman; abolition(fr.) -cancellation;
round way ticket-round trip(fr.) ticket;
guide(fr.) —tour manager; hotel(fr.) —inn;
pension(fr.) full
pension(fr). —full board; quay(fr.) ~wharf;
quay(fr.) —pier; demi-pension(fr.) -half
board; half pension(‘fr.) -half board;
concierge(fr.) —-doorkeeper;
smorgasbord(swe.) —buffet style;

Conditional terms can be defined as
terms that are not exactly equal but have
similar meanings,which allows them to be
used as equal meanings under certain
conditions.The following types of condi-
tional synonyms are given in the material

-boarding-house;

collected for analysis

Textual synonyms-conditional syno-
nyms, one of which is much broader in
meaning but shorter in itself, is used to
replace a longer term in a situation that
includes errors in its understanding in the
text,for example, touragency-agency;
travelagent—agent.

2.Quasi-synonyms-words that has simi-
lar meaning to anotherbut is not
interchangeable:administrator-
receptionist;car-carriagecouch;stewardess-
cabingirl; path - road - route- way second-
class — economyclass; economyclass- tour-
istclass; accommodation — room; cruise -
excursion; itinerary — route; porter — bearer;
flight-transfer — trip — voyage; jaunt —jour-
ney - tour — trip — ; voyage - flight; expedi-
tion — trekkingtour - walkingtour; porter —
doorkeeper - bellcaptain — door-keeper -
concierge — doorman; escortcarrier — guide;
jaunt - outing - ramble - walk; bookof-
words — guidebook - guidebook - hand-
book ; itinerant - tourist — traveller - trave-
ler - voyager; excursion — expedition - jour-
ney - peregrination —tour - travel — trip -
visit;cruise—voyage; path—road-route—way;
track - rail; cabin — compartment; itineran-
cy - peregrination; bellcaptain — commis-
sionaire — concierge — doorkeeper - door-
keeper — doorman - hall-porter —porter;
excursionist — expeditionist — sightseer.
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“INTERNATIONAL TOURISM” THE STATE OF POLYSEMY
AND HOMONYMY IN THE ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK

TERMINOLOGICAL GROUPS

Rashidova Khilola Najmitdinovna

(Master of Chirchik State Pedagogical Institute of Tashkent region)

Along with monosyllabic words, there
are polysemantic words (polysemantic,
Greek poly - plural + sema - character),
and the fact that words have multiple
meanings is called polysemous, or poly-
semy. In this case, all the meanings of the
word are interconnected in one way or
another, forming a more complex seman-
tic unit called the semantic structure of
the word. Polysemous connections within
a polysemous word make up the structure
of the lexicon. The ambiguity of a word
occurs during the historical development
of language, when the word begins to be
used to denote an object or state of objec-
tive reality, as well as another meaning
similar to it in some respect or feature, as
a result of semantic migration. The high
prevalence of polysemy in English is usu-
ally explained by its monosyllabic (plural)
nature, as well as the predominance of
root words in it [Arnold 1.V, 1959, p. 56].

In addition to words that do not have
terms, many of which have multiple
meanings, terms within a science must
have a single meaning. They should be
characterized by clearly limited, mostly
motivated and justified specialization,
and absolute semantic clarity. Of course,
this requirement is natural for terminol-
ogy, because the unambiguous connec-
tion of the declarant with the stated
meaning, the ratio provides the necessary

accuracy of information in science, tech-
nology and other fields. In view of the
above, it is assumed that any case of a
term deviation from monosemia should
be described as a probable feature of the
term - not polysemy, but a case of its mis-
use [Averbux K.Ya., 1986, p. 40].0n the
other hand, in the literature covering ter-
minology issues, it is often the case that
there is no unambiguousness of terms,
that many of them have polysemy, and
that there is a call to prevent it.

But naming multiple concepts using a
single lexical unit can be considered as not
only a manifestation of polysemy, but also a
manifestation of no homonymy. Since the
1970s, many terminologists have viewed the
results of semantic processes that occur in
the assimilation of terms from related disci-
plines and later in the increasingly different
meanings of such terms as a manifestation
of homonymy [Grinev-Grinevich S.V,
2008, pp. 96-97].

In cases involving large layers of termi-
nological lexicon, polysemy emerges as a
manifestation of a general linguistic regu-
larity, in which the form of a single set of
characters (a sound or graphic sequence)
can contain a number of meanings.

But the polysemy of terms does not
eliminate the possibility of understanding
them correctly. Usually the term does not
need context because it is indicated that it
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should be understandable even without
context. But this rule cannot be under-
stood as absolute, because in terminology,
context is also important, because the
meaning of a term is fully revealed only
through its real application and meaning.

Polysemous words, on their functional
basis, express their basic and specific
meaning (meanings) separately, taking
into account the emergence of the word in
the context.

The basic meaning of a word is the
meaning that is least defined by the con-
text, while the special meanings are the
meanings that are most dependent on the
context. For example, the term charter
means “charter flight” in the first sense
(charter flight) when scheduled flights do
not cover all passengers or when there are
no direct flights to a particular destina-
tion).

The primary meaning of the term por-
ter is: “a person in charge of a gate or door;
doorman (receptionist at the door, porter)
», in a certain context« a person employed
to carry luggage, parcels, supplies, etc.,
esp. at a railway station or hotel ”.

The plural term route has the basic
meaning of “way, road” and additional
meanings defined by context: “a certain
direction taken in traveling from one
place to another (course)”, “the choice of
roads taken to get to a place ».

The ambiguous term accommodation
is used in tourist terminology in the fol-
lowing senses: “apartment, room”.

The two meanings of the term ‘bell
captain’ depend on the state in which it is
applied. In the United Kingdom, the term
means “concierge, porter, private-door-

welder” In the United States and Canada,
it is used in the sense of ‘porte’.

It is also possible to observe that the
meanings of terms usually develop over
time. For example, the term jaunt was
coined in 1592 to mean “a fatiguing or
troublesome journey (dolgoeutomitelnoe
puteshestvie-long heavy journey)”. About
100 years later, in 1678, he «ap excursion,
a trip; esp. one taken for pleasure
(3xcKypcus, moesaxa-cagap) ».

The term Voyage has been used since
about 1310 to mean “a journey by sea or
water from one place to another (sea voy-
age, plavanie-sea voyage, swimming).
The meaning of “a flight through the air”
he had only since 1667.

The word road has been used since
888 to mean ‘an open way, usually sur-
faced with asphalt or concrete, providing
passage from one place to another (doro-
ga-yo'l)” As a result of the intersection of
the word railroad in about 1837, the lex-
eme road is also used in the sense of “rail-
road (railroad).

Thus, polysemy of terms is a natural
manifestation of the natural laws of lexi-
con. It can be challenged, it can be tried to
hold, but it still finds access to the termi-
nology used as part of the commonly
consumed language lexicon, and it still
does. However, naming multiple concepts
with a single lexical form, especially con-
cepts related to a single subject area, is
one of the important terminological
problems because it occurs in almost all
areas of knowledge and leads to ambigui-
ty and ambiguity of terms, which makes it
difficult for experts and scientists to com-
municate.
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In English terminology, a total of
31 polylexemic units have been identified,
which is 7% of the total number of terms
in English.

The problem of terms has long been
one of the traditional problems of termi-
nology. But cases of naming multiple
concepts with a single lexical unit can be
described as polysemy (polysemy) or
homonymy. In the terminology literature,
it has been observed for many years that
opinions on the definition of this condi-
tion have varied.

In the field of terminology, the essence
of the processes that lead to polysemy and
homonymy is roughly the same, namely:
differences in semantic structural distor-
tion of terms usually occur due to frag-
mentation of the original term meaning
or transfer of the name to another con-
cept. The barrier that distinguishes be-
tween cases of polysemy and homonymy

is the V.M. It can be carried out on the
basis of the method described by Leichik:
if the semantic structure of the terms re-
tains the general primary sema, but the
secondary meanings differ, polysemy can
be noted, if the semantic structure is con-
sistent with the secondary semaphores,
but at the same time fragmentation of the
primary sema it should be noted that it
was formed [Leychik V.M., 1981, p. 115].
No homonymous lexemes in Russian
and Uzbek languages were identified
within the studied lexical-semantic field.

1. Birjakov M.B “Turistik firmalar”, 2006.

2. Birjakov M.B va Nikiforova, “Xalqaro tu-
rizmga oid terminlarning yirik to'plami’,
“Nevskiy fond” 2002

3. Medlik S, “Sayohat, turizm va
mehmondo'stlik terminlari lugati” But-
terworth Heinemann, 1997

4. Zorin, LV, “Turizm boshqaruvi’, 2006.

5. Miriam Jakob va Piter Strat, “Xalqaro tu-
rizm uchun Ingliz tili”, Longman, 1997
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ANANAVIY YAKKA QO’SHIQ IJROCHILIGIDA KO’RIK-

TANLOVLARNING AHAMIYATI

Abdulloyev M@mur
OzDSM II bosqich magistranti
+998915558053

Annotatsiya. Ushbu maqolada O’zbekiston Respublikasida o'tkazilayotgan xalgaro
va mahalliy korik-tanloviarning osib kelayotgan yosh ijrochilar faoliyatiga ijobiy tasiri

haqidagi fikrlar bayon etilgan.

Kalit so’zlar: korik-tanlov, festival, konkurs, anana.

Odatta biz juda ko'p ko'rik-tanlovlarni
kuzatkanimizda oziga xos konkurslarni
korganday bo'lamiz.

Qadimda san’atkorlar orasida “Ko'rik-
tanlov”, “Festival”, “Konkurs” atamalari
bo'lganmi yoqmi buni bilmadim ammo,
korik-tanlov vazifasini bajaruvchi oziga
xos ijodiy yig'inlar bo’lganligini eshitgan-
man, ogiganman.

Buxoroda o’tgan asrning 50-60-yillar-
igacha ijrochi sanatkorlar ma’lum bir ma-
drasaning hujralariga yig'ilishib o'z asar-
lari va ijrolarini ustozlar ko'igidan
otkazganligi haqida keksa avlod vakillari
ko’p gapirishadi.

Xorazmda sayillarda suvoraxon va
maqomxon xofizlarni “Lirashmaliy”lari
bolib turar ekan bunda bugungi korik-
tanlov tushunchasiga xos xususiyatlarni
topsa bo’ladi.

Fargona vodiysida otkan asrning
50-yillarigacha mohir sozanda va xonan-
dalar bir yilda bir necha marta mohir
sanatkor Usta Rozimat Isaboyevning naz-
aridan oz asarlarini o'tkazganlar. Bundan
tashqari san‘atkor mahoratini baholashda
choyxonalar, turli xilma-xil sayllar ham
katta ahamiyat kasb etgan.

Bugungi kunda o’tkazilayotgan ko'rik-

tanlovlar ko'lami, keng qamrovligi bilan
diqqatga sazavordir.

Vatanimizda hududiy va dunyoviy
korik-tanlovlarning o’tkazilishi davlat-
imiz nufuzini halqaro miqyosda ortib
borishiga xizmat qilyapti. Shunday ko'rik-
tanlovlarning bazilari festival darajasiga
ko'tarildiki, unda ijroning nafaqat amaliy
balki nazariy tomonlari ham “Tanlov’dan
otkanday bo’ladi go'yo.

Muhtaram Prezidentimiz Shavkat
Mirziyoyevning sanatning turli sohalarda
rivojlantirish haqidagi olamshumul qa-
rorlarini diqqat bilan kozdan kechirgan
har qanday kishi ijro bilan amaliyotning
yaxlit tarzda rivojlanishi muhum ekanli-
giga ishonch hosil qgiladi.

Darhaqiqat, muammolar ko'p albatta
har qanday muammolarning paydo
bo’lish sabablari bo’ladi. Nazarimda
muammolarning eng dolzarblari birin-
chidan yosh xonandalarni ko’pchiligi o'zi
ijro etayotgan qoshiq yoki ashulaning
mazmunini deyarli bilmaydi. Ikkinchidan
she’riy matnga bog'langan kuyning mobhi-
yatini anglamaydi. Demak ular ozlari ijro
etadigan qoshiglarni mazmun-mundari-
jasini umuman bilmaydi. Eng achinarli
tomoni men bu ashulani ozimni ovozim-
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ga mostlab olganman har bir xonandan-
ing 0’zining uslubi, maktabi bor deguvchi-
lar ham anchagina. Natijada bunday
xonandalar ananaviy mumtoz ijro-
chilikning ustazona namunalaridan be-
bahra bo’lib qolmoqdalar.

Oxirgi yilda o'tkazilayotgan ko'rik-
tanlovlar mana shu illatlarga ma’lum da-
rajada zarba berayapti, bizningcha. Aytay-
lik Mamurjon Uzoqov, Komiljon Otani-
yozov kabi onlab mashhur xonandalarn-
ing ko'rik-tanlovlarini o’'tkazilishi yoshlar
qalbida mashhur hofizlarga aniqrog’i,
ozbek mumtoz musiqasining noyob ijro-
lariga nisbatan rag’bat paydo giladi, ishti-
yoq va qiziqishni kuchaytiradi.

Xohlaymizmi xohlamaymizmi yosh
xonandalar ularga taqglid qiladi, ya'ni sahn-
ada oZzlarini osha xonandalardek tutadi,
osha xonandalardek kuylaydi, o'sha xonan-
dalarning hayoti va ijodini organishga ha-
rakat qiladi. Tog’ri bu jarayonda ular “Yosh
xonandalar” ustoz sanatkorlarning sahn-
adagi barcha holatlariga ovozlariga ijrolar-
iga taqlid qila boshlaydilar.

Malumki ulug’ donishmandlar ko’p
hollarda taqlidga salbiy munosabata
boladilar. Lekin afsuski sanatda, umu-
man hayotning deyarli barcha sohalarida
taglidsiz yashash imkonsizdir. Ulug’ mu-
tafakkir Jaloliddin Rumiy ta’birlari bilan
aytkanda taqlid dunyoning ustuni taqlid-
chilik “Mugqallidlik” har qanday soxa ega-
sining zavoli. Korik-tanlovlar tub mohi-
yati bilan mana shu jarayonni togri an-
glashda yordam beradi.

Keling shu orinda ko'rik-tanlovlarn-
ing nizomlariga bir murojat gilsak.

Korik-tanlov nizomida asosan quy-
idagi shartlarni koramiz: Yangi ovozlarni

kashf qilish,
qoshiqchilik sanmatini yangi ijrolar bilan
boyitish va uning yashovchanligini tamin-
lash.

Sanatkorlarni, aynigsa yosh xonan-
dalarni ananaviy xonandalikda mavjud
ijro omillariga bo’lga ishtiyoqini, qizig-
ishini kuchaytirish.

Mazkur ko'rik-tanlovlarning Ustoz xo-
fizlar ijro uslubi va ijodiy faoliyatiga
bag’ishlanganligi ayni muddao.

Takidlash lozimki Ozbekistonda xiz-
mat koTrsatgan artistlar - Raxmatjon Qur-
bonov, O%zbekiston xalq xofizi O’lmas
Saidjonov, O‘zbekiston xalq xofizi Soib
Niyozov, Gulsara Oyipova, Gulzoda Xu-
doynazarova kabi yurtimizda taniqli
onlab xonandalarning paydo bolishida
mana shunday ko'rik-tanlovlarning aha-
miyati beqiyos.

Korik-tanlovlarda hakamlar hayatining
togri tuzulishi 0z navbatida hay’at azolarin-
ing bilimdon, pok, qgattigqol bolishi ham
muhimdir. Hakamlar hayatining baholash
mezoniga noxolis yondashuvi ogqibatida
xalq orasida salbiy munosabatlar bildiril-
ganligi uchun izsiz yoqolib ketgan korik-
tanlovlar ham anchagina.

Bizningcha oz ananaviy ijrochiligi
mavjud hududlarda ham yakkaxon
qoshiqchilik bo’yicha ko'rik-tanlovlarni
otkazishga ham jiddiy qarash kerak. Zero,
har bir hududning oziga xos mashhur
xonandalari va sozandalari bo’lgan.
Ularning mahoratini keng targ’ib qilish-
dan mano shunday ko'rik-tanlovlarning
olamshumul ahamiyat kasb etishi hech-
kimga sir emas.

Qani edi, Buxoroda Ota Jalol Nazirov
yoki Domla Halim Ibodov, Xorazimda

Ananaviy yakkaxon
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Hojixon Boltayev yoki Madrahim Yo-
qubov Fargona vodiysida Joraxon Sulto-
nav yoking Fattoxxon Mamadaliyev Tosh-
kentda Mulla To’ychi Toshmuhammedov
yoki Faxriddin Sodiqov nomlari bilan
o'tadigan ko'rik-tanlovlarga jiddiy etibor
berish kerakka o’xshaydi.

Hayot murakkab uni ozida aks ettiru-
vchi saat xususan ananaviy xonandal-
ikning ham o'ta murakkab jihatlari ma-
vjut. Bu murakkabliklarni ananaviy ijron-
ing eng nozik tomonlarni his qilib oluvchi
shinavandalargina sezadi.

Biz magistrlarning vazifamiz ijro ja-
rayonidagi nozik beqiyos jarayonlarni
puxta organib ularni yechimini topish va
bu bilan korik-tanlovlarning sifatini
yanada yaxshilashdan iborat. Agar biz
ushbu vazifani muvofaqgiyat bilan bajar-
masak korik-tanlovlar aynigsa shinavan-
dalar bizni “koradi” va “tanlaydi”.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. S.Saidiy tomonidan Dushanbe, TGII. KPR
fakultet konserti vaqtida 1990 yil yozib
olingan qo’lyozma. 2014 yil 30 may.

2. A. Jabborov. Ozbek bastakor va musiqas-
hunoslari. Toshkent.2004.
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NKOJJA MPO®ECCUOHAJ EHIAITYBHUHT

AXAMUATH

(Kamkagapé BUI0SIT KyFMPUYOK TeaTpy MUCOJIHIA)

Y.MycuHoB

V3ICMH 2-60CKNd MariCTPaHTH
Wnmuit pax0ap: can.d.x., mpodeccop
C.M. Mycunog

Annomauusn:

Ywoy maxonaoa Oyeyneu kyupuox meamp canvamuoda

npogheccuoHan uxncoo0 HAMYHAIAPUHU Apamuwl OON3apOIUSY 84 VHUHE AXAMUSIMIIU
olcuxamaapu 6opacudaeu cy3 bopaou. Konasepca, kyesupuox meamp cawvamu
€oXacuoa udNCOOKOPILApHUH2 Y3apo XAMKOPIUK MACANANAPYU XAM EPUMUNCAH.

KanuT cy3map: MagaHusT, CaHbaT, KYFUPUOK TeaTPH, MPOPECCHOHAUIINK, TapOus,

pexuccép, akTép, paccom, TabJIUM.

ByryHn KyH KYFupdoK TearpliapHuIaH
xap Oup siparunaéTraH acapra >KHIJIHNA
EHJJAlINIITHY, CIIEKTaKIUIap/a IpoeccHo-
HaJl MyTaxacCcHcyap OWIaH HIIUIAIIHA Ta-
7120 3TMOKJA.

Kyfrupuok Tearpuia sparuiaérrad
acapra HucOaTaH 103aKM MyHOca0aria
Oy — Oy Kenakak aBiof TapOwscura
Oernmcan MK OMJIaH Kapalira TeHIVIAIITH-
punagy. UyHKH sKaMUSTUMU3HUAHI 9PTacu
Oynran € aBIOIHUHT TapOuscura OyTyH
XaJIK JTMKKAT YbTHOOPUHN KapaTMOFU JIO-
3uMaup. 3epo, TaHUKIM nexaror [latnma
FOcynoBa TabkuamaraHuaek, “Brr asion
TapOusicH yMyMXalK uimaup. PecrryGmu-
Kamm3ga OeBocuTa TapOUs WINM OWiaH
HIyFyJUIAaHHMILTA JIa@bBaT STUIITAaH Myaccaca-
JapAaH TAIIKapH, TypiH KacO sranapy Xam
Oy MyxuM HIa KarHauaaunap”'. AlHu
aHa my KacO sramapuman Outracu —Oy
KYFUYOK TeaTpPH COXACH BAKWILTAPUIHP.

K¥yFrup4ok Tearpumarn xap OMp criek-
TaKJIb KaTTa TeaTp CIEKTAKIIApH CUHI'apH

1 KOcymosa I1. Makrabrada TapOusi mearornkacu.
-T.: YkutyBun, 1993. 5-6.

npodeccHoHan Japaxkana SpaTHINIIN
Y9yH aH4Ya MaKOypHSTIApHH Y3Uma My-
KaccaMTalTupagu. XycycaH, Ou3 Oup
caxHa acapu TaxJWIM Muconuga 0ab3u
Oup KuXariapra TyXTaaio YTMOKYNMHU3.

A¥iHE 1aBpaa JaBIaTAMUZHUHT €11 aB-
JIOMHU MabHABUU TyHECWHU MIAKIUIAHTH-
PHII YIyH XA3MaT KHIJIaUraH caxHa acap-
JIAPUHU SIPATHUIN JIO3MMJIMTH XaKUJIATrH
YaKUPHUFHTa )KaBoOaH TeaTp jKaMoacu TO-
MonuzaH 2020 i penepTyapuaad YpuH
“3ympan Ba Kummmar” acapu
MyBa(haKKUAT OUIIaH 5KaKH TOMOIIIA0MH-
Japra KypcaTtid KeITHHMOKIA.

CrieKTaKiIb XaKua CaXHaJallTUPyBIH
Ppex’HCCEP, TAHUKIIN KYFUPUYOK Tearpu (u-
nouiicn, Y36eKUCTOH A XU3MAaT Kypcarran
aptuct, @.X¥yxkaer Owunan OeBocuTa
cyxOarmammuk. Cyx0aTuMu3 acap TaH-

OJITaH

Jam, CcaxHaJAMITHPHIN  KapaéHiapu
xakuga Oymnmu. Pexuccép @.Xyxae
ymOy acapHu OyryHra Kajiap WKKH Mapo-
Taba caxHaJIAIITHPTaH.

OHAWnWKaa, adHAaH Iy  acap

Kamkamapé BmIOAT KYFUPUOK TeaTpuaa
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caxHAJAMTHPWIIN. An0arTa, XaMMa yIyH
Oupmaif caBoy TyFWIIMINN MyMKnH. Hera
aitnan “3ympan Ba Kummar”? Yynku
KYFUPUYOK Tearpy Xakuaa Oup 03 TyIIyH-
yacu OOp WMHCOHJIAp ay0aTTa, KYFUPUYOK
tearpu aeranaa “3ympan Ba Kummar’nu
KY3 onaunapura keinrupaiu. JIeKkuH myH-
maif Oup Taxkpuba xam OOpKH, 0OTaXKOH-
Jap y4yH TaHWII OYIIraH XM OUp 3pTaK-
ToMoma &KW XHUKOs, arapjaa yiaap
caxHanamTupuica 00JaKOHIIAp YHU sHa-
Jla Ma3MyHaH KEHIPOK HAPOK OSTHILAJIU.
buz Ounan cyxb6arna Oy xaxma @.Xyxaes
myHnail ¢ukp Ommmmpmm: “Tepmanusma
MakTabraya TawpIuM Emmgara Oonanap
Ounan wWuUIampga TapOusywiIap Ba
KYFUPUOK TeaTpH BaKWJUIapH Yypracuaa
WKOUUO XaMKOPJIMK aMaluéTH MaBKyl-
IUp. YHra Kypa CeKTak/Ib HAMOMMIIUIaH
OJNIUH Oonanap OWIaH MaxCyC MaIlFyIoT
VTkazwiaad. Maiurynor — gaBoMuja
KyHMIagura CIEKTAKIHUHT Ma3MyHH,
BOKEaJIapy XaKu/a MabJIyMOT Oepuiajiu.
By OonaHMHr CHEKTakJIHM KaOyJ KWJIMIILL,
YHIArn BOKeajapra KU3MKHIIMHH OpTH-
1712, YPHU KEITaH/1a XyJI0ca YKapHIITHAA
KarTa épaamMun BOCUTaIup” .
Crnexkraknna pexuccép @.X3jxaen
ém Ba Maxopariu paccoMm Jlunusa Axy-
HOBa W)KOAMIAH YHYMJIH (oiinananiy.
@.X¥kaeB OyryHra kagap Oy MKOAKOP
OujlaH BMJIOSIT Tearpiapujaa Oup Karop
CHEKTaK/UIap CaxHaJAIITHPTaH, XyJaa
AXIIN WXKOIUN XaMKOPJIMK fo3ara Kej-
rad. YHUHI TabKuuiamuya, “JI. AXyHo-
BaHUHT ¥3 UM30cu Oop. Y acapHu xyzna
HO3MK XUC KHMJIau, oOpasnap TacBUpUIa
00p MMKOHHUSITUHM MUITa COJHMO, Xapak-

2 XjxkaeB @. Ounan 6yiran cyx0araaH.
2020 iinn 22 sHBap

TepJapHH KOHMIMAaKoM Tap3zaa spara
onmagy. DHT MyXHUM KUXaTIapuIaH Oupu
pexxuccép cudarngara MakcaaylapuMHH,
o0Opa3 Oyiinua TaBCHSJIAPUMHH MYyKaM-
MaJl aHDIaia. Y OuiaH XaMQpUKpIuKaa
WKOJI KWJIMII MEHTa Kyaa MabKyn. Pac-
coM cudaruaa Xam, HHCOH cudaruma
XaM yHH JXyIa XypMaT KiIaMaH.

Hapxakukar, “3ympang Ba Kummar”
CHEKTaKJIWJIarn BOKeaslap, KyFUPYOK
KaXpaMOHJIApUHUHT CaxXHaJlard MMKOHHMS-
THUHM KepakjiM Tap3Ja HAMOWMII DSTHUIIH
YUyH XaM ailHaH KYFUPYOKHUHI CUMIIU TY-
punan Qoiimananunrad. CHEKTaKIHUHT
MyBaaKUATIN YUK aCOCHH YpHHIA
TypyBUMJIAp akTépiapra OOFIMK. AKTEp-
HUHI MaxopaTh MyKamMall OyiicaruHa,
roKopHaa Ou3 mpodeccuoHan aed Takpop
Ba TaKpoOp alTaéTraH WKOAKOpJIap MEXHATH
caMapacH Ky3ra SKKOJI TallUTaHa .

Xynoca ypHUAa aUTUIIMMHU3 KEPaKKH,
3aMOHaBMH JaBp/a sap SKaHMU3, yHUHT
SHTWIMKIAPUHU YYKyp YpraHuil OuiiaH
Oup Karopia coxaja aszajiuil caHairaH
KaJpUSTIIAPHU YHYTMACIUTUMH3 1apKOP.
[Ipodeccronan acap sparum Oy Kema-
JKaK/a TeaTpyiap MaBKEMHH OeNTHIIOBYH
oMmiup. SIXmmM acap MXKOA KHITUII
KuinH, anbarra. JIeKMH coXaHW CeBHII,
YHH KaJpianl, MaBKyl MyaMMOJIApHH
Oupranukna xaju Kuiuo, KeTakak YIyH
MHTWINII Kepax.

Anabuérnap pyiixarn

1. Mupsuées L. “OpkuH Ba (HapoBoH,
JIEMOKPAaTHK ~Y30EKMCTOH [aBIATHHH
Oupranmukaa Oaprmo sramuz”. — T.:
V36ekncron, 2017.

2. Mupsuée 1. “Byrox kemakaruMu3HA
Map Ba OJHMIDKaHOO XalKHUMH3 OmMiIaH
oupra kypamus”.- T.: V36exucrom, 2017.
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JURNALISTIK FAOLIYATDA “FACT-CHECKING”NING O RNI

Dilshoda Olimova

O'zbekiston jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti 2-bosqich
talabasi Telefon: +998(93)6613039 dilshodaxonolimova@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada jurnalistik faoliyat turlarini bog'lab turuvchi axborot
tushunchasi hamda sifatli axborotga ega bo ‘lishda “fact-checking” ning ahamiyati xu-

susida so 'z boradi.

Kalit so'zlar: til, so'z, yozuv, jurnalist, OAV, “fact-checking’, axborot, vogea-

hodisa.

Jurnalist kasbi mashaqqatli va shara-
flidir. Jurnalist qismati hamisha xalq hay-
oti, el-u yurt quvonch-u tashvishlari, umid
va orzu-intilishlari bilan bog'liq. Shu bois-
dan ham bu sohaning paydo bo'lish sabab-
lari insoniyat rivojining ilk bosqichlariga
borib tagaladi. Insonlarning aynan axborot
almashinish ehtiyoji tilning, sozning vu-
judga kelishiga zamin hozirladi. Ommaviy
axborot vositasining har qanday turi mat-
buot qonuniyatlari asosida ish yuritadi.
Aynan mana shu narsa ularni birlashtirib
turuvchi asosiy omildir. Yana shuningdek,
OAV ning barcha turi axborot bilan ish-
laydi. Axborotlarning noxolisligi kop hol-
larda turli kelishmovchiliklarga sabab
boladi. Bunda data jurnalistikasi va
malumotlarning aniqligini tekshirish ta-
moyillariga e'tibor qaratish lozim. Ushbu
maqolada esa biz “fact-checking” jarayoni
xususida toxtalamiz.

Oksford lug"atida “fact-checking” ibo-
rasi quyidagicha izohlanadi: “Fact-check-
ing” - biror bir masala yoki muammoga
oid malumotlarni har taraflama tek-
shirish uchun amalga oshiriladigan ja-
rayon.

Noto'g'ri malumotlarning tarqatili-
shi va ularni qabul gilish tabiatan insonga

xosdir. Iqtisodiy fanlar bo'yicha Nobel
mukofotiga sazovor bo'lgan psixolog
Daniel Kahneman “WYSIATT” tushun-
chasini olib kirdi. Ushbu ingliz tilidagi
harflarning kengaytmasi quyidagicha:
What you see is all there is - Siz ko rib
turganingizning hammasi bor. Ushbu
ibora shuni anglatadiki, biz ko' rmaydigan
narsalarimizni gidirishga moyil emasmiz.
Biz bilmaganlarimiz haqida to'liq xabar-
dor bo'lmasdan bizga to'g'ridan to"g'ri
keladigan malumotlarga tayanamiz. Agar
biz biror voqea-hodisaning ba’zi element-
larinigina bilsak ham, ulardan ajoyib
“hikoya” yarata olamiz. Garchi bunga
o'zimiz to'lig amin bo'lmasak-da uni
atrofdagilarga ulashamiz. Faktlarni tek-
shirish usulining bir qismi har birimizga
xos bo'lgan kognitiv (bilishga oid) gizi-
qishni anglashdir. Bilishga bo'lgan intil-
ish kundalik hayotni boshqarishga yor-
dam bersa-da aniq ifodalangan ba’zi bir
tegishli dalillarni e’tibordan chetda qoldi-
rishi mumkin.

Faktlar va voqealarni hikoya usulida
uzatishdan siyosiy safarbarlik quroli
sifatida foydalanish uzoq vaqtlardan buy-
on jamoatchilikni murosaga keltiruvchi
eng qulay vosita bo'lib kelgan.
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Jurnalistning vazifasi kunlik axborot
berish. U siyosiy olam to'g'risida aniq
dalillarni yetkazishi lozim. Ammo ha-
qiqat berilgan malumotlardan ko'ra
ko'proq bo'ladi. Sababi haqiqiy va dalil-
larga boy axborot ko'plab manbalarga
tayanadi. Biz jurnalist orqali olgan gisqa
axborotimizni o' zimiz uchun keng doira-
ga solamiz.

Jjtimoiy tarmoglar malumot man-
balarini va malum vogea-hodisa hagida
kishilar orasida “yuradigan” “hikoyalar”
ko'lamini kengaytirdi. Bu esa ularning
OAV ga tasiri sifatida baholanadi. Ijti-
moiy tarmoq vositalari haqiqatni
so'zlovchi jurnalistlarning filtrini olib
tashladi. Bazi siyosatchilar bu imkoniyat-
dan hokimiyatni egallash yo'lida foyda-
lanishdi.

Siyosiy mutafakkir Hannah Arendt
faktlar, fikrlar va hokimiyatning o'zaro
qorishishi orqali sodir bo'ladigan manip-
ulyatsiya jarayonining qanday yuzaga kel-
ishini tushuntirdi. Xo'sh, faktlar va fikr-
larning o'zaro qanday bog'ligligi bor?
Fikrlar faktlardan kelib chiqadi. Ammo
ba'zan guruhlar o'zaro kelishsa, mavjud
faktlar magqsadli ravishda rad etilishi
mumkin. Yani bunda hagiqat yo"qoladi
va shu holda ommaga taqdim etiladi. Bu-
gungi kunda ijtimoiy tarmoqlar rozilikni
manipulyatsiya qilish uchun yangi va
kuchli vositani taqdim etmoqda. Odam-
lar boshqalarning hatti-harakatlariga er-
gashadi va ularda “kopchilik xatoga yo'l
qo'ymaydi’, degan fikr bo'ladi. Buning
oqibatida esa haqiqatni himoya qiluvchi,
o'zgacha fikrga ega insonni chetga
chiqarishadi. Boshqacha aytganda unga
sanksiya €lon giladi.

Ammo yaqin yillardan “fact-check-
ing” jurnalistikada ko'p uchraydigan ho-
lat bo'lib qolmoqda. Bu xalqaro miqyos-
da tashkil etilgan tekshiruv guruhlarining
soni ortib borayotganligida ham o'z ak-
sini topmoqda.

Ommaviy axborot vositalariga jurnal-
istik izlanish sifatida qarash ko'nikmasi
shakllanmoqda. Faktlarni tekshirish
amaliyotiga yondashuvlar ham shunga
qarab o'zgaradi. Endilikda dunyoning
yetakchi axborot manbalari dalillarga
“sodiglik’ni qo'llab-quvvatlashmoqda.
Biroq axborot xavfsizligi eng muhim vazi-
fa sifatida qoladi. Hannah Arendtning
fikriga ko ra, faktlarni tekshirish hagiqat-
ni rad qiluvchi insonlardan jurnalistni
qutqarishning kafolati bo'la olmaydi. Bi-
roq busiz har qanday jurnalistik surish-
tiruvning nihoyasiga yetishi amrimahold-
ir.

Shuningdek, faktlar
o'quvchi ko'z o'ngida vogea-hodisaning
ko'lami, uning jamiyatga tasiri, keltirgan
moddiy va ma'naviy zararini gavdalanti-

vositasida

rish imkoni mavjud. Shunday ekan,
qo'limizga tushgan har bir axborotning
asl manbasini topish lozim. Yoki u haqgida
turli tarmoglarda chigqan materiallarni
solishtirib ko'rish ham foydadan holi

emas.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1. 1. Asosiy adabiyotlar:

2. Sulaymonov I. Men jurnalistman. - T.:
Sharq NMAK, 2001.

3. Xudoyqulov M. Jurnalistika va publisisti-
ka. — T.: Tafakkur nashriyoti, 2010.

4. II nternet nashrlari:

5. http://ru.euronews.net

6. Luis Rivas. Editorial guidelines // eurone-
ws, 26.10.2007.

136



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne29

BLOGERLIK FUQAROLIK JURNALISTIKASI BO’LA OLDIMI?

Nabijonova Diyoraxon O’lmasjon qizi

O'zbekiston Jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar

universiteti 2-bosqich talabasi
diyoraxonnabijonova@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magqolada asosiy etibor blogerlik faoliyatining jamiyat hayoti va
ongiga tasiri haqidagi fikrlarga qaratilgan. Mavzuga doir atamalarning lugaviy izohi keltirib
o'tilgan. Blogerlikni rivojlantirish boyicha tegishli taklif hamda tavsiyalar taqdim etilgan.

Kalit so’zlar: Blog, bloger, fuqarolik jurnalistikasi, axborot maydoni, shaxsiy pozit-
siya, axborot, haqqoniylik, xolislik, feyk xabar.

Bugungi kun axborot almashinuvining
shiddatli jarayoni to’plangan maydonga
aylandi. Bolib o'tgan yoki otayotgan vo-
gea-hodisa hagida malumotlar uzatishda
professional kasb egalari bilan bir qatorda
ushbu vazifani bajarishda shaxsiy avtoritet,
yozma qobiliyatini rivojlantirish, 0z pozit-
siyasini keng jamoatchilikka taqdim etish
yoki mashhurlikni magsad qilib kelgan
havaskorlar ham paydo bo’la boshladi: ul-
arni bir soz bilan “blogerlar” deya
atashimiz mumkin. Mazkur soha egalarin-
ing soni hozirda soat sayin oshib bormog-
da. Aktual, hayp yoki feyk xabarlarning
gavjumlashishiga shu omil sabab
bo'layabdi, desak adashmaymiz. Butun du-
nyo jamiyatida axborotga ehtiyoj ayni
damda har doimgidanda yuqoridir. Uni
qondirishda bloging faoliyati ma’lum dara-
jada yetakchi omil sifatida maydonga
chiqayabdi. Ammo sohaning rivoji bilan
bir qator kamchiliklari ham talaygina. Ja-
moatchilik oldida blogerlarning tarqatay-
otgan har qanday axboroti ahamiyatli
hisoblanib, ammo uning haqqoniyligi,
mas'uliyati va javobgarligi bir chetda qolib
ketayabdi. Buning asosiy sababi esa maz-
kur faoliyat bilan shug'ullanayotganlarning

etika hamda huquq jihatidan bilimlari
ozligi sanaladi. Ushbu jihat ham bejizdan
emas, negaki, milliy tizimda blogerlik
faoliyatiga oid oquv qo'llanmalari, kitoblar
soni juda kam, faqatgina mavzuga doir bir
nechta maqolalar namunalari bundan
mustasno. Ilmiy jihatdan asoslangan tad-
giqot ishlarning ozligi mavzuning chuqur-
roq organilishiga asosiy omil bo'ldi.
Blogerlik faoliyati ommalashganidan
song fuqarolik jurnalistikasi yuzaga keldi.
Bu esa 0z navbatida, axborot maydonidagi
turli bahs va tortishuvlarga muhim turtki
bo’ldi. Sohada noprofessional ijdokorlarn-
ing ko'payishi esa mualliflik huquqi, etika,
odob masalalariga doir bir qancha muam-
molarni keltirib chiqardi. Blogerlar orasida
plagiatchilikka yo'l qoyish keng tarqaldi.
Mamlakatimizda ushbu kasb egalari uchun
qonuniy javobgarlik aks etgan huquqiy
moddalarning nisbatan kech ishlab chiqil-
gani blogerlarda tarqatilayotgan axborotga
nisbatan mas’uliyatsizlik hissini uygotdi.
Uning ortidan jamiyatda ijobiydan ko'ra,
salbiy ohangdagi ma'lumotlar, orinsiz tan-
gidlar soni avvalgiga nisbatan ulkan
masshtabda orta boshladi. Blogerlikka
qadam qo'yganlar sohaning prinsiplari,
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nazariy asoslari, ilmiy izlanishlanishlarini
organishsiz faoliyatini tashkil etdi. Natija-
da, axborotlarning qiyshiq oqimi yangi
tushuncha sifatida tilga olina boshlandi.
Vogqealarning bu tarzda rivojlanishi blo-
gerlik sohasi va blogerlarning ish yuritish
jarayonini toliq organib, tahlil va tanqid
qilishga zamin yaratdi. Xosh, shu orinda
blogerlik, blog nima, bloger kim kabi sav-
ollarning tug’ilishi tabity. “Blog - “weblog”
sozidan olingan bolib, chop etilgan bir
muhokama yoki axborot sayti hisoblana-
di. Xabarlar, odatda, teskari xronologik
tartibda korsatiladi, shunda eng songgi
xabar veb-sahifaning yuqori qismida pay-
do boladi™. Blog - bu internet kundalik
sanaladi, kundalikni yurituvchi shaxs
esa bloger deyiladi. Blogda blogerlar biror
mavzuda o7z fikr va mulohazalarini yozib,
boshgalarga ham namoyon qilishadi. “Blo-
gerlar nafaqat o’zlarining bloglariga yozish
uchun tarkib yaratadilar, balki ko'pincha
oz oquvchilari hamda boshqa blogerlar
bilan ijtimoiy munosabatlarni ham
ornatadilar”? Bloglar paydo bolgandan
beri butun dunyo boylab onlayn jurnallar
soni sezilarli darajada oshdi. Xususiy blo-
gerlar ozlarining fikrlarini yozdilar, tajrib-
alarini oquvchilari bilan baham ko'rdilar.
Havaskor va professional kopirayterlar
muayyan mavzularda bloglar yaratdilar va
ozlariga nom berishdi. Brendlar mavqeini
oshirish, o’zlarini ekspert sifatida korsatish
hamda mijozlarning sodiqligini saqlab
qolish uchun kompaniyalar shaxsiy
bloglarini yaratishga otdilar. Bloging so-

1 Blood, Rebecca (September 7,

2000). “Weblogs: A History And Perspective”

2 Gaudeul, Alexia & Peroni, Chiara

(2010). “Reciprocal attention and norm of
reciprocity in blogging networks”. 30 (3): 2230—
2248.

hasi malum manoda kundalik hay-
otimizning ajralmas bo’lagiga aylandi.
Istemolchilarga bloglar orqali turli
axborotlar tekinga tarqatilishi avj oldi.
Endilikda kuzatuvchilar oldida turgan
muhim masala ma’lumotlarni togri saralay
olishdir. Negaki, blogerlik professional-u
noprofesional bo’lgan barcha soha xodim-
lari uchun ochiq kasb hisoblanadi.

Yurtimizda blogerlik sohasini rivojlanti-
rish uchun, avvalo, blog yuritishni boshlam-
oqchi bolganlarga turli oquv qollanmalari
yaratilishi lozim. Koplab blogerlarda imlo
bilan bogliq muammolar mavjud. Ularning
savodxonligini oshirish masalalari ustida alo-
hida ish olib borilishi shart. Blogerlarga shax-
siy kanallari asosini tashkil etuvchi slogun,
brending, bio, logolarni saralashni orgatishga
mojallangan  alohida
otkazilishi ham foydadan holi bolmaydi.
Ularning faoliyati natijasida koplab feyk xa-
barlar tarqaladi. Blogerlarning mas'uliyatini
oshirish uchun salbiy oqibatlarga olib keladi-
gan malumotlarni tarqatishganida qonunda
belgilangan jazo yoki solinadigan jarima yuz-
hotir demay, amalda qat’iy talab etilishi zarur.

Aytish mumkinki, siyosiy blogerlikn-
ing rivojlanishi demokratik jamiyat il-
dizining mustahkamlanishiga sabab
bo’ladi, chunki u orqali fikrlar xilma-xilli-
giga erishiladi. Shunday ekan, mamlak-
timizdagi ushbu sohaning taraqqiyoti
hech bir fuqaro uchun foydadan holi
bo'lmay qolmaydi...

master-klasslar

Foydalanilgan manbalar:

1. Blood, Rebecca (September 7, 2000). “We-
blogs: A History And Perspective”

2. Gaudeul, Alexia & Peroni, Chiara
(2010). “Reciprocal attention and norm of
reciprocity in blogging networks” 30 (3):
2230-2248.
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O’RTA MAKTABLARDA TEXNOLOGIYA FANINING
O’QITILISHI

Dilbarxon Inamova, Nodiraxon Karimova
Namangan shahridagi 43-maktabning
Texnologiya fani o' qituvchilari

Annotatsiya. Ta'lim sifati har qanday davlatning jadal rivojlanishida hal qiluvchi
ahamiyatga ega, buni rivojlangan mamlakatlar misolida korishimiz mumkin. Shuning
uchun umumiy o 'rta ta'lim maktablarida texnologiya fanlarini o 'qitishda yangi peda-
gogik vositalarning qo ‘llanilishi hususida ushbu maqolamizda muxtasar to xtalingan.

Kalit so'zlar. Intellektual salohiyat, texnologiya, rivojlanish, ta'lim-tarbiya, qo'l

mehnati, saralash, tanlash.

Hozirda butun dunyo davlatlari
ozining ilmiy, intellektual salohiyatini yuk-
saltirishga juda jiddiy yondashmoqda.
Mamlakatimizda ham innovatsion texno-
logiyalarga asoslangan talim-tarbiya tizi-
mini takomillashtirish, sifat o’zgarishlari va
yuqori samaradorligi jahon talim talabla-
riga mos pedagogik jarayonni tashkil etish
borasida tub ozgarishlar amalga oshiril-
moqda.Bu borada, ayniqsa, raqobatdosh
mutaxassis kadrlar tayyorlashga katta
etibor garatilmoqda.

Jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy rivojla-
nishi, barqaror taraqqiyotining harakat-
lantiruvchi kuchi bu amaliyotchi olimlar
hamda oz navbatida ogituvchilardan ibo-
rat professional pedagogik jamoa, desak
mubolag’a bo'lmaydi. Unib-osib kelayot-
gan yosh avlod savodxonligini oshirish
texnologiya fanini o'qitish pedagoglar
zimmasiga ulkan mas’uliyat yuklaydi.
Darslarni tushunarli, ozlashtirilishi oson
bolishi oquvchilarda ham fanga bollgan
qiziqishni kuchaytiradi. Bugun shunday
bir yashamoqdamizki,
ta’limdagi innovatsion goyalar, ilgor ped-
agogik texnologiyalar, interfaol metodlar

zamonda

bu borada oqituvchiga qator qulayliklarni
tugdirmoqda. Oqituvchi ana shu metod-
lardan mavzuga moslab, togri foydalana
bilishi zarur, shunda bu metodlar dars
samaradorligiga tasiri yaqqol seziladi.
Darslarni togri loyihalashtirish, metod-
larni tanlash, oquvchilarni ijodiy, ilmiy
rivojlantirish pedagogdan yuqori kasbiy
mabhorat, ijodiy izlanish va albatta, ko'p
vaqt talab etadi.Zamonaviy metodlar
oquvchilarda kreativ fikrlash qobiliyatini
yuzaga chiqaradi, bazida og’zaki nutqi u
qadar yaxshi bolmagan oquvchining
ijjodkorligi namoyon bo’ladi. Bunda
mantiqiy metodlar (topshiriqni bosqich-
ma-bosqich bajarish, hal etish, tashxis-
lash), treningli metodlar(testlar, amaliy
ishlar), oyinli metodlar (belashuvlar,
munozara, topshiriq oyin mazmuniga
singdirilgan)dan oz ornida foydalanish
yaxshi natija beradi. Shu bilan birga qo°l
mehnati va o'quvchining kashfiyotchi
sifatida o'zini anglashi, yangi narsa ixti-
ro qilishiga turtki beradi. Buning uchun
birinchi navbatda noan’anaviy dars tash-
kil etishning komponentlariga €’tibor qa-
ratish lozim.Bular:
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- motivatsiya-ijodiy, ilmiy faoliyatga
munosabat, qiziqish, yonaltirish;

- faoliyat-fikrlashga oid mantiqiy
jarayon, amaliy faoliyat usullari;

- refleksiya(lotincha, ortga qaytish, aks
etish) — shaxsiy ijodiy yoki amaliy, ilmiy
faoliyati hagida fikrlash va tahlil etish.

Shuningdek, oquv jarayonini to'gri
tashkil etish shart, yani oqituvchi va
oquvchi munosabatlari ijobiy shakllangan
bo'lishi, qulay psixologik muhit yaratilis-
hi, oqitishni zamonaviy-kommunikatsion
texnologiyalar vositasida amalga oshirish
(korgazmalilik), har bir oquvchiga indivi-
dual yondashish, muammoli-izlanishga
undash, yol-yoriglar korsatishga etibor
berish  zarur.Texnologiya fanlarini
ogitishda fikrni shakllantirish va takomil-
lashtirish, tahlil, sintez, umumlashtirish,
tasavvurlarni rivojlantirish, bilimga
asoslanish, aniq faktlar bilan ishlay olish,
mavhum muammoni oydinlashtirish, va-
ziyatdan chigish yollari, bartaraf etish
imkoniyatlari kabi jihatlar, hamda musta-
qil ishlashini inobatga olish kerak.

Texnologik tushunchalar boyicha alo-
hida tushuntirishlar olib boriladi. Ularni
yod oldirish, mazmun-mohiyatini angla-
tish juda zarur.Tushunchalarni organa-
yotganda amaliyot bilan bog’lash hamda
ilgor interfaol metodlarni unumli qo’llash
kutilgan natijani beradi.

5-9-sinflarda  “qo'l  mehnati”
mashg' ulotlarida, “Materiallarni saralash
va tanlash’, “Yumshoq o'yinchoglar’,
“Uy-ro'zg'or buyumlarini yasash”
mashg'ulotlarida  toifalash jadvali
oquvchilarga mavzuni o’zlashtirishda
yuqori samara beradi.Bunda asosiy texno-

logiyalar to’laligicha taqdim etiladi,
oquvchilar ularni toifalarga ajratadi.

Yasash texnologiyasi, saralash texno-
logiyasini mustaqil o' zlashtirgan o' quvchi
ixtiro etish qobilyatiga ham ega bo'ladi.

Mantiqiy chigallik metodi yordamida
ham oquvchilarni tezkorlikka, hushyor-
likka, bilimdonlikka, sinchkovlikka, ani-
qlikka undaladi. Bunda biror mahsulotni
yaratishda kerak bo'ladigan narsalarning
tartib raqami bir tarqatmaga, uning maz-
muni ikkinchi tarqatmaga yoziladi va ular
aralashtirib yuboriladi.O'quvchilar tez-
korlik bilan koproq tarqatmalarga ega
bo’lishga harakat giladilar, bilim va zuk-
kolik talab gilinadi.

Nazariy ma'lumotlar, texnologik ter-
minlar bilan ishlaganda “Tushunchalar
tahlili’, “Alifbo”, “Domino’, “pinbord”,
“krassvord”lardan foydalanish maqsadga
muvofiqdir. Masalan, oquvchilar doskada
oldindan tayyorlab qoyilgan kartochka-
larni tanlaydi va alifbo tartibifa joylashti-
radi. Tushunchalar tahlili metodida esa
aksincha kartochkaga texnologik atama-
lar yozilgan bo’ladi, tanlagan oquvchi
osha atamaga javob berishi lozim.

Biz qurishni oldimizga magsad qilib
qoygan kelajagi buyuk O’zbekistonni bar-
po etishga har birimiz mas'ulmiz. Texno-
logiya fanlarining asosiy vazifasi ham har
tomonlama yetuk, komil insonlarni tarbi-
yalash va bu yolda pedagoglardan oz
kasbini sevishi hamda fidoiylik ko'rsatishi
bugungi kunimizning qat’iy talabidir.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. G.Ergasheva. “Talabalarda ijodiy fikrlash-
ni rivojlantirishning asosiy komponent-
lari. “Xalq ta'limi” 2017. 5son.
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ELBEKNING ILMIY MEROSIDA TILSHUNOSLIK
MUAMMOLARINING O‘RGANILISHI

Karimova Mushtariy
ADU 1-bosqgich magistranti
karimovamushtariybegim@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqola Elbekning tilshunoslik muammolarini organishga oid
qarashlari, metodik tavsiyalari, ona tilining ijtimoiy-siyosiy nufuzi, mavqeyini qayta
tiklashga oid nuqtai nazarlari, til va imlo masalasiga doir nazariy fikrlari va munosaba-

tini organishga qaratilgan.

Kalit so‘zlar: savodxonlik, imlo, milliy ta’lim, mugqobil, soflashtirish, yot soz.

O“zining sergirra va salmoqli ilmiy-
uslubiy merosi bilan ozbek adabiyoti,
tilshunosligi hamda metodikasi taraqqiy-
otiga munosib hissa qo‘shgan ijodkor,
xalqning kamoloti va maorifi taraqqiyo-
tini til bilan boglagan Elbek til masalasi-
ga alohida €'tibor bilan qaradi.

Elbekning ilmiy merosida tilshunoslik
muammolarini oTrganishga oid asarlari
talaygina. Ular jumlasiga “Til oqitishda
savodxon bo'laylik’, “Gazeta tilida birlik
bo'lsun”, “Imlo masalasi” kabi maqolalari-
ni; “Yozuv yollari’, “Boshlang‘ich makta-
bda ona tili” kabi ilmiy-usuliy qollanma
dasturlarini; “Lug‘at va atama” kabi tarixiy
izohli lug'atini aytib o'tish mumkin.

Dastlabki ikki maqolada adibning
maktablardagi ona tili ta’limiga doir
nuqtai nazari va munosabati ifodalangan.
Uning fikricha, maktab ta’limi jarayonida
ona tili faniga alohida e'tibor qaratish
lozim. Chunki, ona tili fani savodxonlik
darajasini oshirish va boshqa barcha fan-
larning bilimlarini egallashda asos boladi.
Jjtimoiy davr talabidan kelib chiqib, uni
takomillashtirish va sifat -samaradorligini
yaxshilash yol-yo'riglarini izlab topish
shart. Buning uchun, eng avvalo, mazkur

fandan saboq beradigan oqituvchilarning
savodlilik darajasini yuksaltirish chora-
tadbirlarini ko‘rish kerak. Chunki,
muallimlar xalq savodxonligining umu-
miy zanjirida dastlabki bog‘in hisoblana-
di.

Elbek “Gazeta tilida birlik bo'lsun”
magqpolasida bu xususda shunday yozadi:
“Matbuotchilar ham oqituvchidan talim
oladilar, ular o'rgatganicha yozadilar. Tur-
li bilimdagi oqitg‘uvchilardan sabog’ ol-
gan oqig‘uvchi ham ustozi izidan boradir.
Bilimlari andoq bollg'on oqitg‘uvchidan
organgan tolib-gazetachi ham so‘zlarni
turlicha yozadir”

Shu ma’noda, Elbek ona tilini barcha
fanlarga tasir etuvchi, ularni oz qonun-
qoidalari bilan zabt etuvchi keng qam-
rovli fan deb tushundi. O'qituvchilar qaysi
fan egasi bolishlaridan qat’iy nazar ona
tilini yaxshi bilishlari, tog‘ri yoza olishlari
shart deb bildi. Mazkur asarlarda adibn-
ing ozbek tilining lugQat tarkibini yot
sozlardan tozalash, uni soflashtirish,
yagona ozbek adabiy tilini shakllantirish,
imlo qoidalarini takomillashtirish xu-
susidagi ayrim qarashlari ham ifodalan-
gan.
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Elbekning 1923-yilda  yozilgan
“Boshlang‘ich maktabda ona tili” uslubiy
qollanma - dasturida ham maktab
talimida, umuman millat hayotida ona
tili fani muhim ahamiyat kasb etishi yana
bir bor alohida ta’kidlangan. U yozadi:
“Bir elning maktabin tirgizaturgon narsa
u elning ona tilisidir. Bir elning maktabi
osha elning o7 tilining negiziga qurilgan
bolmog'i tegishdir. El tili el maktabig‘a
ona bolmog'i tegishdir™

Elbek boshqa jadidlar singari talim,
ayniqsa, oquv jarayonining dastlabki bos-
qichi har bir xalqning 0z ona tilida amal-
ga oshirilishi lozim deb hisoblaydi. Milliy
ta’lim tizimini yaratishda, qolaversa, mil-
latni va uning adabiy tilini shakllantirish-
da ona tili muhim asos bolishligi uning
barcha asarlari mazmuniga chuqur sing-
dirilgan. “Bilimning barchasi ona tili
orqali beriladir...Maktabdagi ona tili -
borliq bilimining negizi ham bosqichidir”,
— deb yozadi Elbek.

Elbekning 1921-yilda “Yozuv yo'llari”
nomli qollanma - dasturi nashr etildi.
Qolllanma  2-4-sinf o'qituvchi va
oquvchilari uchun moTjallangan bo'lib,
unda imlo qoidalari ixcham va tushunarli
tarzda ifodalangan. Adibning ozi ushbu
asarini “saboqlik” deb ataydi.

Qo‘llanma “Bir-ikki
(“Kirish”) va “So ‘ng” (“Song soz”)dan
tashqari o'n bir “saboq” (dars)ni 0z ichiga
oladi. Kirish gismida Elbek qollanmani
yozishdan kozlagan maqsad-muddaosini
bayon etgan. U bu xususda shunday yo-
zadi: “Elimizda shu kungacha “yozuv
yollari” yoqligidan yozuvlarimiz bir turli

-dastur s0z”

1 Dnbek. bouuanruu makrabdna ona tunu / TaH-
nanraH acapiuap. T., [llapk. 1999, 264-6ert.

yozilmasdan, har kimning yozg'ichi ista-
gan yoqqa burilib, istagan yol bilan ket-
kan va shul yol orqasida bir necha turli
yolsiz yozuvlar yuzaga chiqib qolg'on edi.
Bu yo'lsiz yozuvlarni bir tog‘ri yo'lga solib,
bir yo'sin ostig'a olmoq kerakmidi™.
Ayonki,  mazkur
go'llanmadan sal avvalroq “Chigatoy gu-
rungi” azolari tomonidan togTi yozuv,
imlo qoidalari bo‘yicha “Bilim yollari”
nomli darslik nashr etilgan edi. Elbekning
qayd etishicha, shu darslik tufayli yozuv,

ilmiy-uslubiy

imlo ancha yaxshilangan. “Biroq 21-yil
boshida bolgon til-imlo qurultoyi
songgida imlomizga yana yangiliklar
qo'shuldi. ~ Shuning bilan  “Bilim
yollari"dagi ko'rsatilgan negizlarning bir
ozi ongardi... Shuning uchun men ushbu
qoling‘izdog'i bitikcha (kitobcha)ni yangi
yolda qurultoy toqtami (qarori)ga mo-
slab yozdim™.

Adibning ushbu fikridan anglashiladi-
ki, “Chig‘atoy gurungi” azolari tashabbusi
bilan 1921-yilning boshida Toshkentda
Til va imlo qurultoyi bolib otadi. Unda
imlo asoslariga muayyan yangiliklar kiri-
tiladi. Ta'’kidlab o'tish lozimki, qurultoy-
da, asosan, alifbo-imlo masalasi ko'rib
chigiladi hamda eski alifbo-imlo rasman
isloh etiladi.

Elbek mazkur qollanmasini ana shu
qurultoy qarorlari talabidan kelib chiqib
yozadi. Qollanma on bir saboqdan ibo-
ratligini aytib otgan edik. Ularda “tovish-
liglar (harflar)”, “tovishliq cho"zg'ilari
(harf hadlari)”, soz, “soz bolagi” (bog‘in),
“qalin va ingichka cho'zg'ilar” (qattiq va

2 Dnbek. Esys itynnapu / Taunauran acapiap. T.,
lapx, 1999, 274-6er.
3 Vma acap, yma Ger.
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yumshoq unlilar), “tutash va uziq tovish-
liglar” (munfasil va muttasil harflar),
“go'shimchalar”, “qo‘shimchalarning yozil-
ishlari”, “tovishliqlarning o‘zgarishlari’,
imlo qoidalari xususida malumot, sharh
va izoh berilgan.

Elbekning barcha asarlari mazmunida bir
necha asrlardan beri yot tillar tasiriga tushib
qolgan ona (ozbek) tilining ijtimoiy-siyosiy
nufuzi, mavqeyini qayta tiklash, yuksaltirish;
uni ezozlash, gadrlash, har doim millat tush-
unchasi bilan uzviy boglash, unga milliy
manaviyatning tarkibiy qismi sifatida qarash
fikri 07 ifodasini topgan;

— Elbek millatni yaxlit shakllanti-
rishda muhim vosita va asos bo‘luvchi

yagona ozbek adabiy tilini yaratish

uchun harakat qildi, uni soflashtirish,

soddalashtirish hamda takomillashti-
rish yolida beqiyos fidoyilik ko‘rsatdi.

Ona tili taqdirini oz taqdiri bilan

chambarchas bog‘ladi va unga umrin-

ing oxirigacha sadoqat bilan xizmat
qildi.
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Dnbek. Esys #ymmapu / Taumanran
acapmap. T., lapk, 1999, 274-6er.

2. Dnbek. bouutanruy Makradaa oHa TWIH /
Tannanran acapnap. T., Hlapk. 1999, 264-
Oer.

3. VY3okoB X. Dpk Hynmmaa spKcH3 KeTran
¢unoitn / Onbek. Tannmanran acapiap. —
Tomxkent., lapk. 1999.
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XALQ QO SHIQLARINI NOTALASHTIRISHDA ZAMONAVIY
TENDENSIYALAR (TALQIN) MASALALARI

Adxamova Munisa

O’zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti magistranti

+998977047411
musipusi2211@mail.ru

Annotatsiya: Ushbu maqolada ozbek xalq musiqa madaniy merosining orni va
ahamiyati, folklor qoshiqlarini kop ovozli ijroga moslashtirish va zamonaviylashtirish
hamda bastakor va kompozitorlarning folklor sanati sohasidagi ijodi xususida fikr yuri-

tilgan.

Kalit so’zlar: folklor, sanat, kompozitor, qoshiq, ko'p ovozlilik, ijro, musiqa, janr.

Annomauus: B 0annoii crmamve paccmampueaemcst pov u 3HaueHue KynivmypHoeo
Hacnedust y36exckoti HapOOHOU MY3biKU, A0aNMAyUs U MOOePHU3AUUS HAPOOHDIX NeceH
K MHO02020710CUI0, 4 Makie Meopuecmso KOMno3umopos u 6acmaxkopos 6 obnacmu

HapO()HOZO uckyccmsa.

KiioueBsble coBa: GombKIOp, UCKYCCTBO, KOMIIO3UTOP, II€CHA, MHOTOTONIOCHE,

VICIIOZTHEHNE, MY3bIKa, JKaHP.

Annotation: this article examines the role and significance of the cultural heritage of
Uzbek folk music, the adaptation and modernization of folk songs to polyphony, as well
as the work of composers and bastakors in the field of folk art.

Keywords: folklore, art, composer, song, polyphony, performance, music, genre.

Ko’pgina kuy va qoshiqlar qayta
hayotga tadbiq etilmoqda. Bunga biz har
yili otkaziladigan Navroz umumxalq bay-
yangraydigan  kuy va
qoshiglarimizni, yalla va laparlarimizni,
xalq ijodiyoti namunalarini misol keltiris-
himiz mumkin. Shu bilan bir qatorda
milliy estrada sanatida ham folklor musi-
qasi keng qollanib kelinmoqda. Mahmud
Namozov, Ravshan Namozov, Sayyora
Qoziyeva, Hosila Rahimova, “Surxon” gu-
ruhi va boshga estrada namoyondalari
ijjodida folklor musiqasi keng namoyon
bolgan.

Folklor va ananaviy cholg‘u ijrochilari
repertuarini boyitishini, yurtimizning
chekka vohalarida xalq orasida keng tar-

ramida

qalgan musiqani ta'lim tizimiga olib ki-
rish, milliy qadriyatlarimizni va merosi-
yosh avlodga ustoz-shogird
amanalari asosida o'rgatish, shu tariqa
ularning kasbiy mahoratlarini shakllanti-
rish va rivojlantirish biz yoshlarning oldi-
mizga qo’yilgan asosiy vazifalardan biri-
dir.

Folklorning musiqiy notasi tarixida
otgan uchta bosqichni ajratib korsatish
mumkin. Ulardan birinchisi xalq kuylari-
ning musiqiy notasini organish bo’yicha
dastlabki tajribalar, biz bilan deyarli uch
asr davomida (Garbda - undan ham
uzoq) bollgan tajribalar va XIX asrning
songgi on yilliklarigacha bolgan keng
qamrovli davrni 0z ichiga oladi. Bu davr

mizni
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eshitish yozuvining (tog’ridan-togri
qoshiqchilarning ovozidan yoki xotira-
dan) ajralmas hukmronligi bilan bir vaqt-
ga togri keladi va mohiyatiga ko'ra, folk-
lor materiallarini tinglash, odatda, uning
oziga xos xususiyatlariga emas, balki
uning umumiy musiqiy qadriyatlariga qa-
ratilgan edi.

Shu bilan birga, tobora nozikroq tash-
qi tovush tafsilotlarini sinchkovlik bilan
tuzatish bu tarzda yozilgan musiqaning
muhim, ichki lahzalarini obektiv ochib
berishga yordam beradi, degan ishonch,
ko’p jihatdan chalg’ituvchi bo’lib chiqdi.
Folklor musiqasining tashqikorinishlarini
aniq va aniq aniqlashtirishga intilish
ko’pincha halokatga olib keladi, chunki
haddan tashqari batafsil yozuvlar tafsilot-
larni umumlashtirish orqali ohangning
jiddiy tomonlarini ochib, notaning deyar-
li asosiy, yaxlit birlashma vaqtini olib
tashlashga yordam berdi. Bu erda juda
aniq tafsilotlar bilan togridan-tog’ri maz-
munli ogqishni imkonsiz qilib qo’ygan
bunday «o’lik tugatish» yozuvlariga
ko’plab misollar keltirish mumkin.

Fonografik sobit tovushdan notatsiya-
ning «obektivligi» sezilarli darajada xayo-
liy bo’lib chiqdi, chunki yangi davr vakil-
lari unga folklor notasini ishlab chiqishda
ko’p jihatdan notiglangan materialni bir
xil nazariy asoslardan - umumiy akade-
mik musiqa nazariyasi nuqtai nazaridan
tushunishga harakat gildilar. Bunday sha-
roitda bir xil texnik sobit ovozga qaytish
qobiliyati hali uning idrokini etarlicha
moslashtira olmadi, oz tashkilotining
ichki standartlariga to'liq mos keladi, bu
esa umumiy Evropa standartlaridan an-
cha uzoq bolishi mumkin. Aksincha, ak-

sincha. Ozini qayta-qayta tekshirish im-
koniyatiga ega bo’lgan notiolog ko'pincha
eshitishning «dalillari» va «yaroqliligi» ga
beixtiyor ozini ishontirdi, faqat ilgari
ornatilgan stereotipni yanada mustah-
kamladi. Ushbu holatlarda «shifrlash»
anigligining oshishi aniq bo’lib chiqdi,
chunki bu shifrlash ko’pincha bila turib
etarli bolmagan nazariy asosga asoslan-
gan edi.

«Kichik o'lchamli» yozuvlarning nozik
joylariga bo’lgan ehtiros gisqa umrga ay-
landi. Ularning xilma-xilligi, o'ta murak-
kabligi va juda ko'pligi ichki tartibni joriy
qilishni talab qildi. Transkriptal yondas-
huvning ozboshimchalik bilan manosiz
ortigcha taminlanishidan kelib chiqib,
analitik tuzilishga ehtiyoj paydo boldi.
Mantiqiy mugqarrarlik bilan tahliliy belgi
paydo bolishi kerak edi, musiqiy folklor
rivojida yangi, uchinchi davr boshlanishi
kerak.

Uchinchi
talashtiruvchi qidirishga nima undadi?
Birinchidan, bastakorsanatime’yorlaridan
farqli o'laroq, xalq musiqasini tashkillash-
tirishni tartibga soluvchi umumiy qon-
uniyatlarni kashf etish, musiqani ikkinchi
darajali, “skelet” ni muqovadan ajratish va
musiqiy matnga grafik tartibni kiritish
usullarini ishlab chiqish.

Bu erda yuqoridagi usullar va texnika-
larning mohiyatini bilib olishning manosi
yoq. Ixtisoslashgan adabiyotlarda tasvir-
langan va keyingi matnda aniqlanadi,
chunki folklor notalariga zamonaviy tal-
ablarni asoslash ushbu ishning asosiy va-
zifalaridan biridir. Faqatgina tadqiqot va
tahririyat faoliyatini tahliliy qayd etish
tamoyillarini ishlab chiqish uchun alohi-

avlod folklorshunos-no-

145



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

da ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlash
kerak. Gippius, ko’p millatli xalq
qoshiglari materiallarini nashr etishda
ushbu tamoyillarni magqsadli ravishda
himoya qilgan. Ushbu asar muallifi ushbu
uslubni yanada takomillashtirishga inti-
lib, yuqorida tilga olingan «Folklorshu-
noslar toplamidan» to’plamlarini tahrir
qildi.

Garchi bugungi kunda ko’pgina folk-
lor yozuvlari eski sintaktik darajadan tas-
hqarida tuzilib, nashr etilaversa-da, tahli-
Ining tipik turi umuman notatsiyaning
oldingi usullaridan ustunligini tasdiqladi
va hatto bazi xarajatlarni 0z-0zini isbot-
lashga urinib korishga muvaffaq bo’ldi.

Shunday qilib, besh chizigli nota
qoshimcha rivojlanishni talab giladi va
bu tabiiy ravishda songgi yillardagi folk-
lor amaliyotidan kelib chigadi. Biroq, bu
rivojlanish, oldingisiga qaraganda, sezi-
larli darajada magqgsadli, kamroq o%z-
ozidan paydo bo'lishi kerak. Shu sababli,
bir tomondan, biz folklor notasidan ni-
mani xohlashimizni aniqroq va ikkinchi
tomondan nimaga ishonishimizni ani-
qroq tushuntirish mantiqiy bo’ladi.

Yana bir bor ta'kidlaymizki, analitik
yozuvlarning folklordagi transkripsiya
tendentsiyalari ustuvorligi davrida paydo

bolishi malum darajada proektsionizm
tangisligini bartaraf etish zarurligini aks
ettirdi. Yani, hozirgi qarama-qarshilikni
hal qilish zarurati folklor amaliyotining
o0zi bilan paydo bo'ldi. Binobarin, folklor
notatsiyasini loyihalashtirishning yuqori
darajasiga berish kelgusi davrning asosiy
vazifalaridan biri sifatida qaralishi mum-
kin. Uni hal qilish madaniyatda folklor
materiallarining ishlash xususiyatini sezi-
larli darajada o’zgartiradi va bu funktsiya-
ni yanada samarali qiladi.

Xulosa qilib aytganda, yuqorida aytil-
ganlarning barchasini hisobga olgan hol-
da, yangi xususiyatlarning folkloristik
belgilarini etkazish juda muhimdir, bu esa
og'zaki va yozma madaniyatlar ortasida
vositachini yaxshilaydi. Bu folklorshunos-
lik faoliyatining o’ziga xos vazifasi bo’lib
qoladi va bu erda bu masala batafsil korib
chiqilishi kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Ostonasi tillodan. To'y qo'shiqlari. Nashrga
tayyorlovchilar M. Mirzayeva, A.Musaqu-
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2. Oy oldida bir yulduz. O’zbek halq maro-
sim qoshiqlari. Nashrga tayyorlovchi
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3. Jorayev M. Navro'z bayrami. T.. Fan,
2009.

4. wikipedia.org.

146



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne29

THE ROLE OF PUBLIC AND THE AUDIENCE IN PUBLIC
RELATIONS

Mamajonova Mukhlisa Muzaffar qizi

Mass journalism and communication university of Uzbekistan International
journalism and public relations faculty First year student E-mail:
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Annotation: Public relations means to communicate with people, to establish public
relations. So, the role of the public, the audience in the field of PR is invaluable. When offer-
ing a service or advertising a product, the PR specialist always addresses the public. That is
why it is necessary to study their thoughts and interests. It is true that the PR service is
aimed at the public, but a good specialist can choose his audience, his groups, even from the
public. Because each plan has its own target audience. Failure to communicate with the
public, failure to select the target audience, failure to study and take into account their

views, any type of service, in particular, leads to huge losses in the field of PR.

From the above it is clear that, first of all, it is necessary to have a theoretical under-
standing of the public. Then we study the public classification.

In the process of working with the public, we find the target audience of our service
and develop ways to disseminate and inform them.

After studying all of them theoretically, we begin to apply them in practice in the right
place and time. In the presentation of our services and products, it is expedient to act on
the basis of the public, especially our audience.

Key words: Pr, public, audience, internal audience, external audience, typology.

In the 19th century, James Lovell, the
founder of the Atlantic Mansli newspaper,
wrote: “Social thought is like atmospheric
pressure. It’s invisible, but it puts a pres-
sure of 16 pounds per square inch. ” In-
deed, in democracies, public opinion has
a powerful dynamic power. After all, de-
mocracy means a transition from a mon-
ologue of power to a dialogue with the
people. The study of public opinion, on
the other hand, requires the directing of
this power and its effective use.'

The public is- a group of people in-
side or outside the organization with
which the organization interacts in one

1 Nishanova.G. PR basics. T, 2018. -P. 31-32

way or another. The concept of audience
is one of the central ones for PR. Frank
Jetfkins emphasizes that PR activity is
not aimed at the general public, it is
aimed at “carefully selected groups of
people who are components of a large
general public”.

The target groups selected from the
general public are called the audience.
The audience is also divided into 2 types:

1. External audience;

2. Internal audience.

External audience - individuals or
groups outside of, and not closely con-
nected with, an organization at whom its

2 Jefkins F. Public relations. — L., 1992. — P. 61.
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communications and promotional efforts
are aimed.

Internal audience - individuals or
groups within (or closely associated with)
an organization. It should be emphasized
that PR is oriented both to an external
audience, and to an internal audience,
which refers to its own employees.

It is important not only a clear defini-
tion of their audience, but also a precise
definition of the ideals, interests of this
audience and, accordingly, precisely its
communication channels. Thus, the defi-
nition of the public really includes, as it
were, three separate tasks: what part of
the general public is it, what are its ideals
and its communication channels.
3(pochepzov kitob)

A clear definition of our audience is the

3 Pochepstov G. PR for professionals.- K. —P. 68.

key to a successful communication cam-
paign. It protects against wasting money.
Frank Jeffkins predicts such negative re-
sults if you do not define your audience:

1) efforts and money will be spent to
no avail in order to reach too many ob-
jects;

2) the same message will be offered
regardless of its perception by different
groups of people;

3) goals will be poorly achievable;

4) the client will be disappointed with
the lack of results.*

References:
Nishanova.G. PR basics. T, 2018. -P. 31-32
Jefkins E Public relations. — L., 1992. - P. 61.
Pochepstov G. PR for professionals.- K. -P. 68.
Smirnova.M.What is the target audience?.
M, 2020.

L

4 Jefkins F. Public relations. — L., 1992. — P. 64- 65.
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O‘ZBEKISTONDA YOSHLAR SIYOSIY MADANIYATI VA
SIYOSIY FAOLLIGINI OSHIRISHGA QARATILGAN SAY-
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Annotatsiya: Ushbu maqolada yoshlarga qaratilayotgan e'tibor, ularni siyosiy jaray-
onlarda ishtirokini taminlashdagi say harakatlar va Muhtaram Prezidentimizning yosh-
larga qarata ta’kidlagan mazmunli fikrlari orin olgan

Kalit so‘zlar: Siyosiy madaniyat, yoshlar, Yoshlar parlamenti, davlat siyosati, Oliy

Majlis

Har bir davlatning barqaror taraqqi-
yotini taminlashda asosiy poydevor - in-
son omili, uning intellektual salohiyati
bilan uzviy bog'liq.

Shu nuqtai nazardan, mamlakat aholi-
sining katta qismi zamonaviy bilim va
ko‘nikmalarga ega yoshlardan iborat ek-
anligini inobatga olgan holda, mazkur
qatlam ijtimoiy-iqtisodiy va boshqa soha-
lardagi manfaatlarini himoya qilish va
kuzatilayotgan dolzarb masalalarning na-
zariy va amaliy jihatdan yechimini topish
bugungi kunning muhim vazifadir.

O‘tgan davrda, bu borada qator
me’yoriy-huquqiy hujjatlar ishlab chigil-
gan bo‘lib, ular yoshlar siyosiy madaniyati
va siyosiy faolligini oshirish, ularning in-
tilish va iqtidorlarini qo‘llab-quvvatlash,
rag‘batlantirishga oid, yosh rahbar kadr-
larning boshqaruv salohiyatini yuksalti-
rish bo‘yicha mustahkam tizim ishlab
chiqildi.

Xususan, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining tashabbusi va amaliy
ko‘magi asosida yoshlar hayotiga bevosita
taallugli bo‘lgan jami 40 ta Qonun va qo-
nunosti hujjatlari gabul gilindi. Jumladan:

- O%bekiston Respublikasining 3 ta
Qonuni;

- O%bekiston Respublikasi Preziden-
tining 5 ta Farmoni, 8 ta Qarori, 2 ta Far-
moyishi;

- Vazirlar Mahkamasining 18 ta qaro-
ri va 4 ta farmoyishi imzolandi.

Shuningdek, bugungi kunga qadar
Qonunchilik palatasida, siyosiy partiya
fraksiyalarida o‘tkazilgan 20 dan ortiq
yigfilishlarda 500 nafarga yaqin yoshlar
o‘zlarining 30 ga yaqin takliflari bilan
qgonunlar muhokamalarida ishtirok etis-
higa imkon yaratildi.

Undan tashqari O“zbekiston Respubli-
kasi Oliy Majlis Qonunchilik palatasining
Yoshlar masalalari bo‘yicha komissiyasini
tashkil etish bo‘yicha nizom ishlab chigil-
gan. Nizomga ko‘ra yoshlarni qonun ijod-
korligi jarayoniga keng jalb etish, qabul
qilinayotgan qonunlarda kelajak avlod
manfaatlarini aks ettirish uchun bevosita
yoshlarning o‘zlaridan takliflar olish ma-
gsadida Oliy Majlis Qonunchilik palatasi-
da “Yoshlar parlamenti’ni tashkil etish
bo‘yicha amaliy chora-tadbirlarga ham
qo‘l urilganligi yoshlarga qaratilayotgan
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e'tiborlardan biri desak mubolaga
bo‘lmaydi. Yoshlar masalalari bo‘yicha
komissiyaning asosiy magqsadi esa yosh-
larga oid davlat siyosatini izchil va sama-
rali amalga oshirish, yoshlarni har to-
monlama qo‘llab-quvvatlash, ularning
huquglari, erkinliklari va qonuniy man-
faatlarini himoya qilishga
ko‘maklashishdan iboratdir.!

Hozirgi kunda viloyatlar hududlarida
8 mnafar yosh avlod vakillari hokim
o‘rinbosarlari etib tayinlangan bo‘lib, ular
o‘zlarining intilishlari va izlanishlari bilan
safdoshlariga o‘rnak bo‘lmoqda. 2019-yil
dekabrda bo‘lib o‘tgan saylovda Oliy Ma-
jlis Qonunchilik palatasi deputatligiga
9 nafar yosh yigit-qiz saylangan, mahalliy
kengashlarda gfalaba qozonganlarning
qariyb 10 foizini yoshlar tashkil etishi
ham yurtimizda yoshlarning siyosiy ma-
daniyati va siyosiy faolligini oshirishdagi
say harakatlardan yana biridir.

Yoshlar orasida “Men Sizning yonin-
gizda turib, kamarbasta bo‘laman!” deb
ko‘zi yonib turgan, bilimli jasoratli yigit-
qizlar borligiga ishonaman. Yetakchilik-
ning, oz ortidan ergashtirishning eng
to'gri yo'li shaxsiy o‘rnak va namuna
bo‘lishdir,- deydi yoshlar bilan uchras-
huvda Muhtaram Prezidentimiz SH.Mir-
ziyoyev.?

Bu borada gilinayotgan ishlarda Yoshlar
ittifoqi ham garab turmasdan 26 dan ortiq
davlat organlari, nodavlat notijorat tashki-
lotlari va fugarolik jamiyatining boshqa in-
stitutlari bilan shuningdek, 11 ta xorijiy

1 http://parlament.gov.uz/uz/events/
committee/31008

2 O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev 2019-yil 27-dekabrda Muhammad
al-Xorazmiy nomidagi maktabda yoshlar bilan
uchrashuvdagi nutqidan.

davlat yoshlar tashkilotlari bilan o‘aro ti-
zimli hamkorlikni rivojlantirish maqsadida
davlat organlari va tashkilotlar bilan ham-
korlik bitimlari imzolagan.

Muhtaram Prezidentimiz SH.Mirzi-
yoyev rahbarligida olib borilayotgan keng
ko‘lamli islohotlar, turli jabhalardagi yan-
gilanishlar samarasi, ijtimoiy-iqtisodiy va
siyosiy sohalardagi o‘zgarishlarni butun
dunyo hamjamiyati e’tirof etmoqda,
O“zbekistonning xalqaro darajadagi nufu-
zi yangi bosqichga ko‘tarilib, bu holat
ko‘plab siyosiy liderlar tomonidan mam-
lakatimiz bilan diplomatik munosabatlar-
ni qayta ko‘rib chiqishga undamoqda.

Bu kabi jarayonlar davlat boshqaruvi
sohasida ham yangicha yondashuvlar va
munosabatni taqozo etmoqda. Mamlaka-
timiz kelajagi hisoblangan yoshlar orasi-
dan munosib rahbarlarni tanlash, ular-
ning bu boradagi kompetensiyasi, salohi-
yati va siyosiy madaniyatini oshirish, qay-
ta tayyorlash ishlari barchamizning
oldimizda turgan ustuvor vazifadir. “Mil-
liy tiklanishdan - milliy yuksalish sari”
degan dasturiy goya asosida, yoshlarni
ona yurtga sadoqat ruhida tarbiyalash,
ularda tashabbuskorlik, fidoyilik, axlogiy
fazilatlarni shakllantirish - ota sharafli
vazifaligini anglab yetmog'imiz lozimdir.
“Yangi O’zbekistonni, albatta, yoshlar bi-
lan birga quramiz. 2020 yil yoshlarga oid
davlat siyosatida tub burilish yili bo’ladi”, -
deya takidlagan Muhtaram Prezidenti-
miz SH.Mirziyoyev.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti vazi-
fasini bajaruvchi SH. Mirziyoyev “Yoshlar-
ga oid davlat siyosati to‘grisida” qonun
2016 yil 16 sentabr O'RQ-406-son
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Azamat Haydarov. “Siyosiy madaniyat masu-
liyati” “Tafakkur” nashryoti. Toshkent-2009

“Yoshlarga oid davlat siyosatini amalga
oshirish strategiyasi: mavjud vaziyat va

rivojlantirish istigbollari” mavzusidagi
ilmiy-amaliy konferensiyasi magqolalar
to‘plami. “Tafakkur-Bo‘stoni” nashriyo-
ti. Toshkent-2019
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THE PRINCIPLES AND PROSPECTS OF CREATING THE IMAGE
OF UZBEKISTAN IN THE US MEDIA

Ne’matova Gulruh Bobir qizi

UZJOKU International Journalism direction 2-stage master’s degree

Annotation: The Mass media role is very vital for the creation of images of country.
We are so confident in the process of analyzing US newspapers and magazines.

Key words: US Mass media, black technologies, US analytical journal Nation, BCG,
Voice of America, ideas of US experts and specialists

The main goals and objectives of cre-
ating a positive image of a particular state
on an international scale are not laid
down in a particular system in the litera-
ture. The reason for this should be the fact
that each country in the conduct of for-
eign policy comes only from its own
needs and interests, penetrates and joins
the world community with its own prob-
lems. Of course, this is not a simple pro-
cess. Such complexities in life reveal the
problem of the theoretical basis for the
formation of the media image of young
independent states and controversial cas-
es in practice.

If the state does not work on its image,
if it does not disseminate information
about itself on a global scale, its natural,
geopolitical and ideological opponents
will try to shape the negative image of the
country with the help of “black” technolo-
gies. It is understood that the interna-
tional community is subject to the laws
that are common to other areas of Public
Affairs.

In increasing the image of the country,
it is important to occupy a high place in
the results of various ratings of the state.
American publications often change such

ratings. In them, Uzbekistan also has its
place. For example, America’s the Boston
Consulting Group(BCG) research center
published a ranking of the countries of
the world for 2018 on the index of sus-
tainable economic competitiveness.
(2018 on the day of 12 July) from the rat-
ing took place 152 state. In this rating,
Uzbekistan is ranked 101.

In its next Report, 2018 Global Law
and Order has published a ranking of the
safest countries in the world to travel. In
it, Uzbekistan gained 91 points and took
the fifth place with Hong Kong. It is also
said in the report that “this country of
Central Asia, which was once considered
part of the ancient Great Silk Road, is
unconditionally beautiful”

It is important to study the relationship
between the US media and the reforms
taking place in Uzbekistan. Negaki, Amer-
ica is one of the most developed and pow-
erful countries. It also went through stages
of development. This is why further devel-
opment can be achieved by identifying,
examining and eliminating the shortcom-
ings observed and noted in the US press.

The most popular publications of the
USA are Time (from 1923 year),
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Newsweek(from 1933 year), United States
News and World Report (from 1933 year),
Business week (from 1929 year), Nation
(from 1865 year), Democrat(from
1961 year), Life (from life).

When searching for the” Uzbekistan
“question from the official website of the”
The New York Times “ newspaper, 3
545 results were found (24 November
2018). Most of the information belongs to
recent years. From this it will be known
that the US media are widely covering the
changes in Uzbekistan. On average,
5-6 materials about Uzbekistan will be
published in this newspaper every month.
The first article on the site about Uzbeki-
stan was published on February 21, 1925.

Among the materials affecting the im-
age of Uzbekistan can be added an ana-
Iytical article titled “Uzbekistan is being
opened after closure and repression”(Once
Closed and Repressive, Uzbekistan is
Opening up), authored by Andrew Cra-
mer, published on October 25, 2017.

The US analytical journal “Nation”
gives a high assessment to economic re-
forms in Uzbekistan. In particular, it is
emphasized that the factors hindering the
entry of investments into the Uzbek econ-
omy have been eliminated.

In an article published in the presti-
gious US magazine The National Interest,
it is said that” Uzbekistan, headed by
Shavkat Mirziyoyev, is moving away from
the old political Traian and experiencing
a completely new process” The author of
the article - a well-known tahlichi, the
vice-president of the American Foreign
Policy Council (“American Foreign Policy
Council”) Ilan Berman writes that after

his election as president of the Republic of
Uzbekistan in December 2016, Shavkat
Mirziyoyev began radical reforms cover-
ing all aspects of the country’s life.

According to another scientist Stefan
Brown, previously there was a negative
picture about Uzbekistan at the foreign
media. Despite this, now all over the
world there are only and only good
thoughts about our country.

According to Sean Roberts, professor
of Washington University, “ non-govern-
mental organizations are active in Uz-
bekistan, but they are not actually inde-
pendent, they are government-controlled
and are considered civil society within
quotes. There was no significant change
in this aspect, but it is gratifying that these
organizations are engaged in seeking so-
lutions to important issues in society,
helping the population and, as far as pos-
sible, promoting their proposals”

“Voice of America” TV presenter
Navbahor Imomova said that” Online’,
that is, Internet-based information sourc-
es, has become increasingly popular and
diverse in terms of content and scope.
Relying on local sources that provide in-
teresting materials and strive to cover a
wider range of life in Uzbekistan, the
means of regular information transmis-
sion have increased.

John Herbst, ambassador of the United
States to Uzbekistan in 2000-2003 and
Ukraine in 2003-2006, says: “depending on
the steps taken by Tashkent in the past year,
it is possible to see that the political business
in this country is united around the Elite
President. We can not look at Shavkat
Mirziyoyev as a solo artist. The president is
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not doing the decisions as he knows it, he is
relying on an organized elite”

In short, the achievements in the cre-
ation of the internal and external image of

the state are of particular importance
among the indicators of the potential
power of recognized countries in the
ranks of the world leaders.
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TYPOLOGICAL FEATURES OF DIALECTS

Pozilova Barchinoy,
The student of Andijan state university

The dialect — or at least accent — is famil-
iar to most thanks to Radio and TV dramas
set in Yorkshire. Actors, however, rarely
distinguish between this form of speech and
the dialects of the rest of the county.

The regional accents of English speak-
ers show great variation across the areas
where English is spoken as a first language.
This article provides an overview of the
many identifiable variations in pronuncia-
tion, usually deriving from the phoneme in-
ventory of the local dialect, of the local va-
riety of Standard English between various
populations of native English speakers.

The main differences between the two
areas relate to the pronunciation of certain
verbs. School, for example, is traditionally
pronounced “skoo-il”” or “skoil” to the south
and west, and “skeel” or “skale” to the north
and east. Similarly, loaf, which has an al-
most standard pronunciation in the south
and west, becomes “lee-af” or “lay-af” in
the north and east, just as goose becomes
“gee-as”. Perhaps the best known West Rid-
ing vowel form is the realization of o (as
in hole, where southern English has the
diphthong /ou/ ) as oi /o/. Thus coal hole be-
comes “coil ‘oil”.

In language teaching we have to do with
at least two languages: the mother tongue
and the target language. These may fall into
the same broad type as far as their morpho-
logical characteristics are concerned, but be
strikingly different in respect to their syllable
structures. They may differ markedly in

their lexical structure, for example, in the
semantic field of kinship terms or color
terms but yet be similar in many syntactic
respects. They may or may not be geneti-
cally related. The fact is that linguistic simi-
larity and difference cannot be asserted for
«language as wholes» but only level by level,
system by system, category by category.

There are two ways of comparing the
sound systems of two languages: a) in physi-
cal, i.e. acoustic and articulatory terms; and
b) in functional i.e. phonological terms. The
comparison of syllabic, accentual and into-
nation structures of two or more languages
needs some other principles as they have
complex features.

In language learning the mother tongue
(Li) and the target language (L,) come into
contact as a result of which many cases of
transference of the elements of Lj to L, may
be observed. These transferences are given a
common term «interference». According to
the levels of language description we can
distinguish:

phonetic (phonic) - phonological inter-
ference;

grammatical interference;

lexical-semantical interference;

probably, it is possible also to classify
stylistic interference.

As we are concerned with phonetic
(phonic) - phonological interference it may
become clear in the course of comparative-
typological analysis of languages. But the
term phonetic (phonic)
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phonological interference is too general
and it is described only on the bases of pho-
nemic vs. non-phonemic differences in lan-
guages.

A dialect can develop or emerge in a
group of speakers, which is distinctive not so
much for the geographical region where
they live, as some other factor. For example,
the variety might emerge among

Immigrant communities and their de-
scendants;

Communities of (new age or traditional)
travellers;

Families of armed servicemen and
women;

Faith communities.

English varieties from other cultures
and nationalities. Ethnic dialects | The
English of black Britons | The English of
British Asians. Of course, the dialect arises
among a community of people who spend
time together — but if there is anything
distinctive, in its effect on language, in the
Asian cultural background of Pakistanis
in Blackburn or Bradford, or in the Carib-
bean background of black Britons in Moss
Side or Haringey, then it does not matter
where in the UK those places are. Over
time, and especially for later generations,
then the influence of the local (tradition-
al) dialect features will become apparent -
so that there are now accents that we can
describe as West Midlands Asian or Brad-
ford Asian. It may be harder to identify
regional variants of Afro-Caribbean Eng-
lish: while there are parts of the UK,
mainly in cities, with large black popula-
tions, these are usually interspersed with
white and mixed-race residents, who may
be more numerous.

One might also consider, say, the broad
features of the English spoken in the Earl’s
Court district of London — where there is a
large population of young Australians, living
temporarily in Britain. But that might be
artificial, since, in terms of their linguistic
identities, these speakers have dialects from
their homeland, and simply happen to be
living abroad. Unless, that is, one can show
that there are some features of their language
that are not also found in the mother tongue
Australian English they bring with them.

As with the indigenous population, the
mere existence of a language variety does
not mean that it is spoken by a majority of
people. Arguably, most black Britons speak
more or less standard English. There are
varieties which have a marked accent and
special lexicon, close to some of the creoles
of the Caribbean - the speakers of which are
more likely to be young, male and either of a
lower social class, or ideologically disposed
to favour a distinctive black variety of Eng-
lish. We could make exactly the same obser-
vation about many traditional regional dia-
lects of white Britons, too. Only time will tell
if these changes spread or stick.

Dialect is not disappearing, but it is al-
ways changing.
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JURNALIST SURISHTIRUVI: TAHLIL VA TALQIN

Sitora Yo'Ichiyeva Oybek qizi

O'zbekiston Jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti teleradio

jurnalistikasi 2-bosqich 202-guruh talabasi

Annotatsiya: maqolada tahliliy janrning eng asosiy va murakkab turlaridan biri,
surishtiruv jurnalistikasi, tahliliy yondashuv va faoliyatning olib borilishi borasida so 'z

yuritiladi.

Kalit so'zlar: Jurnalistika, jurnalist, maqola, efir, ko 'rsatuv, radio, televidiniye, ju-

rnalistika prinsiplari.

Jurnalistika-ijtimoiy faoliyat turi. Bu
faoliyat egalari jurnalistlar ijtimoiy-
dolzarb axborotlarni to " plash, tahlil qilish
va ommaviy axborot vositalari (matbuot,
radio, televidiniye, axborot agentliklari va
boshqalar) orqali tarqatish bilan
shug'ullanadi.

Jurnalist- xalq va davlat o'rtasidagi
ko' prik vazifasini o"tovchi shaxs hisobla-
nadi. Uning aytgan so'zi, yozgan maqo-
lasi, efirga uzatgan ko' rsatuvi xalqqa, un-
ing onggiga xulosa bera olishi kerak. Jur-
nalist tomonidan tayyorlangan material
har tomonlama puxta, tahlilga boy,
haqqoniy va xolis bo'lishini davrning
o0'zi talab qilmoqda. Shunday ekan, faoli-
yat davomida jurnalistika prinsiplari doi-
rasidan chigmagan holda ish ko'rmoq
lozim.

Aynan tahlil borasida so"z yuritganda,
tahliliy surishtiruvga alohida to'xtalish
joiz. Agar tarixga nazar soladigan bolsak,
journalist surishtiruvi janr sifatida o'z
o'rnini topgunga qadar jurnalistning ha-
qiqatni oshkor etishga bo'lgan urinishlari
“Jurnalist tadgiqoti” tushunchasi orqali
ifodalangan. Shu sababli surishtiruv ishini
olib bormoqchi bo'lgan journalist ko'p
hollarda jamiyat hayotidagi kundalik

muammolar tahliliga bag'ishlangan ma-
teriallarni to"plash bilan kifoyalanib qol-
gan.[1] “Jurnalist tekshiruvining bosh xu-
susiyatlaridan asosiysi keng omma man-
faatiga zid bo'lgan, lekin keng jamoatchi-
likdan g'ayriqononuniy ravishda sir
saqlanayotgan muammoni atroflicha va
asosli o'rganib, uni fosh etishdan iborat.
(2]

Surishtiruv-har bir jurnalistik faoliyat
turida mavjud bo'lib, har biri o'ziga xos-
likka ega. Misol uchun, “Human.uz”
axborot portali jurnalistlari tomonidan
Sergeli tumani Qipchoq ko' chasi 135-uy-
dagi aholining yashab turgan xonadoni
buzilganligi, bu yerdagi vaziyat aslida
qandayligi borasida surishtiruv olib boril-
gan. Unga ko'ra, Amanovlarning
sulolaviy yashab kelayotgan uylarini buz-
ib, tinchini buzishgani, hokimiyat vakil-
lari, mutasaddilarga murojaat gilishganda
hech ganday etabor berilmaganligi ayti-
ladi. Surishtiruv davomida journalist ari-
za beruvchilarning shikoyat va tushunti-
rishlarini o'rganib, hujjatlar bilan ham
tanishdi. So'ng mutasaddi shaxsning
fikrlari o'rganildi, yer kadastri xodimin-
ing fikricha ayni vaqtdagi qonuniy yer
maydoni 800kv/m bo'lib, ariza beru-
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vchilarning talabi esa 1400 kv/m. Bundan
tashqari, ma'lumotlarda aytilishicha,
buzilgan bino ichidan suv qurilmasi
o'tgani va buni hagsiz ravishda hokimi-
yat tomonidan qilinganligi aytilgan, biroq
aslida suv qurilmasining o'zi noqonuniy
tarzda qurilganligi fakt sifatida journalist
tomonidan Kkeltirilib o'tilgan. Tushunti-
rishlar olib borilgach, aslida oilaviy nizo
bo'lgani haligacha  hal
bo'lmayotgan muammo, deyarli o'z

uchun

yechimini topib, ya'ni hokimiyat tomo-
nidan ikki aka-ukaga tagsimlangan mul-
kka rozilik bildirishgan va masala hal
bo'lgan. Biroq shundan so'ng ham ijti-
moiy tarmoqdagi sahifasida ariza beru-
vchi hali-hanuz
topmagani, hokimiyat vakillari va jurnal-
istlarning niqob ostida ish ko rishlaridan
shikoyat gilgan. Axir hammasi yechimini
topganku, deyishingiz mumkin-u lekin
yana xato kimda? Murosaga kelaolmayot-
gan aka-ukalardami, hokimiyat vakillar-
idami yoki surishtiruv olib borgan jurnal-

muammo yechim

istdami?

Bundan bir xulosa yasash mumkinki,
surishtiruv hamisha ham jurnalistning
yechimi bilan yakunlanmaydi, shu bois
ham bu o'ta murakkab tahlil hisoblanadi.

Ammo har doim ham shunday bo'ladi
degani emas, ya' ni yana bir hayotiy va o'z
yechimini topgan surishtiruvga misol
keltiradigan bo'lsak, bu taniqli journalist

Muhammadjon Obidov tomonidan
o'tkazilgan.Unga ko'ra Farg'ona oyna
ishlab chiqarish sexining faoliyatida sust-
liklar va qonunbuzarliklarni kuzatish
mumkin. Ya'ni avval muammoli reportaj
tayyorlanib,unda asosiy muammo-oyna
zavodida zarur xomashyo(kalsiy sodasi)
yo'qligi sababli xumdonlarda tabiiy gaz
behuda  yoqilib,
ko 'rayotgani olib chiqilgan edi. Tabiiyki
reportaj efirga berilganidan keyin, mu-
tasaddilar bu masalaga e'tibor qaratgan,
zavodga kerakli xomashyo keltirilgan,
muammo hal bo'lgandi. Ammo lo'li
ayollarning shisha idishlarni topshirishi
bilan bog'liq vogea jurnalistni bu sohad-
agi noqonuniy xatti-harakatlarning izidan
tushishga undagan.

Xulosa o'rnida aytish joizki, jurnalist-
ning jamiyatga xolis xizmat qilish va

korxona  zarar

haqqoniy material tayyorlashi, surishtiru-
vdan ko'zlangan asosiy maqsad hisobla-
nadi.Aynan shu magqsad surishtiruvning
asosiy tamoyillaridan bo'lib fakt va dalil-
larga asoslanib, xolis ish ko' rish magsad-
ga muvofiq bo'ladi.

Foydalanilgan manbaalar:
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ESTRADA VA OMMAVIY TOMOSHALAR REJISSURASI

ZAMONAVIY TENDENSIYALARI

Shavkatova Gulnoza

Ozbekiston Davlat Sanat va Madaniyat instituti magistranti
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Annotatsiya: Mazkur maqolada o’zbek xalq bayramlari,ularning jamiyatimizdagi
o'rni,bugungi kundagi rivojlanish bosqichi, yoshlar tarbiyasidagi ahamiyati yoritilgan.

Annomauusi: JJanHas cmamaos 0céeusaen 801poChl 3auUmol, KpUmepuu paseumus,
COUUATLHO-KYNIbIMYPHOE 3HAUEHUE, HeMAMePUdnvHoe KyavmypHoe HAcleOHUe U ux
co30anue 6npoussedeHUsx yuenvix, muicniumerneil Bocmoxa CpedHesexosusi.

Annotation: This article covers the themes of protection, development criteria, social
and culture value, the intangible cultural heritage and the creation of them in works of
scholars and thinkers of the Middle Ages of the East.

Kalit so’zlar: Musiqa, bayram, marosim, urf-odat, xalq oyinlari.

KirouoBsie coBa: Mysuka, npasgHuk, Tpaguiyst,00psiibl, HApOHbIE UTPEL.

Kalit so’zlar: Music, celebration, tradition, rituals, folk games.

Mamlakatimizda yildan-yilga yangidan-
yangi islohotlar amalga oshirilmoqda.
Yurtimizning kelajagi, xalqimizning farovon
turmush tarzi uchun ko’pgina madaniy-
marifiy ishlar keng kolamda bajarilib
kelinmoqda. Shu jumladan yurtboshimiz
tomonidan targ’ib gilingan beshta muhim
tashabbus jamiyatimiz ravnaqi uchun
alohida hissa qosha boshladi. Samat va
madaniyat masalalari tashabbusning asosiy
gismnini tashkil etadi desak muboglaga
bolmaydi. Insoniyat yaratilar ekan azal-
zaldan uning madaniy hordiq olishga,
xursandchilikka, bayramga  bolgan
ehtiyojlari ham u bilan birga shakillanib
rivoj topib kelmoqgda. Kun bo'yi ovchilik,
uy-rozgor tashvishlari bilan holdan toygan
insonlar yegfilib ozaro oyin kulgu bilan
madaniy hordiq chiqarishgan. Ommaviy
bayram va tomoshalar har bir tarixiy
davrda tarbiya va marifatning asosiy ogiti

sifatida yuqori orinlardan birini egallab
kelgan. «Bayram» — turkcha sozdan olingan
bolib, toy, marosim, xursandchilik degan
manolarni bildiradi.

Ommaviy bayramlarning ommabopligi
shundaki, birinchi navbatda, u amaliy
namoyish etilganda, ozining chuqur ijti-
moiy-psixologik ildiziga ega ekanligi namoy-
on bolib, sahnalashtirish jarayonida tasodifty
hol va elementlarga yo'l qo'yilmaydi. Omma-
viy bayramlar bazi bir tashkilotchi yoki
tashkilotning xohishiga qarab
otkazilmasdan, balki keng xalq ommasin-
ing bayramga bolgan manaviy ehtiyoji
tug‘ilganda o'tkazilsa, hagiqiy bayram to-
moshasi yuzaga keladi. Mustaqillik
goyalarini keng xalq ommasiga singdirish,
ulardagi yuksak fuqarolik tushunchalarini
tarbiyalashda ommaviy bayramlarning tut-
gan orni beqiyosdir. Hech qaysi teatr, hatto
eng kattasi ham, ommaviy bayramlar in-
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songa tasir gilgandek k oPplab xalq om-
masiga tasir qila olmaydi. Shuning uchun
ham ommaviy bayramlar rejissorining
jamiyat oldidagi masuliyati juda ham kat-
ta.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev to-
amalga  oshirilayotgan
mamalakatimizdagi boshqa islohotlar bi-
lan bir qatorda aynan bayram va tomo-
shalar samatida ham tubdan o‘zgarishlar
ro'y bermoqda. Hususan ayni bir shaklga
tushib, oZzining tasirchanligini yo'qota
boshlagan bayramlarimiz so'nggi yillarda
ozining shakl-shamoiyilini butunlay
ozgartirganini anglashimiz qiyin emas.
Darhaqiqat Navroz bayrami migiyosida
olib qaraydigan bo'lsak, har yili ozgacha
ko'tarinkilik bilan xalqimiz qalbiga kirib
kelmoqda. O'tgan yili sayl korinishida
bog‘larda o‘tkazilgan bo'lsa, mana bu yili
yangi Humo Arenasida nishonlandi. Yana
shuni mamnuniyat bilan aytish joizki, es-
trada va ommaviy tomoshalar rejissurasi

monidan

yurtimizda mavqeyi jihatida yuqori dara-
jada o'sib kelmoqda. Bu borada davla-
timiz rahbarining 2017 yil 17-noyabrdagi
“O%zbek miliy maqom sanatini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari toig‘risida’gi
qarori qabul qilindi. Unga ko'ra
2018 yildan boshlab Shahrisabz shahrida
har ikki yilda bir marta Xalgaro maqom
samati anjumanini o‘tkazish rejalashtiril-
gan. Kohna Shahrisabz ostonalaridagi
hursandchilik uzoqqa chozilmay, yurt-
boshimiz tomonidan yana bir festival
yani Xalqaro baxshichilik sanati festivali
otkazilishi haqida qaror qabul qilindi.
Qarorga muvofiq 2019 yildan boshlab har
ikki yilda bir marotaba baxshichilik san’ati
festivali o'tkazilishi belgilandi. Mana kuni

kecha esa Qo'qon shahrida xalqaro hunar-
mandchilik festivalini o‘tkazib oldik. Yur-
timizdagi  bollib  o'tayotgan  bu
ozgarishlarning bari unib o'sib kelayotgan
yosh avlodning ongiga milliy qadriyatlar-
imizni singdirish, oz manaviy dunyo-
imizning qanchalik boyligini jahon mam-
lakatlariga korsatish, hamda xalqimiz
yodidan o‘chib borayotgan milliyligimiz
namunalarini tarix uchun saglab qolish-
dan iboratdur. Yurtboshimiz ham Xalqaro
baxshichilik samati ochilish marosimidagi
nutqlarida shularga alohida to‘xtalib
otdilar: “Agar biz bu noyob samatni
saqlab qolish uchun bugun barchamiz
birgalikda harakat qilmasak, ertaga, af-
suski, kech bo‘ladi,kelgusi avlodlar, tarix
bizni kechirmaydi”

E'tirof etib aytish joizki, bugungi kun-
ga kelib estrada va ommaviy bayramlar
rejissurasining zamonaviy tendensiyalar-
ini organar ekanmiz uning naqadar tez
jabhada o'sib kelayotganini ko'rib hursand
bolamiz. Shaxsan ommaviy bayramlar
sifatida ~ shuni  aytib
otmoqchimanki, aynan biz yoshlarga
berilayotgan bugungi davr imkoniyatlar-
ini aytib adog‘iga yetmaysan. Zamonaviy
texnika,liboslar, yangi bino,mablag,
shart-sharoit deysizmi barchasi mujas-
sam. Ayni shu qatorda faqat bir narsa
yetishmaydi-Malaka! Bilamizki, bilim,
ko'nikma, malaka bir kasbning tugal egal-
lanishi uchun hizmat qiladi. Ommaviy
bayram va tomoshalar rejissorlari ayni
damda ozaro malaka oshirib kelishmoq-
da. Yosh yetishib kelayotgan bayram va
tomoshalar rejissorlarining malakasini
dunyo miqyosida o‘tkazilayotgan tadbir-

rejissori

1 Xalq so‘zi. 2019 yil 04-son 3-bet
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lar tuzilishi, repetitsiya jarayonlari,
ta’sirchan vositalar bilan ishlash jarayon-
lari bilan tanishtirib egallagan bilimlarini
yanada boyitsak maqsadga yaqinlashgan
bo'lamiz nazarimda.

1.

2.

3.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
Mahmud Sattor “O’zbek xalq udumlari”
Toshkent Manaviyat 2008.

EAhmedov “Ommaviy bayram va tomo-
shalar rejissurasi” Aloqachi.2008
Xalq s071.2019 04-son
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KUTOBXOHJIUKHUHT 3AMOHABUM KAMUSTTA

TABCUPHU

Maructpant: Yayréex Myagomes,

V3)KOKY Tenepamuo smmTTupu itfyramumm 11 60CKHY MarucTpaHTy

Annomauusn: Maxona Oonzapd maesy OyimMuul KUmMoOXOHIUKHUHE 3AMOHAGUL
JACamMusim xaémuea mavCupy Macaiacuea OAeUUIAHeaH.
Kamut cy3nap: KuroOxoHmmk, KNTOOHWHT 3aMOHABUH TyHETa TABCUPH, IIAXCHSIT,

KAMUST, THTEPHET, yHUBEPCall YCyil.

KnTo6 — Oy MHCOHHHMHT WYKH JTyHECH-
HU Ooimtuinra xKomaup OynraH OcOaxo
ooinukaup. Y €pnamuu, MaciaxaTdu
6ynm6 xaét iynuHUHT Xap Oup 6ocKuImIa
ackoraan. Kutobmap BakT cuHOBHTA Oap-
Jomr Oepaay Ba (haH Ba TEXHUKAHUHT PH-
BOXKJIAHUILINTA KapamacJaH XaMuIla WH-
connmap Ownan Oupra komagu. Kuto®
VKUMail Kys€TraH WHCOHJIAD COHU KYH-
JMaH-KyHra Kymaiud Oopmokma. By oca
KyZla auUHApIM  XOJNaTAHp. XO3HPTH
JaBp/ia KHTOO YKWII KaHYAJIMK MyXHM,
MHCOH XaéTHJard SHT 3apyp Hapcajap-
JlaH OWUpHMH JIeTaH MacajaHu Kypuo
yuKaMu3. XO3UPru KyHjAa KHTOOJap OJi-
JIIAHTUIEK OMMa0om sMac. !

3aMoHaBMI MHCOHJApP YKWIIIAH BO3
KEUHIIMOKa Ba ynap OyHU IIyHYaKd Oe-
KOpra BaKTHH HYKOTHII 1e0 KapamMOK/Ia.
By alinukca 3aMoHaBuii énulap Ba
YyeMupapuMusia Kympok Ky3aTHIMOK/IA.
Kamusr kuzukapnu Ba (doipain KuTod
VKUII ypHUra MWXTUMOMHI calTiapia
YrupummoOTn.Anabuétnan dapkam pa-
BUILJIA UHTEPHET Ba M)KTUMOMM cailTiap
nespnu (olmany MabHaBUI 03yKa Oepa

Bacununa JI. C. CoBpeMEHHBIH THIT TPaHCIIALUN
KyneTypsl // Kynerypa n oopasoBanue:CO.cTareil.
Beim. 14 / nox pex. B.JI. bennna. — Ya: U3n-o

BI'I1Y, 2013. - 182 6.

oIMaiu. Yiap HIyHUaKd OCOH Ba TE3POK
Taliép xamaa TYFpH jkaBOOHH Oepanu.
ANabMET NHCOHHM Xe4 KalCH TapCliuK Ba
VKyB KyJUTaHManapujaa OyiaMaraH TyIIH-
HULI, Ky3aTHUIl, KUJAUPUII Ba Yilnamra
Ypraragu. DHT acocuiicu anabuér ¥3 xaé-
TUMM3/a OOIIKAJIAPHUHT XaTOCHHH Ta-
KpopJIaMaciuKka ypraraau.>SIHru Oumum
Ba FOSUIApHM Y3MAIITHPUIIMMU3 YUyH
XaM KUTo0 YKumumu3 103uM. Kutobxon-
JUK MIAXCHH WIIOHY Ba KaJp-KUMMAaTHH
HIaKJUTaHTUpaan, TyHEKapam Ba (aiica-

¢uit  kapamHM yctupamu, Oy dca
KYIMUUINKKAa  WXKOOMH  TabCHPUHHU
YTKa3Mai KOJIManiu.

Kam §yxuiinuran €xu  yMmMyMaH

VKUMIINTaH WHCOHJAp KymuH4Ya opgo-
rpaduk xaromapra HYm Kysguiap.
Kutob6xoH WHCOHIA KYpHII KOOWIHATH
pHUBOJKJIAHTaH Oynmanu Ba y €3umI skapaé-
HUJA KOWJAJNapHU 3ciad yTupuiira
9XTUéXK TyFunManau. KuTOOXOHIMKHU
TapK BSTUII €3Ma Ba YF3aKU HYyTKIaru
KUHWHYMIMKIAPHUHT BY)KyAra KeJIHIIUra
iy memakanp. Mcranran KUTOOHH YKHIIT
KapaéHHIa KHATOOXOH acap  Oomr

Bosnkosa E.A. Tpancdopmarust 4TeHust CTyneHYe-
CKOIT MOJIOAEKHU: aBTOped.AUC. .. KaH/I.IIear.HayK.
Kpacnonap,2012. 34 6.

I'puropenxo E.JI. BiusiHue MHANBHUyalIbHBIX 0CO-
OCHHOCTEH Ha OB/AJCHNUC HABBIKAMK YTCHHS: aBTO-
ped.auc. 1oKT.cuxon.Hayk. M., 2012. 46 6.
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KaxpamMoHH oOpasura Kupaad, YHHHT
Jlap]l Ba LIOJUIMTUHY Y3UIaH YTKa3aau Ba
KeUMHYAINK XaKUKUWA XaéTaaru Y3MHUHT
00pa3wHU JIOMHXANAIITHPUIIATa EpIamM
Oepaan. KnToOXOHIMK caBoyutapra jxa-
B0O Tomuinra épaam Oepaau. Typiu my-
aMMOJIapHH, IIAaXCHil MyHOcabaTiapHH,
MYJICU3IMK KaOW MacajalapHU Xall dTHII
OymapHUHT Oabpu KUTOOIapna OepuiraHn
Oynann. YmOy OwimM Ba Maciaxatiap-
JaH (QoiiamaHMacIiK akiaaH smac.
Xaétnaru stHTM Makcaj Ba Mappanap-
HU 3a0T STHIN Hyauma KUTOO MHCOHHHU
PyXJIaHHpaaW Ba Y3UTa WIIOHY XHUCCHHU
yitroragn. buimm Ba KuTOOTa WHTHITHIN
WHCOHHU aKJUTH WHCOH OYymummra épmaam
Oepanu. KUTOOXOHIIMK STHTH XHCITapHH Ba
WHCOH PYXHMSTHHU TYIIMHHIITA Epram
Oepanm.
XaKuIa ONMMIIAPHHUHT XyJOCAJTapuHU
KEATHPHUIITNMHA3 XaM MYMKHH. YIapHUHT
TabKUNIANIApAYa YKUII WHCOH Opra-
HU3MUHH Ba PYXUSATHHU y30K MyQaaT &l
CakJIaHUIIMHU TabMUHIAp 2kaH. Kekca
éurmar WHCOHJAP YYyH KHUTOO YKHII
OupHeya cababmapra kypa doitmzanu
xucobmanann. bupuaunaan, cy3an QuUKp

KutoOxoHIUKHUHT  (oiigacu

CynranraneeBa A.B. KHura u KHuxHast KyJneTypa B
910Xy MH(POPMALMOHHBIX TexHonoruit. Yda: 13-
Bo bI'TIV,2013. — 504 6.

IIaKIUra YTKA3UII Ba 00pasiaap KOMyHe-
THB (yHKOUsATIApHUTa IHKOOWH TabCHp
sraau. WKKUHUMJAH, VKHUII JUKKATHU
xamtamra paam Oepanu. LHlyHunr yayn
KHTOOXOHJIMK KapHJIMK/Aa XaM COFJIOM
aKJIHU cakyad xoimuiga €piam OepyBdH
yYHHBepcal ycyn ned xucobmacak 6ymazm.
Kuto6 yxumn nyHé KapaniHy makuIaHTH-
pazu Ba TabCcaBBYpIIapra SpKHHINK Oepa-
. By xamMmacu kuToO Ba KHTOOXOHIIHMK-
HUHI' 3aMOHAaBHH WHCOH Xa€TUra TabCH-
PUHUHT KUYUK KUcMHU xosioc. UlyHuHT
YUyH XaM KeJaKaK aBlIOf YIyH KUTOOHH
9HT acocuid Ooinmk cudaruga acpad
KOJIMIINMHU3 Kepax.

doiiganaHWiIran agaduériap pyixaru

1. BonkoBa E.A. Tpancdopmarys dTeHUs
CTY/ICHYECKOI MOJIOZeXKHU: aBToped.auc. ..
kanja.nenar.Hayk. Kpacuonap,2012. 34 6.

2. TI'puropenxo E.JI. BnusiHue unauBuayans-
HBIX 0COOCHHOCTEIl Ha OBJIAJICHUE HaBbI-
KaMH YTCHUsS: aBTOPEe(.JHC.OKT.IICHXOI.
Hayk. M., 2012. 46 6.

3. Bacunmuna JI. C. CoBpeMeHHBIH TUI
TpaHCIALUKM KynbTypsl // Kymerypa u
oOpazoBanue:Co.crareit. Bein.14 / mox
pen. BJIL. benuna. — Ya: Uzn-so BI'TLY,
2013. - 182 6.

4. Cynranraneea A.B. Kuura u kHmxHas
KyJIBTypa B 910Xy HH()OPMAIIMOHHBIX TeX-
Honoruit. Yda: Uza-so BITIV,2013. —
504 6.

163



MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA

O’QUVCHI YOSHLARNI YUKSAK MAQSADLARGA
ERISHISHLARIDA TIRODA VA TIRISHQOQLIK FAZILATLARNI
SHAKLLANTIRISH USULLARI

Sadoqat Yusubovna Xolmatova
Termiz davlat universiteti pedagogika
fakulteti talabasi

Mengqobilova Muxlisa Xudoyberdi qizi
Termiz davlat universiteti pedagogika
fakulteti talabasi

Annotatsiya: Kelajak yoshlar qo’llida bo’lib borayotgan yoshlarning bazilarida
irodaviylik,matonat kabi xislatlarning yetarli emasligi ta’'lim sifatiga va yoshlar kelajagi-
ga zarar korsatmoqda. Hagiqatdan ham bu dunyoda hammaning bir-biriga o’xshamagan
qirrasi,igtidori bo’ladi va inson ozining qobiliyatidan kelib chiqib,kelajagini belgilaydi.
Lekin afsuski,ayrim yoshlarda layoqatsizlik,qorqoqlik kabi xislatlarning ustunligi ularni
0z magqsad langarini uzoqqa tashlab,shu sari kuchli tayorlanishiga tosqinlik giladi.Axir
aytishadilarku,”Yigilmaslikni emas,yiqilgach tura olishni organ “ deb. Ushbu magqolada
oquvchi-yoshlarda iroda,tirishqoqlik, matonat singari xislatlarni dastavval oiladan
boshlanib, pedagogning ham asosiy vazifasi ekanligi xususida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so’zlar: “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi’, “ Ta'lim togrisida” gi qonun, Dav-
lat ta'lim standarti, Uzluksiz manaviy tarbiya konsepsiyasi, Iroda, Matonat, Tarbiya,

Magsad, Kelajak

Yoshlarni mustaqil hayotga dunyoqa-
rashi keng,faol foqarolar etib tarbiyalashni
oz oldiga maqgsad O’zbekiston Respubli-
kasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil
31-dekabrdagi 1059-sonli qarori bilan
tasdiglangan konsepsiyada tarbiya jarayo-
nida uzluksizlik,uzviylik tamoyillariga ta-
yangan holda, avvalo,onaning homilador-
lik davrini togri tashkil etish,godaklar va
bolalarni manaviy tarbiyalashni hamda
yoshlarda Vatanga sadoqat,tadbirkorlik,ir
odalilik,matkuraviy immunitet,mehr-oqi
batlilik,mas’uliyatlilik,bag’rikenglik,huqu
qiy madaniyat, innovatsion fikrlash,
mehnatsevarlik kabi muhim fazilatlarni
shakllantirish xususida alohida qayd etil-
ganligi ham bejiz emas.Haqiqatdan ham

ayrim oquvchi-yoshlarda yuksak magq-
sadlarning shakllanmaganligi,o’zini-ozi
oqishga safarbar qilish,iroda,matonat,tiris
hqoqlik,harakat fazilatlarining yetarli ri-
vojlanmaganligi ta'lim sifatiga ham zarar
korsatmoqda’.Haqiqatdan ham bu duny-
oda hammaning bir-biriga o’xshamagan
qirrasiiqtidori bo'ladi va inson ozining
qobiliyatidan kelib chiqib,kelajagini bel-
gilaydi.Lekin afsuski,ayrim yoshlarda
layoqatsizlik,qorqoqlik kabi xislatlarning
ustunligi ularni 0z maqgsad langarini uzo-
qqa tashlab,shu sari kuchli tayorlanishiga
tosqinlik qiladi.Axir aytishadilarku,
”Yiqilmaslikni emas, yiqilgach tura

1 “Uzluksiz ma’naviy tarbiya konsepsiyasi”
2019-yil 31-dekabr.I bob,Umumiy qoidalar
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olishni organ “ deb. Aytish joizki,irodalili
k,matonat,qatiyatlilk singari fazilatlar oi-
lada shakllana boshlaydi.

Oilada bola shaxsini irodali qilib tar-
biyalash uchun quyidagi tavsiyalarni kel-
tiramiz:

1.Bolaga organish kerak bo’lgan nar-
salarni gilmang, balki uning faoliyati mu-
vaffaqiyatli bo’lishiga imkon yaratib be-
ring.

2.Bolaning  mustaqil
rag’batlantiring,uning erishgan natijalari-
dan quvonganligingizni his qilidiring, bo-
laning qiyinchiliklarni mustaqil bartaraf
etish qobiliyatini kuchaytiring.

3.Bolalarga  ham  tushuntirish
kerak,talablarining maqsadga muvofiqli-
gi, kattalarning bolaga qilgan qarorlari-
ning uning kelajagi uchun qay darajada
muhimligini anglatish, bolaning asta-se-
kin o0’z qarorlarini qabul gilishga orgatish.
Maktab yoshidagi bola uchun garor gabul
qilmang,balki uni oqgilona qarorlarga kel-
tiring va albatta maqsadga erishishni tal-
ab qiling.

4 Farzandingizning fikri siz uchun
muhimligini, siz undan faxrlanishingizni
bolagizga ayting.?

Quyida magqgsadlarni amalga oshirish
va qarorlarni qabul gilishda ajoyib muvaf-
faqiyatga erishish sirlarini keltirib o'tsak:

1.Magsad sizniki-siz maqsadingizga
egasiz.O’zingizning va magqsadlaringizni
va qarorlaringizni bajarish qobiliyatingiz-
ga ishoning.

2.Magsadingizni qatly qadrlang.
Chunki siz shu magsadga erishishingiz
uchun bor kuchingiz va harakatingizni
sarflayapsiz,shu maqsadingizga erishsan-

faoliyatini

2 Internet saytlari. «Dnevnyk-uspeha.com”

giz hayotingizning farovon bolishiga va
ozingizdan qonigishingizga ishonasiz.

3.Magsadlaringizni yozing.Magqsadla-
ringizni yozib qoyish-bu maqsadga eris-
hish uchun sizning oldingizdagi majburi-
yatdir.Ushbu yozuv maqsadga erishishin-
giz yolidagi ongli vadangizdir.Potensial
harakatlar rejalarini yozib qo’yish va
muddat oz qolayotganligini his qilish ma-
gsadni yanada kuchaytirishga yordam be-
radi.

4.Magsadlaringizni siz uchun muhim
bo’lgan odamlar bilan baham koring.
Agar siz uchun muhim bo’lgan insonlar
magqsadlariningizni amalga oshirishingiz-
ni qo'llab-quvvatlasa,ularni ortoglashing.
Agar ularning qo’llab-quvvatlashlariga is-
honmasanggiz maqgsadni oZzingizda sa-
glang.

5.Magsadni aniglang va muvaffaqiyat-
ga erishish jarayonini muntazam tekshi-
rib koring.Kundalik tekshiruv intizomi
kuchli magsadlarni amalga oshirish vosi-
tasidir.

6.Magsadga erishish yo'lidgi to'siqlarni
aniglash va bartaraf etish uchun tadbir-
larni amalga oshirish. “Siz boshdan ke-
chirayotgan muayyan tosiqlar bormi,bu
sizning maqsadga erishishingizga aralas-
hadi”. (Bunday holda, to’siglarni olib tash-
lash yoki hamkor do'stingiz yoki oila
azolaringizdan  yordam  sorang).
O’zingizni va harakatlaringizni tangid va
tahlil qiling.

7.0’zingizni mukofotlang va maqsad-
ni amalga oshirish yolida erishayotgan
yutuqlaringizni nishonlang. Yani, maqsa-
dingiz yolida biror giyinchilikka duch
kelsangiz, tashvishga tushibqolmang,oldin
erishgan natijalaringizga qarang va bar-
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chasini uddalashingizga ishonib,doimo atlarini shakllantirmogimiz darkor. Zero,
olg’a davom eting. O’zbekiston kelajagi yoshlar qo’lida.
Yuqoridagi tavsiyalar va mulohazalar-
dan kelib chigib,bolalarning o’z oldilariga
kelajak xaritalarini chizishda togri yondas-
hishlariga va hech qachon chekinmasdan

Foydalanilgan adabiyotlar
1. WWW. Lex.Uz Vazirlar Mahkamasining
2019-yil 31-dekabrdagi 1059-son qarori
“Uzluksiz ma’naviy tarbiya konsepsiyasi”
yuksak magsadlariga erishishlarida iroda, 2. Mavlonova R.Pedagogika nazariyasi va ta-
matonat, tirishqoglik,harakat singari fazil- rixi. Toshkent.2010

166



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne29

GEOGRAFIYANI O’QITISH METODIKASI

Shoxrux Xusanov
Qoqon DPI talabasi
+998973242203

AnnotaTsiya: Geografiya faning jamiyatdagi ornini oshirish va uni yoshlarga qizi-
qtirshdan iborat. Maktabdagi geografiya fani ogitilishi haqida tushunchalar va

konikmalar yoritilib berilgan

Kalit s0’z: geografiya, maktab, ta'lim oqituvchi, fan, jamiyat

Geografiya o'qitish metodikasi umu-
miy va xususiy bo'limlardan iborat. Um-
umiy metodika o'z navbatida tabiiy va
iqtisodiy geografiyani o' qitish
metodikasiga bo'linadi. Xususiy metodika
asosan maktab maktab geografiyasining
alohida kurslarini o'qitish usullari bilan
shug'ullanadi.

Maktab geografiyasining talimiy va tar-
biyaviy magqsadlarini ochib berish, hamda
maktab geografiyasining mazmunini tako-
millashtirish. Mazkur vazifa quyidagi gism-
lardan iborat: o' quvchilarni o' qitish va tar-
biyalash uchun zarur bo'lgan o'quv
materiallarini aniqlash; maktab geografiya
predmetlarini ilmiy asosini nima tashkil
qilishini aniglash; zamonaviy fanning yuqo-
ri darajada rivojlanishini o'quvchilarning
o'zlashtirish ~ imkoniyatlari ~ bilan
bog'ligligini aniqlash; asosiy va fakultativ
geografiya kurslarini o'qitish jarayonida
qanday ko'nikma va malakalar shakllanti-
rishni aniglash; maktab geografiya kurslari-
ni maqgsad, mazmuni va ahamiyatini ani-
glash; darslik va xrestomatiyalarga qanday
materiallarni kiritish zarurligini aniqlash;
geografiyadan darsdan tahqarii ishlar maz-
munini aniqlash.

Geografiya o' gitishda o' quvchilarning
yoshi, bilimi, fikrlash qobiliyati va umu-

man ruxiy faoliyatini €’tiborga olmasdan
turib, ularning o' quv faoliyatiga samarali
tasir etib bulmaydi. Shu tufayli metodika
psixologiya fani bilan chambarchas
bog'liqdir.

Geografik bilimlar qamrovi va hajmi-
ning kengayishi, fanning ilmiy-amaliy
ahamiyatining chuqurlashuvi natijasida
tabily va ijtimoiy iqtisodiy geografiya
tarkibida bir nechta mohiyatan torroq
fan va ilmiy-tadqiqot yo'nalishlari shakl-
landi. Jumladan, tabiiy geograf ya doirasi-
da alohida tabiat  komponentlarini
atroflicha organadigan fanlar shaklla-
nib, mustaqil fan sifatida rivojlanmoqda:
geomorfologiya (Yer yuzi relyefni
organadi), iqlimshunoslik (iqlim xususi-
yatlarini organadi), gidrologiya (gidrosfe-
rani organadi, okeanologiya va quruglik
gidrologiyasiga bolinadi), glyatsiologiya
(qor va muzliklarni tadqiq etadi), geo-
kriologiya (kop yillik muzloq yerlarni
organadi), tuproqlar geografi yasi (tu-
proglarning tarqalishini organadi) va
biogeografi ya (tirik organizmlarning Yer
yuzida tarqalishini organadi, geobotani-
ka va zoogeografi yaga bo'linadi) Tabiatga
inson xojalik faoliyati tasirining ku-
chayishi munosabati bilan vujudga kel-
gan geoekologiya fani atrof tabiiy mu-
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hitda ro'y berayotgan ozgarish va ekolo-
gik muammolarni geotizimlar doirasida
tadqiq etadi.

Geografik fanlar turkumiga kiruvchi
barcha fanlar ozaro bogliq bolib, um-
umiy ilmiy va amaliy magqsadlarni
kozlagan holda rivojlanmoqda. Turli
geografik fanlar uyg‘unligida Yer yuzi va
alohida hududlar haqida yaxlit tasavvur
shakllanadi, mamlakat va hududlar rivo-
jlanishining muammo va istigbollari
aniglanadi, tabiatni muhofaza qilish va
undan oqilona foydalanish, igtisodiyotni
rivojlantirish, aholi turmush darajasini
yuksaltirishga xizmat qiluvchi amaliy
taklif va tavsiyalar ishlab chiqiladi.

Geograf yani organa boshlagan payt-
da bu fanning nomi qadimgi yunon ti-
lida «Yerning tasviri” degan lugfaviy
mano berishini bilib olgansiz. Lekin
hozirgi davr geograflari turli joylar ta-
biati, aholisi va xojaligini tasvirlash va
tavsifl ash bilan cheklanib qolmasdan,
turli tabiiy va ijtimoiy hodisalarning vu-
judga kelish va hududiy tarqalish qo
nuniyatlarini organadilar, tabiat va jami-
yat ortasidagi ozaro munosabat va ziddi-
yatlarni atroflicha tahlil giladilar, dolzarb
ahamiyatli ekologik, ijtimoiy-igtisodiy va
siyosiy muammolarni hududlarning oziga
xos sharoit va xususiyatlaridan kelib
chiqqan holda yechish yollarini ishlab
chiqadilar. Zamonaviy geograf ya ananaviy
tasvirlovchi mohiyatdagi “Nima? Qayerda?
Qancha?” savollariga javob beruvchi fan-
dan «Nima? Qayerda? Qancha? Nima sa-
babdan? Qanday foydalanish kerak? Yaxs-
hilash uchun nima qilish kerak?” degan
savollarga javob topuvchi keng qamrovli

nazariy va amaliy ahamiyatga ega bolgan
fanlar tizimiga aylandi.

Geografiyani organa boshlagan paytda
bu fanning nomi qadimgi yunon tilida
«Yerning tasviri” degan lug‘aviy mano be-
rishini bilib olgansiz. Lekin hozirgi davr
geograflari turli joylar tabiati, aholisi va
xojaligini
cheklanib qolmasdan, turli tabiiy va ijti-
moiy hodisalarning vujudga kelish va hu-
dudiy = tarqalish  qonuniyatlarini
organadilar, tabiat va jamiyat ortasidagi
ozaro munosabat va  ziddiyatlarni
atroflicha tahlil giladilar, dolzarb ahami-
yatli ekologik, ijtimoiy-igtisodiy va siyosiy
muammolarni hududlarning oziga xos
sharoit va xususiyatlaridan kelib chiqgan
holda yechish yollarini ishlab chiqadilar.
Zamonaviy geograf ya amanaviy tasvirlov-

tasvirlash va tavsiflash bilan

chi mohi- yatdagi “Nima? Qayerda? Qan-
cha?” savollariga javob beruvchi fandan
«Nima? Qayerda? Qancha? Nima sabab-
dan? Qanday foydalanish kerak? Yaxs-
hilash uchun nima qilish kerak?” degan
savollarga javob topuvchi keng qamrovli
nazariy va amaliy ahamiyatga ega bolgan
fanlar tizimiga aylandi.

Geografiya fanining vazifasi fan va
jamiyatning rivojlanishi bilan ozgarib
bordi. Bugungi kunda zamonaviy geo-
grafiyaning oldiga qo'ygan vazifalari bir
qancha bo'lib, eng asosiy vazifasi tabiat va
jamiyat
uyg‘unlashtirishdir.

o‘zaro munosabatlarini

Foydalanilgan adabiyot:
1. Mo'minov O. Geografiya talimi
metodikasi Toshkent, o' qituvchi. 1966 y.
2. .Kurboniyozov R. Geografiya ta’limi
metodikasi Toshkent. Universitet 1992 y.
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M3YYEHME B/IIAHUA 3ATPA3HEHMA I1I0YBbI

HA HACEJTEHME ITOYBEHHbBIX BECIIO3BOHOYHbIX
B ATPOBMOIIEHO3AX AJIMAJIBIKCKOTO
ITPOMBIIIVTEHHOT'O KOMIIZIEKCA

A6pgypaxmanosa ILA., 9pmarosa H.H., Ycmanosa C.C.

Annomauus

B amoti cmamve npusedeHvt 0aHHbLe 0 elicm e 3azpA3HEHUS NO46bl HA NO4BEHHbIX
6ecno360HOUHIX HUBOMHVIX. B pesynvmame uccnedosanuii eviseneno 62 6uda
Hemamoo, 8 6u0a Konnemobon, 4 6Uda NAHUUPHBIX Keujeli U 6 6U006 004 0e6bLX Hepaeti.
Haub6onee nnommo 3aceneqvt 6ecno360HOUHLIMU HUBOMHBIMU 20PUSOHINbL NAXOMHBIX
cnoes nousvt 0-10, 10-20 cm. BuisgeneHa 3aKOHOMEPHOCHb, KOMOPAs 3aKNH0UYAEMCS 8
MOM, 4O HA CUTTLHO 3A2PA3HEHHOM yaActiKe YUCTIEHHOCHb HOYBEHHDLX 6eCH0380HOUHbLX
HUBOMHBIX HAMHO20 MeHbULe, HeM Ha cpedHe 3azpsasHenHom yuacmke. O6unue 61006020
U KOMUYeCMBeHHO20 COCTNAB06 0eCnO360HOUHBIX JHUBOMMHbIX OMMeUeHO HA
KOHMPONLHOM Y4acmxe.

Resume

THE STUDY OF THE INFLUENCE OF POLLUTED SOIL ON
THE SOIL INVERTEBRATES IN AGROBIOCENOSES OF ALMA-
LYK INDUSTRIAL COMPLEX

This article presents data on the effect of soil pollution on the soil invertebrates.
62 species of nematodes, 8 species of springtails, 4 species of ticks and mosquitoes, and
6 species of earthworms have been identified during researches. The horizons of the arable
soil layers 0-10, 10-20 cm are the most densely populated with invertebrates. The regular-
ity is that the number of the soil invertebrates on highly contaminated site are much less
than on the average contaminated site. The abundance of species and quantitative com-
position of invertebrates is observed on the control plot.

KinroueBbie cmoBa: arpo6moLeHO3, HeMaTOAbl, OMOreoleHo3, Me3odayHa,
OMOVHINMKATOD, JOMUHAHTbI, CYOLOMIHAHTEI, PUTOHEMATOLBL.

[IouBeHHBIE HEMATONBI — HEOTbeM/Ie- JIMYHBbIE 3BEHbs Ilenell nmuTaHus. B Ha-
Mas 4acTb KOMIUIEKCA BCEX IOYBEHHBIX CTOsALee BpeMs OHU PacCMaTpUBAIOTCA
6uoreoneHo308. COBMECTHO € APYIMMM KaK MHAVKATOPbI HAaIIpaBJIeHV IIPOLec-
OpraHM3MaMl OHM Y4YacTBYIOT B TPaHC- COB, IIPOTEKAIOIIMX B IIOYBeE, OOecreyu-
¢dopmaLuy BellleCTB, BKIKOYAsACh B pa3- Balollye B HEKOTOPBIX cucTeMax o 40%
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ob6beMa MIHepanIu3alyy OpraHuky (2).

VisydeHne poy MOYBEHHBIX HEMATOJ
0COOEHHO aKTYa/lbHO [ OMOreoLeHO-
30B Y306eKuCTaHa, B KOTOPBIX IIPECTaBN-
Te/U APYIUX IPYII MUKPO- 1 Me3oday-
HbI 3HAQUNTETbHO YCTYIAIOT VM IO YNC-
JIEHHOCTH U 110 6OTaTCTBY BUJOBOTO CO-
craBa. [109TOMY HaKoOIUIeHNe JaHHBIX, 00
YIaCTUM MOYBEHHBIX HEMATOJl B IIPOL[ec-
cax Pperysiluy HIPOJYKTUBHOCTU KAk
€CTECTBEHHBIX, TaK ¥ TPaHCHOPMUPO-
BaHHBIX OJOT€OI€HO30B SIBJISIETCS AKTY-
aJIbHOI M IIPAKTUYECKY BaXKHOM 3a/ladeit.

ITouBeHHbIE HEMATOMbI ABAAKTCA Ca-
MBIM MHOTOYMC/IEHHBIM 3BEHOM II0YBEH-
HOI 6MOTBI, OKa3bIBAIOT PA3TMIHOE BIINL-
sIHUe Ha Cpefly obuTaHums, HO Hamboyee
CYLIECTBEHHBIM SIBJISIETCSI UX yYacTvie B
pasnoxxeHMM U TyMUPUKaUUM pacTu-
TebHBIX OCTAaTKOB. OHM K€ ABIAITCA
Ba)XHBIM (PaKTOpPOM, 06eCrednBaOLIM
IUIOIOPOAME 3eMejlb, YHUBEPCATbHBIM
OUOMHAMKATOPOM COCTOSIHUSI OKPYIKaI0-
1ert cpeppr (3, 4).

B mocnenHee BpeMs B CBA3K C ITIO-
Oa/IbHBIMM AHTPOIIOTEHHBIMU BO3Jeli-
CTBMSAMHU Ha NPMPOAY, BO3HMKIA OIAcC-
HOCTb HApyIIEHUs YCTOMYMBOCTH IIPHU-
POJHBIX 9KOCUCTEM B YCIOBISIX Y30eKiu-
craHa. B pesynbrare, BO MHOIMX pernoHax
pecuyOmuKy pe3Ko COKpaTUINCDh, Kade-
CTBEHHO M KO/MMYECTBEHHO IOYBOOOpa-
3ymolie 6eCrO3BOHOYHBIE >KMBOTHBIE,
YTO WPUBOAUT K J[erpajaluy IO0YB,
s
OL[EHKM IeTpajlalluyi 9KOCUCTEM B Kade-
CTBe OMOMHAMKATOPOB B SKOJIOTYM 4ACTO
UCIIONB3YIOT IIOYBEHHYIO (hayHy.

VIcTOYHMKOM 3arpsi3HEHNS [I0YB, pac-

YMEHBIIEHMIO 3aIlacoB TyMyca.

TEHUI U BOJ, ABIAIOTCA IIPOMDBIIIJIEHHDIE

KoMIUIeKChl Ympunmka, AHrpeHa, AnMa-
NBIKa U APYIMX IPOMBINIJIEHHBIX 30H,
KOTOpBbIe PACIIONIOXKEHBI B bacceliHe peKkut
Yupuuk. B cBA3M ¢ 9TMM BO3HUK/IA He-
00XOAMMOCTD W3y4YeHUsl BIAMSIHMUS 3a-
IpA3HEHMN MTOYBbI Pa3IMIHBIMI XUMIYe-
CKMMM 95JIeMEHTaMM J COeAUHEHUIMU
(umTpatsl, GTOPUIBI, TSXKEbIE METAIITIBI)
Ha HaceJIeHMe ITOYBBL

Jns usydeHms, BIMSHUA 3arpssHe-
HUS IIOYB HUTpATaMy, PTOp COenMHEHN-
SAMU U TSOKEIBIMM MeTa/UTaMU U OIpefie-
JeHUs UX JeVICTBMA Ha HACeJeHMe II0-
YBEHHbIX 0€CII03BOHOYHBIX >KMBOTHBIX B
arpouenosax AIIK, ucrnonb3oBaHbl Io-
YBEeHHbIe IPOOBI, B3sITble Ha PACCTOSHUM
1, 3, 10 kunometpoB ot AITK (Anmanbik-
CKWIT IIPOMBIIIEHHBII KOMIUTEKC). Ma-
Tepuaa cobupanu B MIMPKATHOM XO3SIii-
cTBe «BycTaHmmk» B mpuropope AHrpe-
Ha, B (epMepPCKOM XO3SICTBe «IDpKaH-
rn» IIcKeHTCKOro pajioHa M B KMIIJIaKe
«boranm» AxanrapaHnckoro parona Tami-
KEHTCKOTO BMJIOATA, B NEPUOJ, C aIperst
1o ceHTs10pb 2012 ropa.

ITouBeHHBIe IPOOBI /IS U3yIeHM Ka-
JeCTBEHHOI'O U KOJIMYECTBEHHOTO COCTa-
Ba [TOYBEHHBIX HEMATOf Opanu AT TO-
4eK 00C/IeyeMOro Imojsi IIOC/IONHO: U3
TpeX NOoYBeHHBIX croes (0-10, 10-20, 20-
30 cMm.). Becero 6n110 B3gaTO 120 mouseH-
HBIX 00pa3inoB. OHOBPEMEHHO M3Mepsi-
Jlach TeMIlepaTypa IIOYBBI, a B jnabopa-
TOPHBIX YC/IOBMSX €€ BJIaKHOCTb. Bbifje-
neHMe  Hemaropy u3  cybcTpara
IPOM3BOAMIACH OOIENPUHATHIM METO-
mom bepMmaHa B TpeXKpaTHON ITOBTOPHO-
cTi, ¢ 24- yacoBoit akcrosunuei (5).

[TepBblil y4acCTOK B HIMPKATHOM XO-
3siicTBe «BycTaH/IMK» Ha PacCTOSHUM
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opHoro xuntomerpa oT AITK (30Ha cuib-
HOTO 3arpsi3HeHUs). Bropoit y4acTok B
(depMepcKoM XO03sIICTBe «IDpXKAHTM» Ha
paccTossHumM Tpex KmtoMmerpos oT AIIK
Ha Tepputopun IlckeHnTcKOro paiioHa
(3oHa cpepHero 3arpsi3HeHus). Tpermit
y4acTok B Kuutake «boram» Ha paccro-
aaun gecatu kunomeTrpoB ot AIIK Ha
TeppUTOpUM AXaHTapaHCKOIO palioHa
(KOHTPONBHBI y4acTOK). I xapakre-
PUCTUKM OOMINA BUMIOB IIPUHATO CIIENY-
Iole JefleHie: JOMUHAHTEI 6omee 5%;
cyOmoMuHaHTbI 1-5%; penkie BUIBI Me-
nee 1%.

B nepnon mccnenoBanysA MOYBEHHOTO
Apyca noneit Ha tepputopun AIIK BbI-
SABJIEHO 62 BUa HEMATOJ, OTHOCSIIMXCS
Kk 4 orpapam: Enoplida, Dorylaimida,
Rhabditida, Tylenchida. BunoBoit coctas
orpsagoB  Dorylaimida, Rhabditida,
Tylenchida npencrasnen B HaieM Mare-
puane 6omee pasHoobpasHo. B cocras
JIOMUHAHTHOIO KOMIUIEKCa 13 (PUTOHe-
Mmatop BxopAtT: Aphelenchus avenae,
Cephalobus  persegnis,  Chiloplacus
simmetricus, Aglenchus agricola. Han6o-
Jlee IUIOTHO 3ace/ieH HeMaToflaMM TOpU-
30HT B 10-20 cM., YMC/IEHHOCTh HEMATOJ,
9TOro ropusoHTa cocrasnsger 50,4% ot
o011iero uncna oOHapy>KeHHBIX HaMU He-
Marofi.

Ha paccroanum opgHOro Kmiomerpa
or AIIK B mmpkaTHOM Xo3sJicTBe «by-
CTaH/IMK» BBIABIEHO 49 BUOB HEMATO] B
Konmm4uecTBe 743 k3. B aToi 30HE momm-
Hupytot: Aphelenchus avenae, Cephalobus
persegnis, Chiloplacus simmetricus, Aglen-
chus agricola, Helicotylenchus multicinc-
tus.

CybpoMuHaHTaMM  ABISIOTCS:

Eudorylaimus monohystera, Chiloplacus

propincius, Aphelenchoides parietinus,
Ditylenchus dipsaci. VI3 pegko BcTpeyalo-
MMUXCA  BUJOB  MOXKHO  BBIJICTNUTb:
Eucephalobus oxiuroides, Cephalobus
parvus, Acrobeloedes tricornis. Ananns
BEpPTUKA/IbHOTO pacIpefie/leHNs IOYBeH-
HBIX HEMATOJ, B M3YYEHNUN arpob1oLeHo-
30B II0Ka3a/l HEPAaBHOMEPHOCTh MX pac-
IpefeNieHNs B PasINMyHbIX cnoax. Ham-
Oonblllee CKOIUIEHNE UX KONeOneTcs B
IBYX BepxHUX cnosix moussl (0-10, 10-
20 cMm), Iie COCpeOTOYEHBI KaK Mapasn-
TUYeCKMe, TaK 1 CanpobroTnieckme
BUJIBI HEMATOJ, YYACTBYIOINE B IyMYCO-
obpazoBaHMN.

Ha paccrosuun 3 kunomerpa ot AIIK
B (epmepckoM X03sIICTBE «IDP>KaHTU»
BBIABJIEHO 55 BIUJIOB IIOYBEHHBIX HEMATO/
(1563 9k3). VI3 HUX JOMUHUPOBAINU CIle-
nytomye Bunbl: Cephalobus persegnis, Eu-
cephalobus laevis, Aphelenchus avenae,
Aphelenchoides parietinus, Aglenchus agri-
cola, Ditylenchus dipsaci, Helicotylenchus
multicinctus, KOTOpble COCTABJISIOT OC-
HOBHOE KOJIMYEeCTBEHHOE SIAPO (ayHbI
Hemaron. CyOmoMuHaHTaMM SIBIISIOTCSL:
Eudorylaimus monohystera, Pratylenchus
pratensis. K penkum BUIaM OTHOCATCS:
Prismatolaimus intermedius, Aporcelaimus
paraobtusicaudatus, Discolaimus major,
Zeldia punctata.

Ha paccroauum 10 KumomeTpoB OT
AIIK BbIgBIEeHBI 62 BUJa HEMATOM, OT-
Hocsmmxces 13 pomam (2147 9xs3). K mo-
MMHAHTHBIM BUfaM oTHocsATCs: Eudory-
laimus monohystera, Cephalobus perseg-
nis, Chiloplacus propincius, Aphelenchus
avenae, Aph. solani, Aphelenchoides pari-
etinus, Aph.saprophilus, Aglenchus agrico-
la, Tylenchus davaeni, Ditylenchus dipsaci,
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Helicotylenchus multicinctus, Pratylenchus
pratensis. Cybmgomuuautsl: Cephalobus
parvus, Eucephalobus elongatae, Acrobe-
loedes buetchli, Panagrolaimus rigidus, Fi-
lenchus filiformis, Nothotylenchus acris. K
penkyuM BupaM oTHocutcs: Aphelencho-
edes goeldi.

[Ipn 3arpsisHEHMM II0YB HUTPATAMIU,
(bTOp COENUHEHVISIMYL U TSDKETIBIMI METal-
JIAMU CHIVDKAeTCS] TAKCOHOMIYECKOe pas-
HOOOpasye OYBEHHBIX 0€CII03BOHOYHBDIX.
Ha cragmsx BOCCTAQHOBJIEHMsSI 9KOCKCTe-
MbI OTMeYaeTCsl YBeMYeHNe AMHaMude-
CKOIl TIOTHOCTU (110 CPaBHEHMIO C KOH-
TPO/EM) HEKOTOPBIX BIUJIOB IIOYBEHHBIX
KUBOTHBIX, Hampumep: Eudorylaimus
monohystera, Aph.solani, Aphelenchoides
parietinus, Aph.saprophilus u pp.

Takum ob6pasom, B pesynbrare Uccie-
JIOBAaHUI BBISAB/IEHO 62 BUAAa HEMAaTO/I.
Hamnbornee mnoTHO 3acemeHs! ¢puToHEMA-
TOZIaMV TOPM30HTBI IIAXOTHBIX C/IOEB I10-
yBbl 0-10, 10-20 cM. BriAB/IeHa 3aKOHO-
MEPHOCTD, KOTOpasl 3aK/II0YAETCS B TOM,
YTO Ha CUJIBHO 3arpsA3HEHHOM ydYacTKe
YMUCTIEHHOCTb IIOYBEHHBIX HEMAaTOJ Ha-

MHOTO MeHblIle, 4YeM Ha CpeJjHe 3arpss-
HeHHOM y4acTKe. OOwine BHEOBOrO 1
KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa pUTOHEMATOf
OTMEUYEeHO Ha KOHTPOJIbHOM y4acTKe.
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CTeli MPOTeKaHM:A IIOYBEHHBIX IPOLECCOB
B ceAHHBIX nyrax Kapemun. //Matepuanst
MEXIYHapOJHON KOHGEepPEeHIMN IMOCBA-
menHoit 125 nmetumio KJI. CkpsabuHa, K
60 71eTMI0 OCHOBAHMA 1a60PaTOPUN Tellb-
munTonoruu A.H Poccun mucturyTa na-
pasuronorun PAH (14-16anperns, 2004 r.
Mocksa) Poc.A.H. OcHOBHbIE JOCTIIKE-
HYIA U TIepCIEKTYBbI Pa3BUTISA I1APa3UTO-
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EMAIIKOK CYIOKJIUK XAPAKATUHU CIIEKTPAJI-TYP
METOJIN EPIAMU A EUUITHUHT MATEMATHUK
TAJTKUHHA

Hopmyponos U.b.

TeplY ¢b.m.¢d.a. mpod.
Xaigaposa M./

TeplY marucrparypa Tanabacu

Amupkyiaos Y.K.
TeplY maructparypa Tamabacu

Annomayus. Enuwkox cyloxnux xapaxamunune ukkuma munu — 1aMuHapiux 6a
mypoynenmauk—masxcyo. Cnekmpan-myp MemoOuHuHe Oup MICUHCIU Ye2apasull
wapmaapuea 32a 6ynean m-mapmuoiu 000ull Oup@eperyuan meH2iamMany ewuued
MAaoOUKUHU KapauMU3.

Kanut c¥3: muddepennman Terrnama, ['pun yraknusacy, YeOuies Ky xamapu
COHH, TAKPUOUH e4nuM

Yy un3ukiau oguuit quddepeHunan TeHrnaManu

m—1 .
L _d””»u+z ()diu— ) l<y<l1 1
U= g 2, 40 5=, ) (1)
bupxuncaun qerebBBHI‘/’I mrapTaap OWaH Kapaiiuk
m—1
d*u(—1) d*u(+1) ,
Z d;p d_’}fk +ﬁ!';|: d_‘}!k = O. L= 1,2,...,??’1 (2:]

l{/fa%ana (HBa(2) f(y)=0 na ¢dakar TpuBMan cummra sra jaeO dapas

kunamm3. By kapamaérran macanma yuyH [puH (QyHKIHSICH MaBXyIIUTHHH

TabMHUHIAWIN.

Crektpan-typ MeTonuaa KapanaéTraH HMHTerpamiam uHrepsanu [-1,1] na

TYp KpUTHUIAIU: —l=y, <y <<y =1 Oy epma N-Gepwiran
OyTyH coH. Typ TeHr opanukim €KM TEHrMac OpayMKiu Oynumu MyMkuH. (1)-(2)
HMHT TaKpUOUH €YMMHMHM TYPHHHT Xap OUp IEMEHTH Yi-1: V1)) j=12..,N
Ja Typau CcoHAarn OupuHunM Typaarn UeOWINeB KyNm XaUIApUHUHT YHU3HUKIH
KOMOWHAINNSICH KYPUHHUIINIA H3TaiMM3:

pi

. o m;, m;
U’y = Z T,y € yman] y=5+5y 3)

Oy epma m; =y; +¥;_1, L =y; — ¥4, 1=y =1 Oyuma  TypruEr
J-2JIEMEHTHHHHT Y3YHIUTH. YMyMaH OJIFaHga, Y apryMeHT j JaH OOfIuK OYyiaau

Trm v
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ammo, Oy epma Ba kenarycuma OaéH KWIMII coama OYIMINN YyYyH WHACKC | HU
&maiimms. byrna  opkamm auddepernnan macana (1)-(2) HUHT e9UMUHE TYPHUHT
J-MHTpBaJIH [y v Yj ;] ma annmpoxcumanusnama doiinananunaguras Yebumes kymn
Xaa1apu COHMHU 66J‘I1“I/IJ'IaI/IMI/I3 Oy epxaa P — 00 Xap Oup (UKCUpIaHTaH | y4yH.
HlyHu tabKkuTIAIl JIO3UMKH, P. zln(b(bepeﬂunan TEHIVIAMaHWHI TapTUOM m JaH

]
KAYUK OYIMaciuru JIO3uM, SbHH F} = m. TypHUHT MaxkcuMand KaJaMUHH

= = Jy. — o v
h = ﬂ{,a,ffv IJ' ﬂl}ﬁ (} Yj ~1) OenrunaiiMus. TYpHUHT MHTepBayuIapuaa
CYMMHHM allPOKCUMalMsUIaiiiuran MuHUMan YeOuieB Kyn Xamaapu COHHHH
P = 112;35};4‘ ‘C:r opkasn Oenrmnaiimus. [lynnait kunuo6, tuddepennuan macana (1)-
(2) HUHT CEUUMUHH TYPHHUHT Oapya TYTYHJIapuaa ammpOKCHMALMSIANI YYyH 3apyp
oynaran YeOumieB Kym xamiapd COHH ymoOy Qopmyria OWIaH aHUKIAHAIH.
= Z?;D(Pf + 1) Crekrpan-Typ MeToamga TYPHMHT HYKH  TYTYHJIApH
ij =1,2,..., N — 1)na rakpu6uii eaum (3) Ba ynunr (m-1)-rapruburada 6ynran
XOCHJIAIAPUHUHT Y3TyKCU3IIUTH, TYPHHHT YerapaBuil HyKTaJapuaa MOC derapaBHit
mapTIapHUHT KaHOATIaHTUPHIIUIIH tanab KUJIMHAIHU;

D r 41
RO AN
.

, r=01. m-1;=12,.. ,N—-1
dy”

akuli-1) ¥ ul ™ () _
wolan—g— +Ba—1=0, i=12,..m

TakpuOuii eanM BEKTOpH

B (p,) (pz) (pn) ]
y® (y) = (Ulm (},)_Uzpz (},),_..,UNPN (},3)’ (p) = (py .- Py)
OyscuH, OyHIa CYMMHUHT Xap OMp KOMIIOHCHTACH ¥3 MHTEPBAaJIK/a aHUKJIAHTaH.

E{®)  opkamm Oapua mryHpai i () (y) BexkTOpyap (daszocuHn OenruaaMus,
VAapHUHT Xap OWp KOMIOHEHTacH mapTiap (4) HU KaHOATIaHTUpanw. TaxpuOwid

dy

(4)

: (v5)
eunM ko> uLueHTIapU aip}] napun xato (Lo U ] —f;) munr ;-1.%]
KecMana  p(y) BasH Ontan (P m) Ta qe6nmeB KYIXaajgapura opraroHal
OYJUIN IWapTHIaH aHUKIaWMK3, SHHA
¥i

| (Loq.“’”(y) - f,-(y)) L.GpPdy=0j=12,.,N (5

¥j—1

k=0,12,.., P, — m0y cpna p(y) = 7 _Nz,ﬂ(}) = Fyery;_1a1
Bynnan KypI/IHH6 TYpPHUOIVKH, maanap (4) (5) HuHT CcOHM TaKpuOWil eynM
(3) maru HOBMaTYM KO3 PHUIIUEHTIAp COHU OMIIaH MOC TYIIAJU Ba y

m= :?:0(‘:::‘ + 1) ra tenr. Macana (4)-(5) Takpu6uii eanmu (3) HUHT P -
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ra nmactinabku nuddepencuan macana (1)-(2) HUHT edyuMura SIKHHIANTUITHHA
kypcaraan. CrekTpai-Typ METOIN NMPWHCHITHAN JKUXATIaH SHTU FOSATa acOCIAaHTaH.
By ros  xylhimmarmman — wmbopar:  muddepeHcman — TeHDIama  jgactiad
“anmpokcuManuUsIaHaaM’  TEHIVIaMa aHUK ~ e4uiIagd.  ANNpOKCUMAIMIOBYU
TCHIVIAMa OfIaTHa IIyHIAHd TYy3WJIaJUK{, YHUHT CUMMHHHU TOIHII YCKIIU COHIIATH
YU3UKIN anrebpauk TEHIJIamMasap cucTeMacHra onub KeJaaau.
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POJIb CBETA B M30BbPA3VUTE/IbHOM PEHIEHU

I'ynamos Oxun baxopeip Yran

MarucTpaHT 2-ro Kypca o crenmanbHocTi «KnHoomnepaTopcTso»
TocymapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UKYCCTB U KYIBTYPBHI Y30eKnucTaHa

Bonpurylo dactb MHpOpMAaLMu MBI
BOCIIPMHVMaeM BU3yanbHO. Bce MbI 3Ha-
€M, 4TO 4Ye/IOBeYeCKUiT I/a3 IOaydaeT
MH(OPMALNIO Yepe3 CBeT, KOTOPBIil SIB-
JIAeTCA ICTOYHUKOM, ITO3BO/IAIONIYM HaM
OLIYIIaTh OKPY)KAIOI[UII MUpP BOKPYT
BCEM ero MHoroo6pasum. Iians Ha ¢ury-
PbI ¥ TeHU, CO3/jaBaeMble IafIeHNeM CBe-
Ta, MBI TIOTIy4aeM M BOCIIPMHVMMAeM UH-
¢dopmMario 0 KOHKPETHOM HpPOCTpaH-
cTBe. CBeT TaKoKe IIOMOTraeT HaM BOCIIPY-
HUMaTb UCKYCCTBEHHO  CO3[IaHHbIE
06paspl. ITO MOXKET OBITh KapTuHa, (o-
Torpadus WM BUAEO Ha SKpaHe.

Kak XymoXHUK cO37aeT KapTVUHBI Ha
XOJICTe C TIOMOIIIO KPACOK, TAK I OIlepa-
TOpP CO37laeT M300pakKeHMs C MCIIONb30-
BaHUEM CBETOBBIX JydYell ¥ KMHOKa-
Mep. CrieljuaayucTsl KOMIBIOTEPHO Ipa-
(bUKM IpY CO3TaHMM BUPTYaIbHOTO IIPO-
CTPaHCTBA U 00'bEKTOB YAETIAIOT GOTIbIIOE
BHIMAHNUe CBETY IPY CO3[aHUN BUPTY-
QJIBHOTO IIPOCTPAHCTBA 1 0OBEKTOB. To
€CTb, CBET UI'PaeT BAKHYIO POJIb He3aBl-
CMMO OT MeTOfa CO3[aHNA KapTUHBI,
Oynb TO Hpou3BeleHUe >KUBOIVCY VN
11 poBbIe M300pakeHNs BHICOKOTO Pas-
PpelIeH s, CO3/JaHHbIe C TIOMOII[bIO COBPe-
MEHHBIX TEXHOJIOTUIL.

Ecnmu 06beKThl OCBEIIAIOTCA OOBIYU-
HBIM COJTHEYHBIM WM/IM MCKYCCTBEHHBIM
cBeTOM 6€3 TOHKUX TeHell, Mbl TIOTyINM
TONMBKO 0611yI0 MHbOopMaLuio o Hux. To
€CTb, MBI IIOJyYMM [JAHHBIL TOIBKO O

¢dopme, 1Bete, pakrype obbexra. Poro-
rpadbl 1 paHHNE KMHOOIEPATOPHI Mpefi-
TIOYNTAJI OCBEIATh JIFOJ[ell OCBETUTEb-
HBIMIJ IpMOOpaMy, HallpaB/IeHHBIMH 110
yriom 45-50 rpalycoB OT BEpLIMHbBI OT-
HoOCuTeNIbHO 00BbeKkTa. [ToToMy 4TO faH-
HBIIl METOJ OCBEI[eHMs CO3[4aBan 3(¢-
ek, MOX0XKMit Ha OOBIYHBIN COMHEYHBII
CBET, TO €CTh, OH Ka3aJjICs eCTECTBEHHBIM.

JIro60i1 HeCTaHAAPTHBIN METOJ, OCBe-
LIeHNs MeHsAeT BIleyaT/ieHMe, KOTOpoe
MBI IIOIyYaeM OT M300paskeHNs, U TIOBbI-
maeT Ham uHTepec. IloaTomy paHHMM
YTPOM VI Be4epoM JIaHAMATHI 1 Heil-
3aKM, OCBelllaeMble COTHEYHBIMU JIyya-
M, WM OObEKThI, OCBelllaeMble HallpaB-
JIEHHBIM CBETOM, OOpETalT BIIEYAT/ISIO-
M ¥ HeOXKMTAHHDII OO/TUK [/ 3puUTe-
ns. IIpu 5TOM CBeT He TO/NbKO BBITTOTHACT
¢dyHKIVIO MHPOPMUPOBAHUA HAC O KOH-
KPeTHOM IPOCTPAaHCTBE, pasMepe 00b-
€KTOB, HO U MOXKeT IOB/IMATh Ha HAIlu
MO,

B pasHOoe BpemA CyTOK IpU pasind-
HBIX  aTMOChepHBIX  M3MEHEHUAX
CBeT IPOM3BOJIUT COBEPIIEHHO NHOE BIle-
yaT/IeHVe Ha Hallle BOCIIPUATIE O Pa3HbIX
manpmadrax, IpOCTPAHCTBAX U OODBeK-
TOB. Ec/ ApKMit CONMHEYHBIN CBET OCTAB-
JIsIeT TIPUATHBIE BIIeYaT/IeHNs1, TO 06/ay-
Has IIOTOJia, HAIIPOTUB, CO3MIA€T YHBIIOE
HacTpoeHue. Bujgeo BedepHMX, HOUHBIX
Ter3akeil MO>KET BBI3BATh METaHXOJINY-
Hoe HacTpoeHye. CUIbHBIL U cHOKyCH-
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POBAHHBIN CBET, JICIONb30BAHHBINA HO-
Ybl0, IPUJAET KafipaM TaMHCTBEHHBI, a
VHOIZA U CTPALIHbIN XapaKTep.

SIpkue conmHevHble My4n, Iydu, Iafa-
IOlie 4epe3 JIMCThbs, UIPa COMHEYHBIX
JIy4eil CKBO3b JbIM WU TyMaH, ITyOoKue
TEHM, CO3laBaeMble 0OBEKTaMI B Pe3YIIb-
TaTe CBeTa, HAIIPaB/JIEHHOTO M3 OYeHb
HU3KOJ TOYKYM WM CO CTOPOHBI, IpUTa-
I0T KafipaM HEEeCTECTBEHHDINI KOHTPACT.
Bce 310 BievyatniAeT spuTesns, BbI3bIBAET Y
HEro CTpaHHble SMOLMU. ITO CO3JAeT
YHUKAJIbHOE 3CTETUYECKOE JYBCTBO.

Jnsa Xymo>KHMKA CBeT ABIAETCA Ofi-
HUM M3 OCHOBHBIX CPEJCTB IIpMBJeYe-
HIUA BHVMMAaHMA 3pUTENA K BaKHBIM Ya-
CTAM M 37IeMeHTaM KapTuHbl. CBeT urpa-
€T BOXHYIO PO/Ib B IIPUBJIEYEHNY HAIIETO
BHUMAaHMA K UJIEONOTMYECKNM JIeTajIAM
HpousBefieHNns M300Pa3UTENbHOTO JC-
KyccTBa. IIpu cospmaHmm KapTUHBI Xy-
JOXKHUKY YYUTBIBAIOT CIIOCOOGHOCTD de-
JIOBEYECKOTO I/1a3a BULETb OODBEKTHI,
n306paKeHHbIe Ha PeanbHON MIN IUIO-
CKOJI ToBepxHOCTH. YenmoBeuecknii Imas
¢dokycupyercs B IIepByI0 Ouepesib Ha ca-
MOM SIPKOM MeCTe, TO eCTb Ha Hauboree
OCBelLlleHHBIX O00DbeKTax MWIM Jera-
nax. TonbKo yepes HEKOTOPOe BpeMs OH
HauylMHaeT BOCIPUHMMATh OCTAIbHYIO
YacTb KapTUHBL. VI3BecTHbIE Xy[0XKHNUKMY,
takue Kak Pembpannr, e JInatyp, loiis,
Homnbae, Bpybenp u ppyrue, 4acto uc-
HO/I30BA/IM CBET, YTOOBI YCUINTh BHMU-
MaHMe 3pUTeNs, CO3/laBas BIEeJaT/IeHNe,
YTO CBET BBIJIeIAT OfVMH MU HECKOIbKO
00BEKTOB M3 TEMHOTHL. PeMOpaHAT mm-
POKO MCIO/Ib30Ba/ 3TOT METOJ, MCIIONb-
3yd sIpKUe CBETOBblE IIATHA, KPACOYHbIE
fileTamu B CBOMX paboTax, 4ToOBI Hampa-

BIUTb B30p 3pUTENA HA JIULA WIM PYKN
I7TaBHBIX repoeB. DpaHIy3CKUI XyTOXK-
Huk JKopx pe Jlaryp u3BecTeH CBO-
eif CIIOCOOHOCTBI0 YMENO CO3haBaTh 3¢-
(dexT cBeTa, MCXOMSAIIETO OT CBEYM VN
JIaMIIBI, 3HAUUTENbHO y/Iydlllas KOHTPACcT
MeXJy CBETOM ¥ TEHBIO HOBBIMI CIOCO-
6amu. Apxun Kymnmxu BpIOMpan s
CBOUX Teli3aXkell TaKye COCTOSAHMA NpH-
pofbl, B KOTOPBIX COOTHOILIEHNE CBeTa U
TbMBI OTPa)KaJIOCh B OYeHb TOUHBIX IPO-
mopumax u mpuobperano rybOKmit
cMBICT.  Xy[AOKHUK-3KCIPECCUOHUCT
Ovunbp Hombpe cos3pan mpousBefeHUs
M300PasUTEIBHOTO MCKYCCTBA,
Hble [paMaTM3Ma ¥ CaMBbIX MOTaeHHBIX
SMOLMI, MCIIONB3YA JIETKUI KOHTPACT U

I10J1-

BBIPA3UTE/IbHYIO LIBETOBYIO TaMMY.

B ucTopuu n3o6pasnTeIbHOrO UCKYC-
CTBa €CTb NpMUMepbl pabOT MHOTMX W3-
BECTHBIX XY 0XXHIKOB, UCIOIb30BaBIINX
Ha XOJICTe CBeTOBbIe 3 EKThI AT CO37a-
HUS PeaIICTUYHOTO CBETOBOTO 3¢ dex-
Ta, IOBEJICHUA 3PUTEJIAM OIIpelle/IeHHON
XYHBOXKECTBEHHOI Meu M IpoOyxpe-
HUA Y HUX CBOeoOpas3HbIX amMonuit. Ilep-
BBIM Ye/IOBEKOM, KOTOPBII Hauanm Wc-
I0/Ib30BaTh B CBOMX IPOM3BEJEHUAX
CBET B Ka4eCcTBe OJHOTO M3 BAXKHBIX Xy-
J0)KeCTBEHHBIX KOMIIOHeHTOB, Obi1 Ka-
paBazpKo, >KUBIINI B KOHIIE 16 -TO 1 Ha-
qgane 17-ro BekoB. OH OB OFHUM U3
BBIJAIOMINXCA XYHOXHMKOB 17 Beka U
ocHOBONONMOXHUKOM ctunsa «Kapasag-
XKI13M», CBITPAILETO0 BAKHYIO POJIb B pas-
BUTUM  M300pa3UTEIBHOIO  MCKYC-
CTBa. YHUKA/IbHOCTD 9TOTO HaIlpaBJIeHMA
3aK/II0YAEeTCS B TOM, YTO OHO OCHOBAHO
Ha VCIIO/Tb30BaHMY CBETa 1 TEHU, YTOOBI
IpUBJIeYb BHYMAHUE 3PUTENsI K BaKHOI
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IeTany KapTUHBI, IPUAATb €Jf YHUKAIb-
HOe HacCTpPOEeHMe ¥ JOHECTU HO 3PUTeNs
oIpefie/ieHHble XYAO0XKeCTBEHHbIE MUJIEN.
YuuxanbHbIM cTUIb KapaBamko mosmu-
S/1 Ha TBOPYECTBO TaKUX BBINAIOIIVXCA
XyROXXHMKOB, Kak Bemackec, Pubepa, Py-
6enc, Pembpanpt, fe Jlatyp.

3agada KMHOOIIEPATOpPOB, KaK U Ma-
CTEPOB M300pa3nUTENBHOTO WUCKYCCTBA,
COCTOUT HE TONBKO B TOM, YTOOBI OTpa-
JKaThb peaJibHOCTb Ha 9KpaHe, HO M B
TBOPYECKOM IIOfIXOZe K pabore, cospa-
HUJ BBIPasUTEIbHOM KapTMHBI Ha 9Kpa-
He. Ho 3T0 He 3HAYNT, YTO BCE, YTO BUSUT
3pUTeNb, JOMKHO BBIIIALETH [ENCTBU-
TEJIbHO CTPAHHO VI HeeCTeCTBEHHO.

IIpn co3panum cBetoBoro addekra
OllepaTopbl He IIPOCTO OTPAXKAIOT CBET OT
3epKasa, JIaMIIbl, OTHA MM APYTOro KC-
TOYHMKA, a IBITAIOTCS MepefaTh HaCTPO-
eHre Kaf[poB, KOTOpBIE SIBIAITCA CO-
CTaBHOJ YaCTbIO TOTO VI MHOTO 3MU30-
ma. OHM cTaparoTcst 0TOOPASUTD IMOLINO-
HaJIbHOE COCTOSIHME ITTABHOTO IepOosi UK
peakiuIio aBTopa Ha Ipoucxopsiee. VIH-
TepecHo, 4TO Ha IpodeccroHaTbHOM
SI3BIKE ATOT METOJ] OCBEII[eHNSI Ha3bIBAET-
€S ICUXOJIOTMYECKUM (M/IVM SMOLIMOHA/Ib-
HbIM) oOcBeljeHreM. [Ipu arom omepa-
TOp MOXeET MCKa3UThb eCTeCTBEHHOE
CBOJICTBO CBeTa, YTOOBI OKa3aTbh HYXKHOE
BIMsIHME Ha aMouuy 3putens. Hampu-
Mep, OH MOXKET YBe/IUIMBATD MU YMEHb-
IIaTh KOHTPACTHOCTD M300pasKeHMil, I10-
BBIIIATb JUIM CHIDKATb OOIIYI0 TOHAsIb-
HOCTb, VCIIO/Ib30BaTh JIONIOTHUTE/IbHDII
CBET MOJIeNMPOBaHMsA, PedIeKChl I MHO-
roe gpyroe.

daxTryecky, HU OfHA KapTuHa, $o-
Torpadua WM BUAEO He MOXKeT IepefaTh

JlaXKe JIeCATYI0 4acTh KOHTPACTOB CBeTa I
TEHM, BOCIIPMHNMMAEMbIX YeTOBEYEeCKIM
rmasoM. VICTMHHOe MacTepcTBO XyHOXK-
HIKa, poTorpada 1 KMHOoIeparopa 3a-
K/II0YAETCS, TIPEX/ie BCEro, B CIOCOOHO-
CTU TOYHO IlepefaBaTh M OTPAXKATh sIp-
KOCTb, TO €CTb CO3/JaBaTh y 3pUTe/A IIpa-
BIJIBHOE BIIEYAT/IEHNE O COOTHOLIEHNN
CBeTa U TEeHNL.

Beimre Mbr yrmommuamu Kapasamxo,
KOTOPBI/l IEPBBIM YMEIO HCIIONb30BaI
UTPY CBeTa U TeHM B M300pa3UTETbHOM
uckyccre. Ho ecTp elile ofiHa BaykHas fie-
TaJlb, CBSA3aHHAA C ero TBopyecTBoM. Ilo-
CKOJIbKY MICTOYHIK CBETa Ha eT0 KapT/HaxX
HAIpaB/lIeH TOYHO, OH CTal OfHUM W3
CII0c060B NpVBJIEYeHNs] BHUMAHWS 3pU-
TeJIs1 KO BCeM YacTsIM paboThI B OCBEIIEH-
HOM IIPOCTPAHCTBe. B ero mpoussenenn-
SIX, OKe eC/IV 3pUTENIb He BUANT OKHA VWV
JIBEpIL, OH YYBCTBYET, YTO CBET UCXOIMUT U3
OIPefie/IeHHOTO MCTOYHMKA U CO3[AeT
orpefeieHHbIe pedIeKChL.

B mepBbie roppl HGOPMUPOBAHMS KU-
HeMmaTorpadum Kak UCKYCCTBO, OIIEPaTo-
pel
BO3MOXKHOCTHM €CTeCTBEHHOTO OCBellle-
H1sA. B pabore orepatopoB 6bII0 OYeHb
B&)KHO YCTPAHATb TEXHNMYECKUE Heo-

OY€Hb OCTOPOXXHO WCIIOIb30BAIN

craTku. OHM He 9KCIIePUMEHTIPOBATIN CO
CBETOBBIM pelLIeHNeM U300paKeHNIT,
CO3JIaHMeM CMBIC/IA, CPefibl, HACTPOCHNS
B HMX C IOMOIIbIO OcBeleHNss. CaMbIM
BOXHBIM U1 HUX OBbUIO NpPaBWIbHO U
TOYHO  1M300Pa3UTh  OKPYXKAMWINUI
mup. [maBHBIM TpeOoBaHIEM pexucce-
POB M IPOHIOCEPOB OBUIO KaK MOXKHO
KpacnBee€ OCBEIIATh VI CHUMAaTh aKTE€POB.

VsymurenpHas urpa cBeTa ¥ TEHM B

npousBefeHnsax Pembpaunnara u Kapasasn-
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PucyHok. OcnenneHune CamcoHa, 1636 r., Pembpanar.

KO Cpasy IPMBJIEK/IA BHUMaHUE HOBOTO
HOKOJIEHWsI PEXIUCCEPOB U OIEPATOPOB
HeMmoro KuHo. C pasBUTIEM TEXHOJIOTMII
U TIOSIBJIEHMEM OCBETUTEIBHOrO 060py-
JIOBaHMA, CHOCOOHOTO CO3[aBaTb CHIb-
HBII1 TOTOK CBETA, OHU CTANIM CTPEMUTD-
Cs1 [lenaTh MaclITabHble Kapbl, SIIN30/bL,
ocBelath 60JIbLINE TIOMIAMIIL.
KuHOMCKycCcTBO OCHOBAaHO Ha Jieli-
CTBUsIX. Brraromapsi cBoell AMHAMMYIHON
HpHUpofie, CBET ¥ TEHU HCIONb3YIOTCA B
HeM Kak 6o7iee akTUBHOe U 3¢ peKTuBHOE
BBIPA3UTE/IbHOE CPECTBO, YeM CTaTU4-
¢dororpa-
¢usa. Yrobpl MOHATH 9TO, KOCTATOYHO

HOoe M300pakeHMe WM
BCIIOMHUTD Kapbl u3 ¢punbmos C.M. Oii-
3€HIITelIHa, KOTOPbI/ XOPOLIO 3Hal O

cuiie BOS,IIe]7ICTBI/IH CBETOBbBIX KOHTPACTOB

" UTPBI TEHEN Ha BOOOpaXKeHMe 3pUTENs,
yMen 3¢ (eKTUBHO NCIIONb3OBATh ITU
VHCTPYMEHTBL.

B 3akiouyeHre MOXKHO CKa3aTb, 4TO
KMHOUCKYCCTBO  YHAC/IELOBAIO
CpeJicTBa M METOMbl BU3YaIbHOTO BbIPa-

CBOM

JKEHMsI OT PaHHMX BUJjaX M300pasuTenb-
Horo uckyccrso. C m3obpasurebHOM
MICKYCCTBOM HEIIOCPENCTBEHHO CBA3aHbI
U MHOTME TEPMMHBI 3TOTO KWHOWHJY-
CTpUM, TaKMe Kak, M300pasuTebHoe pe-
LIeHMe, IOPTpPeT, Iei3ax, KOMIIO3M-
L[V15, TIePCIIeKTHBA, JOKA3bIBAIOT. TO eCTh,
JKUBOIIVICh CHITPaja PeIIaloyl0 poib B
dbopMMpoBaHMM ¥ PasBUTUU BU3YaIbHO-
r'o S13bIKa KMHO.

Kak u B >KMBOmMCH, CBET U I[BETa

UTPAIOT BAXXHYIO POIb B M300pasuTeNb-
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HOM peuteHuy ¢uabMa. B KmHoOuMCKyc-
CTBe OHU SIB/ISIIOTCSI OCHOBHBIMM M3006pa-
3UTENbHBIMI CPENCTBaMM, KOMIIOHEHTa-
MM, KOTOPbI€ PACKPBIBAIOT CYTh U COEP-
KaHue (UIbMa, IOJYEPKUBAIOT €ro
JKaHPOBBIE OCOOEHHOCT.
be3 cBeTa HEBO3MOXKHO MPEICTAaBUTD
¢dororpaduro, xkunemarorpadumo. IToto-
MY 4TO OIlepaTop CO3fAaeT 1300pakeHne
U €70 KOMIIO3UIMIO MMEHHO C IIOMOIIIBIO
CBeTa ¥ IIBETOB, TEM CaMbIM BBIPMCOBBI-
BaeT pasMep 00BEKTOB, IPUIAET MIEPCO-
Ha)kKaM XapakTep, OIpefie/isAeT 1BETOBOE
pelieHye, KOMOPUT GpuibMa.
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XAJKAPO TAIIKAUJIOTJIAP ®PAOJUATUHU EPUTHIIIA
KYPHAJIUCT UXTUCOCJIAIITYBU BA MAXOPATH

MACAJIAJIAPHU

Aikaman JKonpgacb6aeBa
V30€KHCTOH KYPHATMCTHKA BA OMMAaBHIA

KOMMYHUKaIIUAg YHUBCPCUTCTH MaruCTpaHTu

Annomayun. Taokuxomuu yu UyHAIUUWOA AHUKIAW MYMKUH. Bupunuucu, xaikapo
MAWKUIOMAAP 64 axOOPOM ACEeHMAUKIAPUHUHE V3aPO XAMKOPAUSU, ULYHUHSOEK,
Vsbexucmonoa gpaonusim opumamean Xankapo mawKuiomiap macHughu, UKKUHIUcu
MAWKUAOMAAP YAOTUAMUHUKS MUIIUL XAMOA XOpudicutl axéopom azeHmaIuKiapu
HU2OXUOA UIMUTL XaMOA AMAIUull EHOAULYEIAP ACOCUOA EPUMUTULULL

bunamMu3ku JKypHaIUCTHKaga YyHH-
BEPCHAUTUK XaM, HXTHCOCJANIYB XaM
Oupaex Kepak. boncu xypHaIUCT Xanku
Xap KaHAaill Ba3uATra MOCHAllyBYaH
Oyun BazusatHun  TyauK
TaxJIWIN KWIHII Y49yH YHHBEPCHAJUIUK,
YyKyp TaxJIWI 3THII y4yH 3Ca MXTHCOC-
JanryB 3apypuil axaMMAT KacO ITamu.
Bupox xap coxanu xam Oupjex sramiad
OynaMmaraHuaek, SKypHajaucT anbarra
Kalicunup HyHanuuna Y3UHU SpKUH, Aa-
JIAJT Ba 9HT MyXHUMH WIIOHYIH XUC 3TUIIN
¥3u Taii€praérran marepuanra HucOaraH
MachbYIUSTHH, COXa CHPUHU YyKyp Omia-
1u. Jlemak, ®KypHAIUCT YIyH HXTHCOCITA-
oIyB XaM axamustra sra. byHu Ous
XaJIKapo TalKuWiIomiap (QaoausTHHA
MYHTa3aM EpUTYBUH KypHATUCTIAP HKO-
MW vnUiapuaa Kypamus. Xajiakapo Tarl-
Kutomiap (GaoausTHHA EPUTYBYN JKyHa-
JTUcTIapAaH OMPHHYM HaBOarna 4yKyp
OunuMM, KYHUKMa, MOCJAIlyBYaHIIUK,
TalIKU aJlOKaJlapHU TaXJIMJ KWJIa OJIHUII
Ba HHI ACOCHHCH XaJKapo TAIIKWIOTIAp
(haoNuATHHYU AXIIN TYUIyHUIIIUK 3apyp
Hazapumuszaa. Hlynu anoxuna Kaiia 3t
3apyp JKypHAIHCT MasKyp HyHamumiia

JIO3UM.

¥3ura Xxoc KpeaTHBIMKKA XaM 3ra Oy uim
no3uM. Y Taii€pnaran axO0opor Oorika
OMMaBHi ax0oOpOT BOCHTalIapUia COTH-
JIMIIMHU UHOOATIa OJIMIIN Kepax.
MamiakaTuMH31ara eTakdd axoopor
areHIMKIApHU/a aifHaH XaJKapo TallIKH-
notnap QaonusaTura ouj xabap Ba SHIH-
JUKJIapHU €TKa3yBUM IKypHAIUCTIAP
OKOJIMTa Hazap Tanulaiiaurad Oycak,
MXTHCOCTAIIYB/IaH Kypa YHHUBEPCHAIUINK
Kynpox ce3mnanu. boucu coxa daomms-
TUTa OWJ AaHUK MHCOJJIap CpAaMuaa
TaxJIMiIra TOPTHIraH MaTeprasiap Jaesp-
au Wyk. Talépnanaérran Martepuanra
KymuM4a okcrepriap (GuKpu  kaid
KUIMHMai . AX00opoT KaOyn KUJIMHATU
OMpoK KaiiTa WOUTAHMAl TapkuMa
KWINHKUO, y3aTuiauHaau. Baxomanku Oy-
T'yH axOOpoT acpu KyH CaiiMH pHBOXIIa-
HaéTraH Oup najuiaza >KypHaJIMCT sIHaJa
KYIIPOK YHHMBEPCHAJUIMK Ba BaKTH Kejca
WUXTHUCOCHAITYBHYU XaM Tanabd dTaju.
Tyrpu ¢unonorus dannmapu Oyitmaa
¢dancada moxtopu bepyHwmit Anmmos
TabKUJUJIAaTaHUJIEK, CYHITH Huiuiapaa,
V3A Ba «KaxoH» axGopoT areHTIUrH
Kabu «xabap unuiad YMKapyBUH acOCHIA
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KOPXOHaJlapUMHU3» TOMOHHMJIAH KaTop
aMaJIMi unuiap wynra Kyiwinu. Maca-
JaH, SHTWIMKIap, xabapiap, perop-
Taxiap, Makosajap Ba (OTO JiaBxa
KaOu >KypHAJUCTUKAHWHT aHbaHaBUU
JKaHpJIapu OyT'yYHTH KyH Tajabiaapu na-
paxacupa MyKaMManamubd OGopMoKna.
IllyHuHTAEK, yIapHU XOPHXKUHM THILIAp-
ra Tap>KHUMa KWINIITa XaM KUIIHH b-
THOOp KapaTuiaMokaa. SlHa Oup MyxXum
JKUXATH IIYHIaKH, YIapHU JyHE Mamiia-
KaTiapura OEBOCHTA y3aTHII jKapagHH-
Jla SHrU4Ya TEeXHOJIOTHK KYHHKMayapra
Vpun Oepmnud, nacTimaOKku HaTHXKaIap-
ra SpUIINIMOK/A XaM. X03UpI'u nanTaa
KAMUSITHUHT aXxOOpOoTiamyBy sKajai-
Jamu0, T™IodamIamyB TabCUPHHHHT
KeHrass OOpHWIIM IIAPOUTHAA XaJIKapo
aJoKaJap PUBOKIAHUIIMHUHT ITUXOTO-
MWK JKWXaTWTa, SbHU, Oup-Ompura
OOFIMK OYyIMaraH WKKA TOMOHHTA Yb-
THOOpP KapaTHIll 3apyparu TYFHJIMOKZA.
bup tomonmaH xaikapo cuécar cyOb-
eKTIApPUHUHT YMyMHH Kaapustiap,
XaJIKapo KOHYH-KOWJajap Ba NPUHIIM-
niaapHA KaOyn KWINIIH KydalMOKAa.
VIKKMHYM TOMOH/AH 3cCa aHa 01y cyob-
eKTnap ypracujaa Y3IUTUHU, MUIIIUN
KaApHUSATIAPUHM Ba  MaJaHUSATUHU
cakjad KOJMII y4yH Kypall KeTMOKJa.
373apo 6ocum yTKazum OmmaH OOFIHK
ymOy Kypamiga gaBiariap 6apda MMKO-
HusATIapHH, XxycycaH, OAB, Honmasnar
TAIKWIOTIAP, TAPMOK TaIIKUIOTIAPH,
TPAaHCMWIJIMH Xapakariap, WHTEPHET,
CMC Ba XXI acpuHuHr 0Oolka «raj-
KeT» JapuHu cadapbap sTMoKIaap.'

1 B.AnuMoB — MamIakaT Meaua UMHKHHU
PHUBOXJIAHTUPHIIJIA MWLIMI OMMaBUH KOMMYHHKa-
1IMsl BOCUTAJIAPUHUHT YpHU: Ha3apuii Ba aMaani
acniexiap: Tomkent:. 2015 nimuii Kyamanma

Tabkuamam >xK0ou3, XycycaH, HUPHK
ax00poT areHTIHKIApUIa (HAOTHST FOPH-
Ta€Tral  KypHaJHUCTIapAaH  JyHE
MUKECH A KeuaéTran MYyXHUM
BOKeJInKiapra (aoj Ky3aTyBUWIIMK Ba
IApXJIOBYMINK KHJIHIIT 3aMOHAaBUM po-
(deccnona rapaxaa MXTUCOCIHAIIHUII 3a-
pypusSTHHH TyFAupagd. MaxopaTr maca-
Jlacuia 3ca yHMBEPCHAJUIMK Tayiad 3THiIa-
M.

buz Gexunsra ax0opoT areHTIMKIapH-
Jla XaJKapo TalKWiIoTIap (aonusTura
JIOVp SITHTHJIMK Ba XabapiiapHu Taln€pios-
qHu KypHATUCTIAP
TYXTaaranuMus Myk. Byryn mammiakaru-

¢baomusaTura

MU3/1aTd HUPHUK axOOpOT areHTIMKIapH-
Jla OMJIMMITH, SIXIIH TaxXJIWJI KUJa OJiaiu-
raH XypHajaucmiap Oyicama, OUPOK aii-
HaH XaJKapo TALIKWIOTIAp (aonusTuaa
Keua€TraH MCIOXOTIIap, BOKeauap, kapa-
EHITapHY aHWK [1apXJ1ad OepyBUM KypHa-
JUCTIAp Ky3ra TaluaHMaiau. AWHaH 1y
Hynanumaa y3 ¢paonusTiHu 0110 O60pyB-
YM JKypHaJIHCTIap/ia Maxopar macallacu
ernmmaiu. By Gopama ax6opot Taiép-
nmaéTrad KypHaJIUCTAA MaTH OWJIaH HII-
Jamya y3ura Xoc mMaxopar Tanab 3Tuia-
1. ByryHrn kyHra kesm0 SJIeKTpOH Mar-
HJIap BY)KyJra KeJIWIIM HaTHXKacujaa Ia-
PAJIMHTBUCTHK YHCYpIIapiaH camMapaiu
¢oiinanaHum 3apypiauru acocnad oepu-
rad. Ymap »HIWwIMKAa ¢akar rpaduka
OuiaH dYerapajaHMmacaH, ayIuo Xamja
BH/JICO
MyJKaccaMmJIalITHPACTraHINIH  alloXy/ia

MaTepuallapHu  XaM  y3ujaa

Kailn ortuirad. llyHuHraex, yjaapHUHT
Tapkubura: pacmiap, (ortocyparaap,
xKamsai, GopMmyia, Oenrumap, aymauo BO-
cuTanap, BHJEO BOCHTaiap, rpaduka,
0BO3 Ba JIMHAMHUKA MHTETPALMSICHIA BY-
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JKy[Ara KelraH 3aMOHAaBUI MyJbTHMEIHA
BOCHTAJIApUHA XaM OeMajoy KHPHUTHUII
mymkuH.? Jlemak, aifHaH nry miardpopma-
nap OwiaH MLIad, NCIOXOTIIApHH EpUTa-
€TraH >KypHaJINCT MaxCyJIOTHHHHI Oup
KUCMH Y3WHHUKH OYIHIIM SBHU axO0opoT

2 Kommnanuesa JI.®. Cnenuduka HOpMBI U y3yca
B UntepueT-nuckypcee // technology.ru/public/uzus/
html/

areHTJIUTUTa TeTHIUT OYIHIIN ax00poT-
Hu Oomka OABra corwmummra TypTKH
Oepanu.

®OMJIAJIAHTAH AJABUETJIAP:

1. Kpeumos H.b. IlpuHuumel yuacTus
rocynapcts B cucreme OOH. M., 1986.
2. Opranmsauuss OObenuHeHHbIX Harmid.

Ocuosuble (akTel. M., 2000.
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VIK. 595.132.633.31,51

OV TOHEMATO/IbI XJIOIIKOBO - JTIOITEPHOBBIX
ATPOIIEHO30B 1 3HAYEHVE ATPOTEXHUYECKUX
OAKTOPOB B ®OPMINPOBAHUN X COOBIIECTB

K.0.H gouent I.A. A6gypaxmonoBa, C.A. CagukoBa, C.C. YcmaHoBa
HarmonanpHblit yHuBepcuteT Y36ekucrana umernn Mupso Ynyroexa

Annomauus
B amotii cmamve npusedervl 0arHbie 0 3HAUEHUU AZPOMEXHUUECKUX PaKMOPOs HA

popmuposare OUOUEHOMUECKO20 KOMNIEKCA OUMOHEMAMo0 azpoueH0308
XTIONHAMHUKA U TIHOUEPHbL
Resume

G.A. Abduraxmonova, S.A. Sadikova, S.S. Usmanova

The dependence of the association formation of phytonematodes of cotton and alfalfa
agrocenosis on their emvironmental ecosystems has been reveated for the first time. Their
utilization as a definity species reservation and settling location has been studied. Deep
ploughing and organic-mineral fertilizers significance for phytonematodes accumulation
in the agrocenosis soil has been ascertained.

KnroueBsbie cnoBa: HEeMaTola, Cl)I/ITOHeMaTO,[[a, Me30<1)ayHa, arponeHos, 6I/IOI_IGH03,

napapu3oOMoHTHI, pusocdeps

XJIOMYaTHMKA,

Cel€HTapHbI€ JSKTOIAapa3uThI,

9HJIOMAPA3NUTHI, JEBUCAIPOOMOHTBI, (PUTOTETbMUHTBL.

Hemaronpl - HeoTbemIeMas 4YacTb
KOMIIIEKCA BCeX IIOYBEHHBIX Omoreore-
HO30B M OHM ABIAIOTCA KOMIIOHEHTaMU
mob6oro 6moneHo3a. COBMECTHO C APYTU-
MM OpraHM3MaMM OHM Y4YacTBYIOT B
TpaHchOpMaLMY BellecTB, BKIIYAsCh B
pasnuyYHble 3BEHbA Lenell nuTaHusa. B
HacTosillee BpeMA OHM PacCMaTpUBAIOT-
Csl KaK MHOMKATOPbl HalpaB/IeHUsA Ipo-
I1eCCOB, MPOTEKAIOIINX B IOYBe, obecre-
YyyBalollye B HEKOTOPBIX CHUCTEMAX [0
40% ob6bemMa MUHepaNM3aLUI OPraHUKN
(IpysmeBa, MarBeeBa, KoBanenko, 2004).
Vsy4yenue pony IOYBEHHBIX HEMAaTOJ,
0COOEHHO aKTyaJbHO Jyid OMOLIEHO30B
Y36eKk1cTaHa B KOTOPBIX IPeNCTaBUTENN
IPYTUX TPYIII MUKPO- U Me30(ayHBbI 3Ha-

YUTETbHO YCTYNAIOT HEMATO[aM IO 4MC-
JICHHOCTY U 6OraTCTBY BUIOBOTO COCTA-
Ba. ITosTOMy HaKOIUIEHNE [aHHBIX, 00
y4JacTuy NOYBEHHBIX HEMATOJ, B IIpollec-
cax PperyasaumMm TPOJYKTUBHOCTU KakK
©CTeCTBEHHBIX TaK U TpaHCHOPMIPOBaH-
HBIX OMOLICHO30B SBJIACTCSA aKTyaJlIbHOM
7 IIPAKTUYECKONM Ba>KHOM 3a/ladei.

Llenbro mccnenoBanmii ABAANOCH U3Y-
JeHIe TAKCOHOMUYECKOTO COCTaBa (UTO-
HEeMaToJ] XJIOTIKOBBIX U JIIOLIEPHOBBIX ar-
POLIEHO30B M YCTAaHOBJIEHME 3HAYEHUA
HEKOTOPBIX arpOTEXHUYeCKUX (aKTOpOB
Ha popMmupoBaHue coobiiecTs GUTOHe-
Marof.

Marepuan u meroppl. Marepuabl
[AaHHOTO MCC/IE[IOBAaHMs COOpaH B Tede-
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Hun 2000-2004rr OxcrepuMeHTaTbHbIE
MCC/Ie0BAHNs IPOBOJMINACH CTALIMOHAP-
HBIM MeTofioM. BpIzio mMsydeHo BimsAHME
HOBBIX METOJIOB arPOTEXHNYECKMUX MeD, B
YaCTHOCTM Iy0oKas IpefroceBHasd
BCIIAIlIKa IIOYBBI Ha CTPYKTYPBI COO0-
mecTB PUTOHEMATON ¥ YMCIEHHOCTD OT-
IeNbHBIX uX BuoB. O6pasibl mpob st
ydeTa MOYBEHHBIX HEMATOJ Opau B KOH-
e Mas, Ha4ajie MO Mepes; YKOCOM JIIo-
LIEPHBI, BO BTOPOII JieKaJie MIONA Tepen
BCIIALIKOJ JIIOLIEPHBI U B IIEPBOII JeKajie
CeHTS0ps U pekabps.. Ob6cmenoBanuch
XJIOIIKOBbIE 1 JIIOL[EPHOBbIE arpoIeHO3bI
3aHIMAaTMHCKOTO paiioHa TaliKeHTCKOTo
BUJIOSITA. BN 06C/IeTOBaHbI [TAXOTHbIE
(0-30cm) n mommaxotHsie cinon (30-60cm)
IOYBBI Ha ITyOuHY 10 60 cM. Beero B3ATO
360 MOYBEHHBIX NPOO, C KXKOI IKOCH-
crembl 110 90, TpexkparHo. [Ipurorosie-
HO oko1o 1000 mpenaparos.

Brigenenne HeMaTon M3 IMOYBEHHBIX
00pasIioB MPOBOAVIIM BOPOHOYHBIM Me-
TogoM bepmana ¢ mocnepmytomieit mpo-
MBIBKOI TOYBBI depe3 cuto (Masis-
HOB,1993). Oukcalusa HeMaToOf IPOU3Be-
feHa 4%-HBIM pacTBOpoM ¢opMasMHa.
OmnpenenieHne BUOB HEMATOJ, IPOBOAM-
JIICh B 1a00paTOPUM 3KOIOTUM ITOYBEH-
HBIX 0eCIIO3BOHOYHBIX >KMBOTHBIX Ha-
IIVIOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETA Y30eKICTaH
uM. M.Viyr6exa.

Pesynmbrarsl 1 06cyxaeHue. B pesyib-
Tare KOMIIIEKCHOTO W3Y4YeHUs (pUTOHe-
MaTo/l X/IOMMYAaTHUKA, JTIOLEPHBI BbIABIIE-
HO 132 Bupa ¢uroHemMarof, U3 KOTOPBIX
ompefienieHbl 1o Buja 123.

ATpOIIEHO3 JIIOLIEPHBI OKAa3aJCs 3Ha-
YUTeNIbHO 6orade PUTOHEMATOTAMMY, YEM

€ro OKpyawomas 3skocucrema. IIpu

CpaBHEHMM arpolieHO3a X/IOMYaTHUKA C
€ro OKpYy>Kalolleil 9KOCHCTeMOIl HabIo-
maercs obparHas KapTuHa. Bupumo, ry-
CTOIl PAaCTUTENbHBIN MOKPOB 1M CPaBHM-
T€/IbHO YMEPEHHBI TUAPOTEPMUYECKIUI
PEXVM IIOYBBI JTIOLEPHOBBIX ITIO/IEN CO3-
[AIOT GJIaTOIPUATHBIE YCIOBMA /IS pas-
MHO)KeHVs (UTOHeMATof, a JacTble 00-
paboTKM, HarpeB U MCCYLIEHMEe MOYBBI
IOJI JIeVICTBYEM TIPSIMBIX COMHEYHBIX JTy-
4elf B arpolieHo3e X/IOMYaTHUKA MIPUBO-
IAT K Pe3KOMY COKpAlleHMIO BUJOBOTO
cocraBa 1 yncneHHocTn. Ilpu aTom pas-
Hble 9KOJIOTMYeCKye IPYIIIbl HeOANHAKO-
BO PearypyioT Ha BbIIlle yKa3aHHbIE JIeil-
CTBUS BHENIHUX (pakTOpoB. XUIIHbIE Ma-
Papu306MOHTHI MCUe3TU 13 PU30Chepbl
X/IOIYaTHMUKA, CUIbHO COKpalljaeT BUIO-
BOJI COCTaB M YMCIEHHOCTb PaCTUTENb-
HOSJHBIX 11apapy300MOHTOB, 3aMeTHO
COKpalllaeH YVCIIEHHOCTD CIeIPUIHBIX,
0CO6EHHO, CefleHTapPHBIX 9KTONApasUTOB
us popa Helicotylenchus, a uncnennocts
MUTPUPYIOLIMX SH/I0IIAPa3sUTOB OCTACTCH
HOYTH Ha IIPEKHEM yPOBHe.

Ha BupioBOiT COCTaB M 4MCIEHHOCTD
¢duUTOHEMATO B arpolieHO3e OKasbIBaeT
BMsIHME CIIOCO6 06paboTKy mouBbL. [y-
OoKas IIpeAroceBHas BCIAIIKA IIOYBbI C
HOC/IONHBIM BHECEHJeM OPTraHUYeCcKUX I
MJHEepa/IbHBIX YEOOPEeHMil CIIOCOOCTBYeT
HOBBILIEHNIO YMCIEHHOCTH 0cobeil u
pasHoo6pasusa BumoB (GUTOHEMATO[ B
IIy6OKMX CIOSIX MOYBBI. Pasmuums B 3a-
CeJIEHHOCTY HeMaTOflaMi MEXY OOBIYHO
BCIIAXaHHOJ 1 ITyOOKO BCIIAXaHHOI I10-
4BOIl 0COOEHHO XODOIIO 3aMETHO B Ha-
JasibHble IIEPUOJbI BEreTalny pacTeHmit
(uroHb). IToBbIIEHNE BMITOBOTO PasHOO-
Opasus U YUCIEHHOCTY (PUTOHEMATON B
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ITy6OKUX CNIOAX IIOYBBI OOBACHAETCA
yIydllleHNeM aspanuyu 1 oboraijeHrneMm
9TUX C/I0€B OPraHMYeCKMMMU BellecTBa-
M. YIUIOTHEHUe TIOYBbI [10 Mepe BereTa-
LUV PACTEHNIT IPUBOJUT K COKPAI[EHIIO
BUJIOBOTO COCTaBa J YMCIEHHOCTY HUTO-
HemaTofl. [TyboKkas BCIallKa OKasbIBaeT
0CO6EHHO O/aronpusATHOE BO3JEIICTBIE
Ha [eBUCAIIPOOMOHTOB, Mapapu3o6MoH-
TOB ¥ (UTOTENBMIHTOB CIIEI[M(PUIHOTO
naroreHHoro addexra.

VHpuKaTopHBIe CBOVICTBA GpUTOHEMA-
TOJ, Ha TIPEMIIIOCEBHYIO ITyOOKYI0 BCIIAlI-
Ky U BHECEHMe yIOOPEeHNIT BhIpaXKaeTCs B
yBeIUueHN oOIell 4YMCIeHHOCTH II0-
TpebuUTeneil OpPraHNIeCKUX OCTATKOB
(meBMCaIpOOMOHTDI), IPUKOPHEBBIX CBO-
OONHOXUBYIMX (PUTOHEMATO — Ilapa-
PM300MOHTOB U CIeIMPUIHBIX Mapasu-
TOB-TIOTPEOUTENIENt COKOB XMBBIX KJIETOK
pacTeHuii.

BriBojpbl.

YcTaHOB/IEHO, YTO BUJOBOE PasHOO-
Opasye M 4YUCIEHHOCTb COOOLIeCTB Gu-
TOHEMATOJl 3aBUCHUT OT BUJa PACTeHUIT U
TYCTOTBI UX CTOSTHMA, a TaKxke sfadude-
ckrx ¢akTopoB. PasHble 9KOIOrMUECKIIE
TPYILIBL 10 Pa3HOMY PearnpyroT Ha fieii-
cTBUe BHeIIHMX (akTopoB. Boree uactoie
06paboTky ¥ AedUINUT BaruM B IIOYBE
HPUBOJAT K Pe3KOMY COKpAIl[eHUIO YIC-
JIEHHOCTH (QUTOHEMATON, Mapapr300MoH-
TOB ¥ CeNEHTapHBIX 9KTOINAPAa3UTOB B
pusocdepe XJIOMYaTHYKA.

ITpuemsl TepeRoBOIl arpOTEXHUKH,
KaK Iy6oKas MpelroceBHas BCIAIIKa C

3aJ1e/IKOIT OPraHO-MIHEPAIBHBIX YH0Ope-
HIIL, CIIOCOOCTBYeT IIOBBIIIEHMIO Kade-
CTBEHHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa
¢uToHeMaTOs, B JAHHOM C/IO€ IIOYBBL
duToHEeMATONbI pearnpys Ha IpeIIoces-
HYI0 00pabOTKy IIOYBBI 1 Ha BHECEHUE
yROOpeHMit, ABIAITCA MHAMKATOPaMU
arpoXMMMYecKux 1 GU3NIeCKNX CBOICTB
[OYB, B YaCTHOCTM aspalii M IUIOTHO-
CTH THOYBbI, COJEP)KaHNA B Hell OpraHu-
4ecKMx BemllecTB. Takme peakuuy jaydiie
BBIP@)KaHbl y IIPeJCTaBUTENeil JeBNCa-
IPOOMOHTOB, APAPU300IOHTOB I CIIel]-
uduIecKnX MapasuToB, KOTOPHIX MOXKHO
UCIONb30BaTh /I OLeHKM sddexTns-
HOCTM arpOTeXHMYECKMX MepONpUATHIL,
HpYMeHAEMBIX PV BBIPALMBAHUM CeNlb-
CKOXO3AMCTBEHHBIX KY/IbTYP.

Cnycox HUTHPyeMoii TUTepaTypbl

1. Ipysnesa JL.U., MaTtseeBa K.M., KoBanen-
ko T.K. Crpykrypa coo01iecTB MOYBEH-
HBIX HEMaTOJ| KaK ITOKa3aTelb 0COOeHHO-
CTeli MPOTeKaHM:A IOYBEHHBIX IIPOIECCOB
B ceAHHbIX myrax Kapemuu // MaTepuans
MEXIYHapOJHON KOHGEepPEeHIMN IMOCBA-
menHoit 125 nmetmio KJI. CkpsabuHa, K
60 JIeTMI0 OCHOBAHMA 1ab0PaTOPYN Tellb-
munTonoruu A.H Poccun mucturyra mna-
pasuronorun PAH (14-16anperns, 2004 r.
Mocksa) Poc.A.H. OcHOBHbIE JOCTIKeE-
HVIA U TIepCIIEKTVBbI Pa3BUTUA I1aPa3UTO-
norun. Mocksa. 2004. C.82-83

2. Kupbanosa E.C., Kpamnp 9.A. «[lapasu-
TUYeCKMe HeMATOHbl PACTeHWil ¥ Mepbl
60pb6bI ¢ HUMW». // J1.: «Hayka», 1969.

3. MasnaaoB O.M. «®uToHEeMaTOIbI XJIOII-
KOBBIX arpoIieH030B (BOIPOCBHI TAKCOHO-
MIHU, 9KOJNOTHM, 300reorpadum u Mep
60pb6bI1)». // aBTOped. mucc. 1.6.H., Tamr-
KeHT, 1993.
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PAJUOCHEKTAKJIJIAPIATH HYTKHUI IOTYK BA

MYAMMOUJIAP

Kommnmra A6gynnakoHoBa

V36exncron gaBnar canbar Ba MaJJaHUAT
VHCTUTYTU MaruCTpaHTU
Temeon:+998935740004
komilaparizod@gmail.com

Annomayun: Maskyp makonaoa paouomeampHune namioo Oyauuil, YyHoa akmép-
JIAPHUHE UWAAW UYILAPpY, HYMKHUHZ ACOCULL 60CUMA IKAHIUY KeHe épumunean. L1y
ounan oupea pescuccéprune paouoCneKmaxi CAXHALAWMUPUMU YYYH HUMAaLaped

axamusim Kapumuuiy XaKuoa cyz 6opaou.

Kamut cy3aap: oOpa3, HYyTK, MOXUST, Tanadpdys, paguoCneKTaKi, MyaMMo, pa-
JIMO, Tearp, 0BO3, MyCHKa, ONTUH (OH]I, OBO3JIAp Xa3HMHACH.

“Pammorearp” maimo OynraHWTa Xaim
KYTI BaKT yTMaraH, HUcOaraH sHIM COXaJleK
Tytonagu. Aciuia aca OyHpaii smac. “OBo3
MyCHKa Ba Typid IIOBKUHIAP” BOCHUTacHIA
THHIJIOBUWIap €THO Oopamuran Oy “rearp”
¥3ura XocIuru Ba OMMaOOIITHIY OWIIaH a-
pammd Typamu. JIWKKarra ca3oBOp TOMOHH
ITYHTAKH, PaAOSIIHTTHPHIIL, PaHOHHIICHHU-
POBKa Ba paJMOCIEKTAKIIIAp/a HINTHPOK IT-
MaraH CaAHBATKOPHH TONHIN  KHUAHH.
Komasepca PecryOnuka TearpiapuHUHT SHT
SIXIIIM CTIEKTAKIITApH XaM 0XaHpabo TacMacu-
ra &3mb omuuNO, “OBo3map xaswHacH 1a
CaKJIaHa/IIL.

Bynpan Kupk, S/UTMK, ONTMHUIL WM
MyKaJIaM aHa 0Ty Tap3na €3u0 OJMHTaH Ba
xamoH 3(up opkaiu sHrpad typamuras “Ot-
emno”’, “Momokanmupox”’, “FOpak cupnapu”,
“Hypxon”, “Illoxucy3ana”, ‘“Tombonra
OIIMK’ CHHTapy CIEKTaKUIap CaHbaTHMU3
TApUXWHUHT  3apBapakiapura ailaHuo
KOJITaH.

by paamocnekrakiuiapaard  XaJKMMU-
3HUHT CEBUMIIH YCTO3 CaHbaTkopiapu AOpop
Xunostos, Copa DmonTypaesa, Lykyp byp-

xoHOB, Ommm XikaeB, Habu PaxumoB, crH-
rapu OyrOK aKTEPIapHUHT YIIMac OBO3JAPU
XaMOH JIIIIAPTa XasvKOH OaxIl STHO KeNaju.

Pammopexuccép ['ymuexpa Fuécosa stHru
PaMOCTIEKTAKIIAPHN Ba aKTEPIAp OBO3MHU
TapuxX y9yH MyXpIlalIeK coxaga MeXHar
Km0 kemaérrad Gpunoxopmaprasmmp. Pammo
¢onorexacuna caxnad KenuHaETraH YHIA0
CIICKTAKIUTAPHHA 310 ONHIIIA, KAaTop acap-
JIap acOCU/IA UIIUIAHTaH CIICKTAKIUIAPHHU SIpa-
THIIJIA, MAbIyM Ba MAIIXyp aKTEpIapHUHT
IDKOIMI  moprpemiapunn  Taiéprnampa [
FuécoBanmar xarra Xmccacu Oop. VY
1980 ¥#unmaH TO  XO3MPrM  KyHrada
?3Tenepaanoxomaﬂmcnmmr “MabHaBUAT
Ba pajuoTearp”’ MyXappupHsAThIa PEKUCCED
Oynmu0 WIuIad KenmMOKIa. DJUIHKIAH OPTHK
acapHu pajuosa caxHanamruprad. @.Jlocro-
eBckuiiHMHT “OK TypHanap”, LekamHHIHT
“Cyarun oB”, Y.A#rmaroBHmHT “‘CoOXHMI
Oyiimad womaérran omamap”, H.lymbamze-
Hunr “Kykapaua”, “Xenaoc”, O.Exy6GosHuHT
“bup komona cupnapu’, IL.KoaupoBHUHT
“Tapxapmonderum”, 1. Xonmup3aeBHUHT
“Sxmmmuk”, S.MnécoBaunr “CyrauéHa”
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acaprapH LIyrnap Kymiacugaaaup. bynapian
Tarmkapy PecrryOnmka Tearpnapuia Kydrman
YHI1a0 CrIeKTAK/UIAPHH, Y 306K MILIHiT aKka/ie-
MUK TeaTpuHuHr “Kemuumap Ky3romoHu”,
“Unmmnauk” Kamkagapé BUIOST TeaTpu-
HUHT “AOyndaii3xon”, AHIMKOH BUJIOST Tea-
TpuHUHT “Bo0yp” Kabu creKTakapuHu pa-
JmoTacMaliapura Myxpiarad. bonmanap yayn
“Cexpmu K¥3a” Ba “Kopa Oanvkan” spraxia-
puny, siHa botup 3okupoB xakuna “Kymmk”
HOMJIM HMHIICHMPOBKaHW, [IymIKmH Xakumaa
“Muc kamMnup” HOMIIM acapHH XaM paJirofia
CaxHaJIAIITHPTaH.

CrieKkTaks JJOUMHH WKOIMH skapaéH. Pe-
KHCCEP acapHU CaXHANAMTHPHII yUIyH
Kyra oJapKaH, anoarra ¥3 KOHUCHIUSICHHA
nniad unkamu. Kaumait kunca acap xaéruid
Ba TAbCUPJIN YMKHUIIN TYFpucuia Yimanmu.
Karra acapiapy  poMasiap,
KHccanap, aHTHK (okeanap, ApamMagapHUHT
II0XOHA YCITyOlaprHA K3 ONANra KelTHpa-
1, YIapHU ApaTraH ¢3yBUMIapHIHT TaXpH-
OamapuHM ACIalmy y3u OMPOH TACBHUPHIA
Hyn yitnad tonagy. SIbHU Tapuxui Taxpu-
Oanapra TasHraH xoyijia y3u Oup kampuér
aparagu. Kewamapu yxmamacia TONraH

CcaHbar

{iymiEm anbarra akTéprmapra yTkazam. MK
ymapra 3ypnab smac, GUKp OpKaH TYIIyH-
TUPHILM JIO3UM. YYyHKHM aKTépnap WKOIUH
[raxc y Xam y3uua sHIH TaJlKUHIap Yirad
TOIWIIM MyMKHH. Arap akTEpPHUHT YDKOJI-
KOPJIUTH  PaJNOCIEKTaKIHU  sHaja
SIPKUpalIMra Xucca KyIca, pekuccep Huma
yUyH yHH OoMuT™Maciura kepak? AMMO pe-
KUCCEPHUHT TaJKUHM XaMMa BAKT €TaKIM
Ypunga Oymamu. bup xmwmmk OynMaciiru
YUYH PEXHUCCEP HPOJACH HMAC, MKOIUN
xoJatura OOFIMK OVyiamu. Arap pexuccép
V3 yctuia unniamai Kyica, caHbart, MaJJaHu-
AT OJaMHUIAH Y3WIHO Koyica ajaOwuid,

MYCHUKHH, TACBUPHIA TyHE OMIaH KH3MKMAca,
V31 Omran Ypanmammob Kojica TypraH TarkH,
OWp XWIUMKIAp, CHHKA aHjo3amap o3
Kypcara Oomutaiy.

Pamno pexunccép Tearp caxHacuaa
KYHWIraH CHIEKTAKIIHA OOpUO KYPHILH, Tearp
OnrmaH JOoMMO anokazia Oy 3apyp.anoar-
Ta 3apyp. JleknuH xamma pexucépnap Xxam
OyHmaii smMac. Pamio Omman momM amokazma
OYraH TeaTp CaXHACHHHUHT YCTO3 CAHBATKOP-
napu EKyG AxmenoB, Myxammananiu
Abnykyny3oB, Adzan Paguxos, Illoxuna
V3okoBa, Caitépa IOnycosa, bexzon
MyxamMMaaKapUMOBIap XO3Urada pajwo-
CTIeKTaKIUIapaH OYiraH TaKIA(IapHA Xed
Ka4OoH pal ITUIIIMAC JKaH.

UuH MabHOJA yap ¥3 NIMHUHT yCTanapu
XUCOOMaHMIITaH. Xap OMp KaxpaMOH Xapak-
TEpPHHU 00pa3 Japaxacura OJMO YMKMILIaH.
Paano criekraxsuiapuma Oaauuii 0dpas spa-
THII, KAaXpaMOH XaTTH-XapaKaTIaph, XFHC-
TYHUFyJapiHA TOMOIIAOMHTA eTKA3WIIIa
MyX#M H(OJIa BOCUTACH XHCOOTAHAN.

Xynoca ypHuza UIyHH alTHII MyMKUHKH
OJTMITHHA CY3 OWJIaH XaM THHIJIOBYH/IA, MH-
COHJIa y3raua HOTYFpHU (PUKp YHFOTHO KYHuII
MyMKHH. ByHnmaii 6§mmaciirn yayH Xap 6up
OKOAKOP KYTIPOK W3MAaHMIIIA OYIHIILIapH
Kepax.
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BU3YAI MAJAHUAT BA DKPAH CAHBTH

Hypxon ba3zoposa
Y3JICMU Il Gockud MarucTpanTH

Annomayusn. Ywoby maxonaoa 3amMoHasUll MeHOCHYUSIAp 6d GU3YAL MAOAHUSM
KaOU UNCMUMOUI-MAOAHUT X0OUCAHUH2 Y3U2d XOC XYCYCUSIMIAPU HCUXAMUOAH KYPUd

YUKUTAOU.

Kajur cy3nap: Bu3yan MajaHuAT, BU3yall TACBUP, BU3yaJl CABOJXOHIIHMK, BU3yall

(ukpran.

Annomayun: B dannoii cmamve paccmampusaromes 6 acnekme co8pemMeHHoCmu
OCHOBHbIEe MEeHOeHYUl U OMAUYUMENbHbIE YePmbl MAKO20 COYUOKYIbIMYPHO20 (heHO-

MeHa, KaKk 8u3yanbHds Ky1bmypd.

KoaroueBble ciioBa: Bu3yasibHasl KyJdbTypa, BU3yalbHbI 00pa3, BU3yallbHas Tpa-

MOTHOCTD, BU3YAJIbHOE€ MBIIIJIICHUE.

Annotation. In this article, the main trends and distinctive features of such a
sociocultural phenomenon as Visual culture are considered in the aspect of the

present.

Key words: visual culture, visual image, visuacy, visual thinking.

WNucon kaiicu Mamiakarna caéxar
KWJIMacwH, OWpPWHYM YpHWHIAA YIma ep
yph-omarmapu, caHbpaT TaPUXH, MaJaHUN
uHImoatnapu Owran TtaHumanu. Ly
YpuHAa y3u OMiIMaraH XoJija HUMaraaup
JIMKKAT OMJIaH Kapany oKubaruia Bu3yai
oymanu. Caiiéx
caéxariapy JaBOMU/Ia Xe4 ONp MaTaHUAT
BU3YyaJICH3 SIIIail OIMACIIMTUTA Ba BU3yall
Ticu3 Oy Kagap KeHT oMMara Te3 Ba Tab-
CUpPJIM TapKaJMacJIWTura aMuH Oymaau.
Exu ToMoma6uH GMpPruHa KHHO OpKAJH
TypJiv AaBiariapra caéxar KWIULL, TypJIn
XaNKJIap Ba YNapHUHT ypo-omaTiapu:
KaJpuAT, TUHA XaKAIard MabIIyMOTIapra
ara Oymum xamaa GUIbM KaxpaMOHIapu
Ownan Oupranukia MyaMMOHH €4HO,
TYCHUKJIADHU €HTUO yTasH.

Kuno oBo3cu3 Oyiran paBpia yHHHT
TACBUPHUI CaHbaTra AKUHIUIY, alHUKCA
SIKKON ce3nnaau. llyHra kypa KynruHa

MabJIyMOTra 3ra

KMHO Ha3apUETUYNIAPUHUHT KHHOHHU
TacBHpHWI caHBaTra MaHCyo 1e0
xucobnanuiapu 0exu3 smac. Macainas,
OyroK KUHOPEKUCCED C. M.
DOH3eHIITESHHHUHT (PUKpHUYa, KHUHO TapH-
X PAHITAaCBUpP TApUXMHHUHT Oup
kucmuaup.”!  “TacBupcuz  GuiIbM
OynMaiinn, 4yHKM aBBaJl YHH cyparra
OJIMHAJIA, CYHI 3KpaHJa HaMONHUUII 3TH-
nangu. @OUIBMHHHT acocu OYnran
CLlEHapUH TacBUPHUHU JaBXamapja ¥3
uponacunu tomaau.”? “TomMonrabuHHU
XHMKOS OJIaMHra >Kaju0 3THUII MyaMMOCH
UIYHAAKW, YHH alOXUAa KypcaTHIITaH
XOJIAT/IaH YaJFUTMACAaH XHUKOS KHJIHUII

1 Xamxkapa A6ynkocumosa “KMHO CAHBATU
ACOCIJIAPN”, Y36eKHCTOH MUJUIAI SHIUKIIOIE-
nacu [l a B 1 a T uiamuii Hampuétu TomkeHT —
2009. 29 6.

2 Xamxapa AGyinxkocumosa “KuHo canbary acoc-
napu”, Y30eKUCTOH MIJIITMHI SHIMKIoNeaacH JaB-
nat wimnit HampuéruTomrkent — 2009. 29-6et
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kepak.”® TacBup TOMOIIAOHHHHHT
KaJIOUIaH Kol dramiad, MaHTHKAH QUK-
prnamra, TadakKyp KIIHINTAa YHIAIIHA
J03UM. ByryHKHM KyHIa KUHO CaHBATH-
HUHT 0ab3W JKHXaTiapu Oaradcui
Ypranmwigu. AMMO CaHBATUIYHOCIHK/A,
KMHO COXacHaa TacBUPHH caHbBaT Oup
EunapmyB cudaruma erapanda Kypuo
YUKAIMA]IH.

Busyan MmyaMMoOIapHU TaJKUK KUTAI
acocaH Qancaduil — MaJaHui Ma3MyHIa
amasira omwupwiaau. by Oopama Oup
KaTrop oJMMIIap Ha3apuil Ba amMallMil WIiI-
map onmub Goprammap. X03UPTH MaTaHUN
XOJIaTHH BU3YyaJH3alHs KWIHII MyaMMO-
Japu Ba WXKTHUMOHMW PHUBOMIIAHUIITHUHT
Bu3yas Tomonnapu [1. Bupumio Tomonu-
JaH yraHwnrad; Busyam myamMMmoHun 6a-
MU UIPOK STUITHUHT OOIUTaHFUY caba-
OnmapmHY Tax)II KWIAIT HyKTal Ha3apu-
nmaH A. lernca xypub unkkan, . Ilomy-
9KTOB BH3yall MAJJTAaHHUATIA Ba DHT aBBAJIO,
KUHOHMHT IIaXCUSITHU MIAKJIAaHTUPHIITA
TabCHUpUTa KaTTa ODKaHJIMI'ura 3'IJTI/I6Op
6epran. B. Po3un Bu3yan MagaHUATHHHT
tancaduit pedrrekCHSCHHUHT Y3HUra XOC
XyCyCHATIApUTa acoCUd  3BTHOOP
KapaTrad. Busyan MIpOKHUHT y3ura Xoc
xycycusitiapu P. Apuxeiim* TOMOHHaH
nnuiad YMKUITaH.

ByryH xyHpanuk XaéTHU TCICBUJC-
HUE, WHTEpPHET alHMKCa peKJamacus
TacaBByp Kuimu6 Gynmaiimu. Mynak Ba
yopaxajapia OCHJITaH OaHHepiapra
KY3WHTH3 TYIIHUIIN OWIaH Y “HUMAaHWHT
peknamMacu” skaHuHEH Oumnacu3. Iy

3 A. Murra. “YKaHHat Ba KaxaHHaM OpacHIark
kuHO” / TomkeHt.2014.150-6et

4 Apuxeiim P. MckyccTBO M BU3yallbHOE BOCIIPUS-
tue. — M.: IIporpecc, 1974. JenksCh.
VisualCulture // Routledge. London. 1995.

OHJla cH3 aHIad, BU3yal UAPOK ITraH
ojlaM Ba YHHHT TacBHPU XHCOOIaHTaH
BH3yaJl MaJaHUTIAp KypIIOBHIA silIa-
ATICH3.

Busyan mananuar nadakar cuécar,
THKOpar QaonusTuaa, OaJKUH KyHJa-
JIMK, IIaXCcui Xaérna XaM MyXUM OMUJIra
sra. bexwusra Mamakamiap ypracuja myi
anmammm yp¢ Oymmaca kepak. Xap oup
JaBIaT Y3WHUT paM3liapuja TapHxH,
KaapusTiapu, OYyIOK  HHIIOATIApH
XaKUJard MabJIyMOTHH BU3yalUlalliTHpa-
. Mennmya, OIaHKIMHAN TaHUMaI1-
ra" ogaM OyiMaca Kepak. YHUHT CypaTh
103 JIOJUTOPJIMK AKII ITya OMpIIUruaa Ty-
mupunrad. Ilyn opkamu §yma pasp
MyxuTHIa Oy TapuxXuil IIaXC XOKUMHSAT
Oynramnurugan  xadapmop
6ynamu3. 2017 iun Y3Gekucronma mo-
MyJiara KHpUTHITAH 3JUTHK MUHT CYMHUHT
OJJI TOMOHHMJA Y36eKUCTOH repbu, “I3-
TYJIUK’ MOHYMEHTH; OpKa TOMOHUAA AH-
KyMaHjap capoill TacBUpJaHTaH. YHJa
MYCTaKWUIMKJIAH KEHMMHIM WUJulap Tac-
BUpJIaHraH. YYHTaruHrusna Heua cy3imk
My OYWIuIaH KaTTHHA Ha3ap, yHTa SX-
mmnab xKapanr. Cu3 kyTapu0 opraH eH-
T'MJ KOFO3 Tapyacu 3apBOpJIM MaJaHHST
smacMu?

“Buzyan uapox”, “Busyan wuHTEIN-
JIeKT” JeraH TymIyH4anap OexXu3 maiao
Oynmanu. Busyanm mamaHusATAa SKpaH
CaHBAaTHMHMHI EPKUH Ba TabCHPIHU
OynuiyM HadakaT WKOAKOP yuyH Oayiku
TOMONIIAOMH YYyH XaM MyXymaup. byrok
pexuccépnap acocuil FOSHU JTUOJIOT EKU
MOHOJIOT OWJIaH 3Mac, aKCHHYA CHMBOI
Ba oOpasnapaaH yHyMIH (oraanaHuITaH
XO0JIZIa MOXMPOHA BHU3yaJUTAIITHPAIUIIap-
K{; ToMamaOuHIaH YHH QakaT Ky3 Ouinan

oracu
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“omuTunr’
Krub  alTranpaa,

Tanad HTwrand. Xynoca
BH3yall MaJaHUSIT

EHrokka yxwaiinu. MHCOH BU3yall TUITHU

TylIyHMaca,

¢uneM  Ma3MyHUHH

EHFOKJIEK YaKuO, FOSTHM aHTJIAIIN, ShHUI
Mar3uHU TaTUO KYPHILU AYLIBOP.
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